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Škodljivost preparatov 
zoper utrujenost
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LAJOŠ ZILAHY
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GUSTAV GUZEJ
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VOLILO STAREMU KRAJU
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WILLIAM FAULKNER

ZLIKOVCI
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NOVE KNJIGE

Mislim, da problemi pod točko 13. lahko še počakajo, saj tam še ne stavkajo

Aktualen problem

Gospodarstvo v zagonu
Na lanskoletni ravni je le proizvodnja V tekstilni in gumarski industriji

/

V maju se je industrijska proizvodnja povečala za 6,5% primer­
javi z lanskoletno proizvodnjo v tem mesecu) in za 7 % v primerjavi 
z letošnjim aprilom. V prvih petih mesecih letošnjega leta je bila 
glede na enako obdobje lani za 3,6% večja, kar je z ozirom na običajna 
sezonska gibanja že nad 3 do 4 odstotki predvidene rasti v letu 1968.

Ena lastovka ne naredi pomladi. Morda je v tem vzrok dokaj 
skopih in zadržanih komentarjev tega rezultata, ki ga nacija nestrpno 
pričakuje že leto dni. Kajti jasno je, kot je bilo nekajkrat poudarjano, 
da je vzrok mnogim notranjim problemom stagnacija gospodarske 
aktivnosti, nizka ali upadajoča proizvodnja. Če nič drugega, potem 
dajejo zadnji rezultati vsaj upanje, da se bodo nekateri bistveni pro­
blemi odslej lahko razreševali v popolnoma drugem ozračju in okviru 
drugačnih razmerij temeljnih postavk gospodarske rasti. Zato pa je 
vsaj nenavadno, da je bila jugoslovanska javnost zelo skopo obvešče­
na o rezultatih gospodarskih gibanj v maju in da so sredstva obve­
ščanja, ki so bila naklonjena temu, da se včasih tudi iz posameznih 
in iztrganih podatkov z velikimi naslovi sklepa o zelo težki gospo­
darski situaciji, o stagnaciji, o bankrotu gospodarstva itd., zdaj tako, 
kot da si ne morejo vsaj intimno priznati, da so imeli »mirotvorci« tudi 
svoj prav, ko so trdili, da je v začetku letošnjega leta gospodarstvo 
že v svojem zagonu.

Spodbudna statistika
Najbrž bi ponovili enako napako, kot so 

jo mesece in mesece ponavljali »gromovni­
ki«, če bi prerokovali, da so poglavitni pro­
blemi, ki jih nosi s seboj vsakršnje pre­
strukturiranje gospodarstva, že prebrodeni 
in da zdaj zadostuje samo čakati, pa bo vse 
tako, kot so želeli resnični privrženci re­
formnih gibanj pred dvema, tremi leti. In 
vendar je tudi res, da prve lastovke nekaj 
oznanjajo.

Majski podatki izpričujejo v seštevku s 
predhodnimi meseci naslednjo situacijo v 
gospodarskih gibanjih:

— V maju se je glede na maj v prete­
klem letu povečala industrijska proizvodnja 
v BiH za 4,8 odst., na Hrvaškem za 7,1 odst., 
v Makedoniji za 27,6 odst., v Sloveniji za 
9,3 odst., v Srbiji za 3,1 odst., medtem ko je 
bila v Črni Gori za 2,1 odst. manjša.

Vse socialistične republike so ustvarile 
večjo proizvodnjo v obdobju januar—maj 
1968 kot v enakem obdboju lani, in to: Ma­
kedonija za 18 odst., Slovenija za 4,8 odst., 
Hrvatska za 3,6, BiH za 3,1, Srbija za 1,4 in 
Črna Gora za 1,2 odst.

Vse bistvene industrijske veje so v vzpo­
nu. Na lanskoletni ravni je le proizvodnja 
v tekstilni industriji in gumarski industriji. 
Manjša kot lani je proizvodnja kovinske in 
prehrambene industrije ter kožne in obutve­
ne industrije.

— Cene proizvajalcev industrijskega bla­
ga so bile glede na prejšnji mesec nespre­
menjene. Na vseh relacijah so gibanja cen 
industrijskih proizvodov tako minimalna, 
da jih je mogoče prikazati le v desetinkah 
odstotkov. Pri tem je najopaznejše poveča­
nje (in to 0,2 odst. v maju glede na april) 
v cenah reprodukcijskega materiala, na kar 
je večidel vplivala podražitev bakra in nje­
govih polproizvodov.

Maloprodajne cene so se v obdobju ja­
nuar—maj glede ne enako obdobje lani po­
večale za 4,2 odst., predvsem zaradi podra­
žitve komunalnih uslug, kmetijskih pridel­
kov, nekaterih industrijskih proizvodov traj­
nejše rabe (pohištvo) ipd.

Življenjski stroški so se v prvih petih 
mesecih letos povečali za 6,1 odst. Na to 
so vplivale predvsem večje stanarine, zvi­
šanje cen za kurjavo in razsvetljavo, komu­
nalnih storitev in nekaterih kmetijskih pri­
delkov, sadja in povrtnin. Ob tem, da so 
bile cene industrijskih proizvodov pri nas 
stabilnejše kot v Zahodni Evropi, so rasli 
pod vplivom vključevanja navedenih ele­
mentov komunalnega gospodarstva življenj­
ski stroški pri nas v začetku leta dvakrat 
do trikrat hitreje kot v Zahodni Evropi.

— V maju je prišlo do nadaljnjega po- 
večanja zunanjetrgovinske menjave, vendar 
je bil precej bolj poudarjen uvoz kot pa 
izvoz. V obdobju petih mesecev je bil glede 
na enako obdobje lani izvoz nižji za 3 odst 
(na konvertibilno področje je večji, prece.i 
nižji je v države Vzhodne Evrope, v zaosta 
janju pa je izvoz v dežele v razvoju), uvoz 
pa večji za 2 odst. Pri tem je — glede na 
valutna področja — podoba gibanja uvoza 
ravno nasprotna od tiste, ki jo kaže izvoz.

Taka gibanja so povzročila, da se je delno 
povečal deficit trgovinske bilance. Ker pa 
so se povečale t. i. neblagovna plačanja, so 
bile konec maja devizne rezerve nekoliko 
večje kot konec lanskega leta.

— Razen izvozne ekspanzije so v letoš­
njo ekonomsko politiko kot poglavitni po­
speševalec gospodarske aktivnosti vgraje­
na investicijska vlaganja. Znano je, da so 
investicije v obdobju zadnjih dveh let za­
ostajale in da je bila ena izmed poglavit­
nih skrbi, kako pospešiti vlaganja, zlasti iz 
sredstev gospodarstva, da bi pospešili tok 
prestrukturiranja, da bi odprli nova delov­
na mesta, da bi intenzivirali proizvodnjo 
in, slednjič, da ne bi s končno potrošnjo, 
marveč z vlaganji v razširjeno reprodukcijo 
pospešili proizvodnjo in rast cele vrste go­
spodarskih aktivnosti, usmerjenih na proiz­
vodnjo investicijskih dobrin.

Skupna investicijska potrošnja v maju 
se je dvignila za 12 odst. oziroma v petme­
sečnem 'obdobju za 16,1 odst. Investicijska 
potrošnja, presojana po strukturi sredstev 
za prvih pet mesecev letos, zanika podtika­
nja o bankrotu gospodarstva. V ekonomiki

najbrž niti teoretično ni mogoče, da hi ban­
krotirano gospodarstvo lahko iz svojih sred­
stev v petih mesecih povečalo investicijske 
naložbe za 25 odst. oziroma samo v maju 
za 79 odst.! Sredstva družbenopolitičnih or­
ganizacij so se letos zmanjšala za 6,5 odst., 
od tega naložbe občin za 26,5 odst.

— Razširjeno reeskontiranje kreditov go­
spodarstva, zlasti kreditov, ki jih poslovne 
banke dajejo gospodarskim organizacijam 
za kreditiranje izvoznih poslov, je omogo­
čilo precej večji obseg denarnokreditne 
mase, kot je je bilo emitirane v prvih pe­
tih mesecih lani. Skupni kratkoročni krediti 
so bili letos v primerjavi s stanjem konec 
lanskega maja, večji za 1.623 milijonov di­
narjev, od tega v gospodarstvu za 2.119, pri : 
čemer so bili zmanjšani krediti proraču­
nom in drugim koristnikom negospodarskih 
aktivnosti. Likvidnost gospodarstva je bila 
v maju precej večja kot v aprilu. Tudi ti 
podatki zavračajo vse teze in predvidevanja 
o nepremostljivih težavah, ki naj bi jih po­
vzročil kliring.

Notranja in zunanja 
stabilnost 
v nevarnosti?
Zvezna skupščina in zvezni izvršni svet 

sta konec aprila in v maju sprejela vrsto 
poživitvenih ukrepov. Njihovo delovanje bo 
vplivalo na gospodarski vzpon šele v nasled­
njih mesecih. Razprave ob teh ukrepih so 
bile večidel kritično uglašene, češ da so 
ukrepi nezadostni, palijativni. Slišali smo 
mišljenje določenih okolij, da so davčne 
obremenitve gospodarstva tolikšne in ne­
likvidnost taka, da pod temi pogoji ne more 
biti govor o kakršnemkoli odločnejšem go­
spodarskem zagonu.

Hkrati pa nekateri opozarjajo, da je go­
spodarstvo morda že pregreto. Namreč, da 
je z vsemi dosedanjimi ukrepi, predvsem 
na področju emisijske politike, ustvarjeno 
ozračje za znatnejšo konjunkturo na doma­
čem trgu. To da bi lahko ob precejšni ome­
jitvi uvoza blaga, ki je bila uvedena s spre­
membami zunanjetrgovinskih predpisov v 
zadnjih šestih mesecih, povzročilo v nasled­
njem obdobju spet rentabilnost vsake pro­
izvodnje in njeno prilagajanje samo pogo­
jem, ustvarjenim na domačem trgu. To pa 
pomeni, da bi ogrozili enega bistvenih re­
zultatov in ciljev reforme: da bi porušili do­

seženo stopnjo notranje in zunanje stabil­
nosti.

Cene industrijskih proizvodov že skoraj 
leto dni mirujejo. Njihovo povečanje je celo 
pod ravnijo, ki jo v vsakem razvitejšem 
gospodarstvu prinašajo tehnično-tehnološki 
razvoj, spremembe v kvaliteti, novi proiz­
vodi, stopnja svetovne inflacije ipd. Vendar 
je treba računati, da bodo v naslednjem 
obdobju gibanja cen živahnejša. Na to bo 
vplivalo predvsem naslednje: gospodarski 
zastoj, ki je vladal skoraj leto dni, bo v 
naslednjem obdobju vplival, da bodo mno­
ge gospodarske organizacije skušale pove­
čane stroške prevaliti na večje cene. Treba 
je tudi računati, da je v tem času delovalo 
veliko inflatomih elementov: ekonomska si­
tuacija v svetu, devalvacija funta, poveča­
nje osebnih dohodkov, dvig neproizvodne 
potrošnje in s tem davčnih bremen. Torej je 
v sedanjem trenutku prvorazrednega pome-, 
na, da se kreditno-denarna gibanja tako do­
zirajo, da bi prevelika konjunktura ne omo­
gočila potrošnje vsakega blaga in za vsako 
ceno.

Notranja nestabilnost bi se dokaj hitro 
sprevrgla tudi v večji zunanjetrgovinski de­
ficit in porušitev stabilnosti domače valute. 
Zunanjetrgovinski režim prav gotovo ni 
tako popoln in toliko stimulativen, da bi 
gospodarske organizacije imele poseben in­
teres za izvoz, če se le malenkostno poveča 
možnost prodaje na domačem trgu. Tudi 
konjunktura in sploh situacija, ki vlada na 
zahodnih trgih ni taka, da bi se povečala 
konkurenčna zmožnost našega gospodarstva. 
In ob tem je plačilna bilanca s konvertibil­
nim trgom že sicer precej napeta. Razen 
gibanja cen industrijskih proizvodov in po­
gojev za njihovo prodajo na notranjem 
trgu pa bosta v naslednjem obdobju na 
plačilno bilanco vplivala letina in turistični 
promet. Glede na sedanja predvidevanja 
bosta letina in turizem znatneje prispevala 
k ohranitvi relativne stabilnosti tečaja di­
narja. Skupni pridelek žit cenijo na okrog 
13 milijonov ton, kar je blizu t. im. rekord­
nih letin. Pšenice bo vendarle prek 3 mili­
jone ton in koruze blizu 7 milijonov. De­
vizni priliv se ceni na okrog 200 milijonov 
dolarjev. Se pravi, da s te strani ni večje 
nevarnosti, da bi* se bistveneje porušila re­
lativna usklajenost plačilne bilance.

Več nevarnosti, kot je je pričakovati od 
pregretega gospodarstva, pa grozi od »pre­
gretega« razpoloženja, po katerem skušajo 
mnoge nove probleme razreševati na stari 
način.

TOMO MAK

Za „fasado44 

kongresa
Velenjčani — mladi 
in stari — so dobri 

organizatorji
Plamenice, ki so jih ob slovesni sklenitvi 

VIII. kongresa slovenske mladine prižgali 
prizadevni velenjski pionirji, člani pionir­
skih hišnih svetov, so že zdavnaj dogorele.
V zraku so utonili tudi akordi pesmi, ki 
jih je delegatom v slovo zaigrala velenjska 
mladinska rudarska godba na pihala. Teden 
dni po velenjskem srečanju mladine je 
še vedno težavno zbirati vtise, v kopici 
besed izbrati tiste, ki imajo težo in pomen, 
povedati tisto, kar je mladina s kongre­
som hotela.

Velenje, najlepši kraj šaleške doline, naj- 
mlajše in najmodernejše mesto pri nas, 
je bilo delegatom VIII. kongresa mladine 
dober in prizadeven gostitelj. Mesto so za­
čeli graditi leta 1951, ko je zraslo prvo 
naselje enodružinskih hiš sredi med tratami. 
Zdaj je Velenje mesto stolpnic, velikih sta­
novanjskih blokov, širokih, prostornih trgov, 
lepih, modernih trgovin; mesto cvetja. Ob 
jezeru, v udorinl pod Skalami, je naselje 
počitniških hišic, ki je skupaj s hotelom 
»Paka« ter stolpnico Rudarskega šolskega 
centra (RŠC) sprejelo za tri dni delegat« 
in goste. Precej njih — bilo jih je več 
kot tri sto — so gostoljubno sprejele medse 
v svoje domove rudarske družine.

Kongres je bil — obe skupni seji in 
sestanki komisije za gospodarstvo — v dvo­
rani Doma kulture. Druga komisija je dela­
la v občinski skupščini, tretja v Rudarskem 
šolskem centru, kjer so velenjski mladin­
ci pripravili tudi stalno razstavo — »Deset­
letnica dela in obstoja RŠC«. Razno gradivo 
je bilo razstavljeno še v Delavskem klubu 
pa na osnovni šoli Miha Pintarja-Toleda. 
Tudi drugih prireditev je bilo dovolj. Pro­
menadni koncert mladinske rudarske godbe 
pred Domom kulture v petek, kotalkarska 
revija, kulturni progaram pri restavraciji 
»Jezero«. Med bivanjem v Velenju so dele­
gati in gostje obiskali »Gorenje«, Termo­
elektrarno Šoštanj in Rudnik lignita.

»Paka«, moderen hotel z lastnim letnim 
in zimskim športnim centrom, je bila naj­
priljubljenejši kraj za sestanke v večernih 
urah. V dvoranah so se po »uradnem delu« 
kongresa vsak dan nadaljevali pogovori, raz­
prave — tudi žolčne razprave. Tu so se mladi 
tudi zavrteli ob spremljavi čeških fantov, 
ki igrajo v »Paki«. Marsikdo izmed dele­
gatov je porabil priložnost za »skok« v noč­
no zabavno življenje.

Člani zdaj že bivšega republiškega mla­
dinskega vodstva so imeli polne roke dela. 
Delegate je bilo treba nastaniti, nahraniti, 
oskrbeti z kongresnimi materiali. Milena 
Oto, sodelavka CK ZMS in organizator, 
najbrž vse žive dni ne bo pozabila treh 
dni Velenja. »Milena, hočem drugo poste­
ljo ... Zakaj odeja ni večja . . . Rada bi bila 
na Jezeru ... Hočem v »Pako« ..,«

Milan Kučan, predsednik novega, začas­
nega predsedstva Zveze mladine Slovenije, 
je bil zelo iskan in nadlegovan fant, pa 
vendar zadnji dan, v soboto ni pozabil raz­
deliti med delegatke in novinarke nekaj 
lepih komplimentov in skupaj z drugimi 
Štajerci zapeti nekaj domačih viž. Vse to 
le nekaj minut po tem, ko je na prvi seji 
začasnega predsedstva, ko so ga izvolili za 
predsednika, zabičal novim sodelavcem, da 
devet mesecev ne bodo mogli lenuhariti, 
saj je dela še preveč.

Med plenarno sejo drugi dan, ko je RTV 
Ljubljana pripravljala oddajo pogovorov z 
delegati, so vsi skoraj bežali pred sodelav­
cem RTV Ivom Zorčičem, ki je neusmi­
ljeno spraševal o kongresu. Ko se je fant 
po dobri uri dela oddahnil, pa je le naštel 
toliko mnenj, da je lahko sestavil svojo 
ponedeljkovo oddajo. Sicer pa — poklicnih 
kolegov se je v Velenju kar trlo in dekleta, 
ki so posredovala telefone, pisalne stroje, 
papir in indigo, so imela veliko dela. No, 
vnema novinarjev je splahnela, ko se je 
že prvi dan pokvarilo dvigalo in so morali 
v peto nadstropje po stopnicah ...

Novi član začasnega predsedstva Marijan 
Drolc, tehnik iz železarne na Jesenicah, se 
je zadnjo soboto, na plesu, postavil s tem, 
da je zagrabil neko kitaro in prelepo zapel 
nekaj mehikanskih in španskih narodnih 
pesmi. Kasneje je trdil, da ni hotel peti
»Lepo je biti mlad__ «, saj je o tej pesmi
»grdo govoril« predsednik republiškega Iz­
vršnega sveta Stane Kavčič v pozdravnem 
govoru na kongresu.

V soboto zvečer in nedeljo zjutraj so 
bili najbolj iskani tisti, ki so v Velenje 
prišli z avtomobili. Vsem se je namah mu­
dilo domov in avtobus je vozil tako presneto 
počasi...

Velenjski kongres je za nami. Morda 
bodo pozneje kdaj zapisali, da je bilo to 
delovno srečanje mladih, da so na kon­
gresu sprejeli pomembne odločitve, da so 
začrtali novo pot mladinske organizacije v 
Sloveniji. Tako nekako je dejal tudi predsed­
nik ZMJ Janez Kocijančič. IVAN VIDIC

- g!
MIMOGREDE MINULI TEDEN V VELENJU. Foto; Edi Selhaus
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Panorama

Kadar so problemi v mini obleki
Kdo bo dajal minimalne osebne dohodke? — Rudarji in pokojnine

Zadnje čase se tudi v zvezni skupščini 
pridno ubadajo s problemi, ki imajo pri­
zvok ukrepov, začenjajočih se z — mini. 
Sčm vsekakor sodi minimalni osebni do­
hodek. Takoj za njim so mini pokojnine 
za rudarje pa mini zaposlovanje za mlade 
strokovnjake in podobni ukrepi, ki imajo 
prizvok izrednega ukrepanja, ker teh ukre­
pov nikakor ne moremo uvrstiti v Tedne 
tako imenovane sistemske rešitve.

Ni dvoma, da smo v situaciji, ko mo­
ramo potem, ko smo storili dva koraka 
naprej, privoliti tudi v korak nazaj, da bi 
tako omogočili poznejši še hitrejši korak 
naprej. V navadnem političnem jeziku temu 
pravimo tudi taktika ali pa kar neogibni 
kompromisi, v bistvu pa je to vendarle 
tehtanje sil za uresničevanje načel, s kateri­
mi se vsi strinjamo, da bi v praksi presku­
sili, kaj pravzaprav mislimo, ko pravimo: 
smo enotno za naglejši razvoj samouprav­
ljanja in nagrajevanj po sadovih dela.

Poslančeva misel
Da bi to razmišljanje bilo kar najbolj 

jasno, naj takoj v začetku uporabim ilu­
stracijo iz nedavnih razprav o minimalnem 
osebnem dohodku v socialno zdravstvenem 
zboru zvezne skupščine. Ko je neki poslanec 
govoril o tekstu zakona, s katerim je bilo 
treba uzakoniti povečanje minimalnih oseb­
nih dohodkov za sto odstotkov, se je nam­
reč vprašal, ali tak tekst, kot je, ni nesamo- 
upravno formuliran. Slo je namreč za uza­
konitev mini osebnih dohodkov v višini 
300 novih dinarjev, ob možnosti, da repub­
like ta minimum povečajo za svoja področja 
ali pa dovolijo občinam, da to same storijo.

Kako bi bilo, če bi to postavili na glavo 
oziroma na noge, je menil poslanec, in 
formulirali zakon tako, da bi občine odlo­
čile o višini minimalnega osebnega dohodka, 
republike pa potem sklepale o minimumu 
za svoje področje, vtem ko bi federacija

povedala svoj sklep o minimumu osebnih 
dohodkov za vso Jugoslavijo. Predstavnik 
ZIS je na to dejal, da se ne more spuščati 
v to vprašanje, ker je zakonodajno pravna 
komisija odobrila predlog zakona, ne da bi 
se spotaknila ob »nesamoupravno« formu­
lacijo.

Nesporno pa je pri vsem tem, da gre 
pri tem, pa tudi pri drugih predpisih, bolj 
za formulacije za vsebino odnosov, ki pa 
jih sam zakon ne more opredeljevati dru­
gače, kot jih opredeljuje zdaj — namreč 
v bistvu vendarle etatistično.

Nesporazum, kolikor ga je, je namreč — kot 
povsod, kjer se govori o denarju — kdo in ka­
ko bo plačeval minimalne osebne dohodke. Po 
predlaganem zakonu so dolžne plačevati mi­
nimalne osebne dohodke občine iz rezerv­
nih skladov, če je v tem skladu premalo 
denarja, pa republike iz istih skladov; če 
bi bilo v njih še premalo denarja, pa tudi 
iz drugih virov in nazadnje iz proračnov. 
Obveznosti federacije do izplačevanja mini­
malnih osebnih dohodkov torej niso opre­
deljene in torej ostane odprto vprašanje, 
ali je tudi federacija delno kriva za to, da 
pride do minimalnih osebnih dohodkov, ali 
pa jo je treba izvzeti.

Ce bi šli še dalje v to materijo, potem 
bi prišli do problema, zakaj morajo druž­
beno politične skupnosti še vedno garantirati 
minimalne osebne dohodke, oziroma vsaj 
do vprašanja, doklej so dolžne garantirati 
minimalne osebne dohodke, ker so delovne 
organizacije vendarle že dobile dobršen del 
sredstev v upravljanje, s čemer nastaja 
vprašanje njihove medsebojne obveznosti za 
garantiranje osebnih dohodkov v obliki mi­
nimuma zaslužkov delavcev.

"nje zakon o minimalnih 
osebnih dohodkih ne more odgovoriti niti 
mu tega predlagatelji ali kdorkoli doma ne 
pripisuje. To pa hkrati pcmeni, da kompleks 
dohodkovnih odnosov še ni tolikanj izdelan, 
da bi lahko minimalne osebne dohodke in 
odgovornosti družbeno političnih skupnosti 
zanje vzeli z dnevnega reda in jih prepustili 
zgolj samoupravnemu urejanju.

Premogovniki včeraj 
in danes
Se bolj nazorno o tem govorijo razmere 

v delovnih organizacijah, ki niso po lastni 
krivdi prišle v slab gospodarski položaj, kar 
velja zlasti za vrsto premogovnikov ali pa 
celo za premogovništvo nasploh. Zaradi tega 
so predlagali, naj bo rudarjem v premogov­
nikih, ki bi jih eventualno morali zapreti, 
omogočena minimalna pokojnina oziroma 
upokojitev že po 20 letih efektivnega delov­
nega staža, če je rudar večino tega delovnega 
časa prebil v jami, v neposredni proizvodnji.

V skupščinskih razpravah je prišla zlasti 
do izraza ugotovitev, da so rudarji v premo­
govnikih svoj čas veliko delati, celo čez 
vse zakonske norme, saj je bilo od njihovega 
uspešnega dela odvisno, kako bomo preskr­
bljeni s to pogonsko energijo. Pri tem pa 
so upoštevali tudi dejstvo, da smo v pre­
mogovništvu zaposlovali izvečine najmanj 
kvalificirane ljudi in da je to specifična 
kvalifikacija, kjer ne more biti hitre in 
dovolj uspešne prekvalifikacije.

Tudi samo dejstvo, da zvezni organi 
ukrepajo v prid urejanju razmer v premo­
govništvu, govori o stopničasti poti odgo­
vornosti za reševanje težav, ki so nastale 
na tržišču. Zadeva ni izjemna samo pri 
nas, temveč jo razvoj tehnike in vsega na­
predka prinaša povsod po svetu. Sklicevanje 
na samoupravljanje v njegovem ozkem smis­
lu, češ da so zanj odgovorne samo delovne 
organizacije, bi torej bilo v tem in takih 
primerih demagogija, ki nam je tudi sicer 
prečesto rabila pri ugotavljanju najrazlič­
nejših težav.

Solidna skrb delavcev
že sam obstoj minimalnih osebnih do­

hodkov je torej nekaj zelo objektivnega in 
ga ne moremo vezati zgolj za poslovne 
uspehe delovnih organizacij, saj je objek­
tivizirana vrednost dela, kar moramo spo­

štovati zlasti, če delavci še nimajo dovolj 
velikega vpliva na usmerjanje gospodarstva, 
ki se izraža skozi dolgoročno programiranje 
in planiranje, v katerem morajo biti zajete 
tudi možnosti odmiranja nekaterih dejav­
nosti v prid drugim, ki zagotavljajo hit­
rejše ustvarjanje dohodka in rast standarda.

Ali je naglo upokojevanje eden izmed 
načinov urejanja takih zadev, je posebno 
vprašanje in ima precej stičnih točk z za- 
gotavljanejm minimalnih osebnih dohodkov. 
Prej ko slej gre za solidarno skrb delavcev, 
da s pomočjo svojih predstavnikov in pred­
stavniških organov odpravljajo nastajajoče 
probleme in zagotavljajo prizadetim vsaj 
tak ali drugačen minimum, o katerem go­
vorimo, kar velja tudi za minimum zapo­
slovanja strokovnjakov.

Tudi pri zaposlovanju mladih strokov­
njakov namreč pride do izraza vprašanje, 
ali je umestno zahtevati zaposlovanje za 
vsako ceno tudi v tistih dejavnostih, ki se 
že zdaj izogibajo zaposlovanja na novo, in 
sicer iz čisto realnih in sprejerftljivih raz­
logov — ker pač ne vidijo možnosti za 
nadaljnji razmah in se postopoma umikajo 
drugim dejavnostim. Med drugimi je ome­
njena tudi železnica, ki z opuščanjem neka­
terih prog ne more ubirati druge poti kot 
pot selekcije osebja, pri čemer pride zelo 
v poštev tudi odpuščanje, če ni dovolj mož­
nosti za prekvalifikacijo. In če še naprej 
razglabljamo o tej zadevi, takoj zadenemo 
Ob ugotovitev, da smo tudi doslej imeli že 
veliko takih primerov, kot se nam kažejo 
v sedanjih potezah z Upokojevanjem rudar­
jev: da smo prevračali breme ekstenzivnega 
zaposlovanja in gospodarske selekcije na 
pokojninki sklad.

Mislim, da smo o tem, kako delovne or­
ganizacije pritiskajo na komisije za upo- 
kovanje, že veliko pisali, tako da se ne bi 
ponavljali. Primerna pa je pripomba zdrav­
stvenih delavcev, da zadnje čase upokoje­
vanje ni več stvar zdravstvenih delavcev, 
temveč da o upokojevanju čedalje več odlo­
čajo razne administracije.

Bumerang
Preveč smo še zaposleni z zagotavljanjem 

formalne doslednosti v samoupravljanju, 
premalo pa si razjasnjujemo bistvene kom­
ponente medsebojne odvisnosti postopkov, 
sklepov in novih predpisov. Vsepovsod, pa 
tudi pri sedanjem odločanju o upokojevanju 
rudarjev, je namreč bistveno vprašanje, kdo 
bo financiral sicer potrebne in humane od­
ločitve. Ce je že treba tako urejati probleme 
rudarjev, potem je gotovo res, da samo 
pokojninski skladi republik oziroma sred­
stva, ki so jih vložili sami rudarji, niso 
dovolj za količkaj primerno pokojnino. Spet 
smo namreč pri tem, da je do takšne 
situacije prišlo bolj ali manj rnimo krivde 
rudarjev in njihovih delovnih organizacij 
in da tudi republike niso same krive za vse 
in je potem umestno vprašanje participa­
cije federacije pri plačevanju teh izdatkov, 
ki pravzaprav niti niso tako veliki, da bi 
bili sami po sebi nepremostljivi

Gre torej za načelno vprašanje, ali je 
vsakdo, ki je pripravljen zagotavljati redne 
ali izjemne pravice, pripravljen tudi pokri­
ti svoj del izdatkov, ki izhajajo iz tako 
danih pravic. Seveda tega ne pišem zaradi 
tega, da bi podaljševali načelno razprave 
o nujnih rešitvah, temveč zato, ker so tudi 
sedanji predlogi še zmeraj brez nujno po­
trebne spremljave ekonomskih kazalcev, kot 
pravimo, ki bi vnesli v zadevo več čistih 
računov oziroma bi pomenili nalivanje či­
stega vina.

Posledice zgolj socialnega urejanja pro­
blemov, ne da bi videli tudi daljše razči­
ščevanje zadev, ki naj prinese ugodnej'še 
ekonomske rezultate na vseh področjih, se 
nam namreč utegnejo vrniti kot bumerang 
bodisi v kopičenju vse več zahtev po ta­
kem načinu reševanja problemov ali pa 
v večanju nezainteresiranosti za boljše go­
spodarjenje nasploh, kar bi pomenilo stag­
nacijo dohodkovnih odnosov.

Tudi zaposlovanja mladih strokovnja­
kov torej ne smemo jemati kot socialni 
problem nezaposlenosti najviše kvalifici­
ranih, temveč kot prispevek k izboljšanju 
gospodarjenja nasploh, kar z drugimi be­
sedami pomeni — pospeševanje zaposlova­
nja mladih strokovnjakov tam, kjer lahko 
dajo največ od sebe, in zapiranje dotoka 
tistih mladih strokovnjakov, ki jih gospo­
darstvo tudi pri najboljši volji ne more 
sprejeti. To pa se seveda nanaša tudi na 
razširjenost nekaterih šol, po katerih prav­
zaprav ni več ali pa kmalu ne bo več potre­
be.

VIKTOR SIREC

Zapis iz Vojvodine

En delavec bo obdelal 70 hektarov
Ob večji storilnosti ne bodo zmanjšali delovnega kolektiva

Družbeno posestvo »Pionir« pri Srbobranu v Vojvodini ima že dve 
leti na 20 ha obdelovalne zemlje le enega delavca. Kolektiv pa ugotav­
lja. da bi letos lahko opravila vsa dela na 1800-hektarskem posestvu 
polovica od sedanjih 90 zaposlenih. Prihodnje leto pa bo dovolj že 
25 delavcev, torej eden na okrog 70 ha obdelovalne zemlje, skoraj 
samih njiv. To pa v kolektivu ne povzroča preplaha, češ da bi večina 
ostala brez dela in zaposlitve. Ko načrtujejo večjo storilnost dela, 
hkrati pripravljajo nova delovna mesta za delavce, ki ne bodo več 
potrebni pri sedanjem delu.

Posestvo Pionir ni kombinat, saj ima le 
zemljišča brez predelovalnih obratov ali 
drugih dejavnosti. Gospodari pa zelo uspeš­
no. Poprečni mesečni osebni prejemki trak 
torlsta so lani dosegli 1200 din. Traktoristov 
pa je dvakrat toliko kot vseh drugih delav­
cev v kolektivu. Obdelovanje zemlje je moč 
no mehanizirano. Pred dvema letoma so 
imeli na posestvu 58 traktorjev, zdaj pa jih 
imajo le še 24. Seveda velikih in najsodob­
nejših, s katerimi zmorejo vsa dela.

Na posestvu Pionir se ponašajo z dvema 
posebnostma, od katerih so najbolj odvisni 
njihovi uspehi: z namakanjem in najsodob­
nejšimi kmetijskimi stroji.

Vse posestvo je prepredeno z betonskimi 
kanali, po katerih v sušni dobi priteka voda. 
Suše se jim torej ni treba bati. Z namaka­
njem si zagotove vsako leto — seveda ob 
dobri obdelavi polj — zadovoljiv pridelek, 
ki bogato povrne stroške zanj. V proizvod­
nji pa uresničujejo nov program, ki so ga 
pred kratkim pripravili. Prejšnje manjše 
traktorje in kombajne odprodajajo, čeprav 
jih imajo le nekaj let, ter kupujejo nove, 
velike in najmodernejše. Z izkupičkom za 
prodane stroje so zbrali sredstva, potrebna 
za najetje kredita za nove. Ob visoki storil­
nosti dela jim ne bo težko odplačevati kre­
ditov. Pridelovanje sladkorne pese pa so

opustili in letos so njihova polja zasejana 
le s pšenico in koruzo.

Visoka štor.most- dela je v kmetijstvu 
enako potrebna in nujna kot v industriji in 
drugih dejavnostih. Tak razvoj pa je pove­
zan z vprašanjem, kako poskrbeti za odviš- 
ne delavce. Na družbenih posestvih v Vojvo­
dini si ne delajo utvar, da bi se višek kme­
tijskih delavcev, ki nastane pri njih, lahko 
zaposlil v zasebnem kmetijstvu. Ob čedalje 
večji uporabi strojev je tudi tam dovolj ali 
celo preveč za delo zmožnih ljudi. Zato 
kmetijski kolektivi upoštevajo predlog sin­
dikata delavcev kmetijstva, živilske in to­
bačne industrije Jugoslavije, da je treba za 
sproščeno delovno silo zagotoviti nova de­
lovna mesta. Posestvo Pionir bo zaposlilo 
precej članov kolektiva pri pridelovanju po- 
vrtnin, ki jih doslej ni gojilo, in bo med 
drugim naredilo nekaj velikih gred pod ste­
klom. Pravijo, da se bo ob novi organiza­
ciji dela In visoki storilnosti nabralo nekaj 
sredstev tudi za take investicije.

Na kmetijskem kombinatu v Sremski 
Mitroviči so pred meseci ugotovili, da bi s 
sedanjimi stroji zmogli vsa dela, četudi bi 
kolektiv zmanjšali za eno tretjino, torej za 
okrog 1000 delavcev. Ce bi se osebni prejem­
ki ostalih delavcev nekoliko povečali, bi še 
vedno prihranili letno kakih 10 milijonov 
din. Ce bi tak prihranek stroškov pri zve­
čani storilnosti dela investirali za urejanje

novih delovnih mest, bi v donosnih dejavno­
stih kmalu lahko spet zaposlili sedanji višek 
delavcev. Toda delavcev ne morejo kar tako 
odpustiti ali izključiti iz kolektiva, kot pra­
vijo temu nekateri, češ, naj čakajo, kdaj jih 
bodo lahko spet zaposlili na novih delovnih 
mestih. Sprijazniti se morajo s prehodno 
dobo, ki pa je povezana s težavami.

Na kmetijskem kombinatu v Somboru si 
pomagajo tako, da so iz presežka delavcev 
ustanovili novo delovno enoto, ki opravlja 
razna dela v drugih delovnih enotah, kadar 
je občasno potrebno. To je sicer le začasni 
izhod, toda delavci menijo, da je bolje tako, 
ko da bi jih odpustili in pozneje najemali 
kot sezonce. Se bolj široko so se lotili tega 
vprašanja v Vrbasu. Tamkajšnji kombinat 
se je dogovoril s komunalnim zavodom za 
zaposlovanje, da posreduje njegove delavce 
za razna sezonska dela v drugih gospodar­
skih organizacijah. Delavci ostanejo še na­
prej člani kolektiva na kombinatu, z obča­
snim zaposlovanjem drugod pa zmanjšajo 
izdatke svoje gospodarske organizacije za 
osebne prejemke. Tako se bodo zbirala sred- 
stva za investicije, s katerimi bodo v pri­
hodnjih letih pripravili nova delovna mesta 
v predelovalnih obratih ali drugih dejavno­
stih. Pravijo, da je taka pot najmanj boleča 
za člane kolektiva in hkrati najmanj ovira 
rast storilnosti dela ter temu ustrezno zni­
ževanje proizvodnih stroškov. JOŽE PETEK

Spoštovani tovariš,

po vseh znakih sodeč, se nam obeta 
dolgo in vroče poletje. Ne samo v meteo­
rološkem pogledu, tudi sicer.

V senci velikih besed, izrečenih posled­
nje dni, ki napovedujejo velika dejanja in 
velike premike, se človek pravzaprav po­
čuti nekam bednega s svojimi nepomemb­
nimi pomisleki za vsakdanjo rabo. A kaj 
moremo, naposled živimo tudi od vsak­
danje rabe in za vsakdanjo rabo, pa po­
temtakem tudi nepomembni pomisleki so­
dijo med bogastvo oblik, s katerim se ob­
dajamo.

Ko je že beseda o dolgem in vročem 
poletju, bi, z dovoljenjem seveda, omenil 
našo turistično dejavnost. V skladu z ne­
koč sprejetimi smernicami in izračuni 
srednjeročnega plana si z vso upraviče­
nostjo obetamo od nje poplavo zelenih do­
larjev, guldnov, rdeče-modrih frankov, fun­
tov, mark in kar je še podobnih po kapi­
talizmu zaudarjajočih konvertibilnih valut.
V ta namen smo spremenili v beton in 
steklo prenekateri socialistični dinar. O 
vsem tem sem premišljeval med nedavnim 
popotovanjem po Dalmaciji in Črnogor­
skem Primorju, zraven pa sem študiral 
referate in sklepe o neupravičenem boga­
tenju, ki so nam jih sproti posredovali 
časniki. In tako sem si naposled zastavil 
vprašanje: ali ne velja morda stališče o 
neupravičenem bogatenju tudi za državo! 
Hočem reči. ali nas ni morda strah, da ne 
bi kak devizni dinar neupravičeno zaslu­
žili. pa smo se mu zato raje pravočasno 
odrekli, da nam ne bi bilo treba kdaj 
zardevati in povešati v čisto bodočnost 
usmerjeni pogled?

Gledano s takšnega stališča postane se­
veda marsikak doslej nerazumljiv ukrep 
na mah dalekosežna poteza, ideološko pre­
čiščena, logična in edino pravilna.

Spominjali se boste, kako je narodna 
banka na samem začetku turistične sezone 
objavila navodilo, da naše menjalnice ne 
bodo več zamenjavale francoskih frankov. 
Francoski frank je postal namreč spričo 
nestabilne gospodarske situacije v Franciji 
za naše trdne dinarske razmere premalo 
konvertibilen, da bi se bilo še vredno 
ukvarjati z njim. Ker pa smo medtem že 
spustili v deželo precej turistov s tem ne­
konvertibilnim plačilnim sredstvom v že­
pu. je bilo navodilu dodano še dodatno na­
vodilo. da lahko poslovalnice narodne ban­
ke zamenjujejo do 100 frankov na dan na 
osebo (najbrže po lastnem preudarku), in 
sicer za tiste turiste, katerim spričo nena­
vadnega razpleta dogodkov ne bi preostalo 
drugega, kot da nam ob slovesu, poleg pri­
jaznih pozdravov, pustijo kopico neplača­
nih hotelskih raučnov, z najboljšimi želja­
mi za naš nadaljnji turistični vzpon in za 
hitrejšo rast turističnega deviznega priliva.

Po tem pomembnem dokumentu so se 
v narodni banki očitno oddahnili, trdno 
prepričani, da so storili vse, kar je bilo 
v danem trenutku v njihovih močeh.

V Dubrovniku sem naletel na skupino 
zbeganih dopustnikov, ki so ponujali svoj 
»parlez vous frangais?« in šop bankovcev 
po vseh lokalih. Povsod so se jih ogibali 
kot gobavcev. Naposled so se zatekli v po­
slovalnico ene izmed številnih »Yugoslav 
travel agency«, tu so jim v lepi francoščini 
s čistim kaštelanskim akcentom povedali, 
da si lahko svoje franke zataknejo za klo­
buk, ker je vsakršna menjava ukinjena.

V izložbenem oknu poslovalnice pa je 
Se naprej na velikem kartonu z velikimi 
rdečimi črkami pisalo, da velja po našem 
neomahljivem in kot kamen čvrstem deviz­
nem tečaju francoski frank 253 jugoslovan­
skih dinarjev . . .

Francoski turisti ne berejo naših urad­
nih listov in ne študirajo dodatnih navodil 
narodne banke, objavljenih v slovenščini, 
srbohrvaščini in makedonščini. Verjamejo 
in se zanesejo na tisto, kar jim povedo pri 
»Yugoslav travel agency . . .« Kljub temu 
pa si niso zataknili franke za klobuk, kot 
jim je bilo svetovano, ampak so jih zame­
njali v dinarje pred poslovalnice. Resda 
po neuradni poti in po drugačnem tečaju 
kot zagotavlja karton v izložbi. Po ISO in 
po 170 dinarjev je plačevala za frank naša 
vrla privatna iniciativa, ki nas nikoli ne 
pusti na cedilu. Ce je bilo parlezvousfran- 
caisov preveč, je privatna iniciativa ponud­
bo takoj znižala na 160 dinarjev.. .

Zdaj imajo nesrečni degaullovi turisti 
dinarje, privatna iniciativa franke, ml pa 
načelno platformo, da je treba neupraviče­
nemu bogatenju odločno stopiti na prste.

Po mojem jo je najbolje odrezala pri­
vatna iniciativa.

Resnično pa ne vem. kaj naj počnemo 
v tem konkretnem primeru z našim na-

Pismo
mojemu
poslancu

čelnim stališčem. Kdo bo naknadno regi­
striral vse neuradno formirane ad hoc me­
njalnice, ugotovil promet, odmeril davšči­
ne, izračunal neupravičeni zaslužek in av­
toritativno presodil, za koliko se je kdo 
neupravičeno obogatil: za pet milijonov, za 
deset, za sto milijonov .. .? Kdo bi zdaj to 
vedel. Ljudje govorijo vse mogoče. Slišal 
sem, da spravlja/privatna iniciativa fran­
ke vsak dan sproti čez mejo, jih tam za­
menjuje po dnevnem tečaju v šilinge in 
lire, za šilinge in lire kupuje zunaj dinar­
je, dinarje prinese spet domov, in tako ji 
vsak frank prinese šestdeset do osemdeset 
dinarjev čistega izkupička . . .

S poslovnega stališča naši privatni ini­
ciativi ni kaj očitati. Opravičila je člove­
koljubno opravilo in okrepila ugled dinar­
ja, v naše turistično poslovanje pa vnesla 
element hitrega poslovnega reagiranja. Vi­
dite. spoštovani, vprašujem se le. ali ne bi 
mogle vsega tega legalno opraviti naše 
bančne in turistične ustanove? V skladu z 
dnevnim tečajem franka po svetu, bi naše 
menjalnice lahko vsako jutro dobile navo­
dilo, koliko velja francoski frank. V obi­
lico vsakodnevnih sprotnih navodil najbr­
že ne bi bilo pretežavno vključiti še to na­
hodilo. Nisem strokovnjak za devizni pro­
met. toda po vsej verjetnosti stvar ne mo­
re biti nerešljivo zapletena, sicer ne bi bila 
povsod po svetu povsem vsakdanja prak­
sa. Ce lahko vsak dan sproti poročamo 
do milimetra natančno, kako se giblje vo­
dostaj naših rek, ali do kam je prišla pe- 
ronospora, ali s koliko odstotnim škropi 
vom je treba škropiti vinsko trto tega dne. 
ali kakšne tombole se nam obetajo v pri­
hodnjem tednu, bi gotovo zmogli še kratko 
novico: fr. F. — toliko in toliko. Nič več. 
Zamenjava bi potekala normalno, turisti 
bi prihajali in odhajali brez glavobola, z 
večjim zaupanjem bi prihajali tudi še po­
tem, ko bo frank spet našel trdna tla pod 
nogami. Končno ne gradimo turističnih 
zmogljivosti samo za danes, temveč tudi 
za jutri in še za pojutrišnjem, ali ne.

Ne rečem, da bi bilo takšno hitro ukre­
panje najpreprostejše. Nikakor. Gotovo je 
udobneje zapreti vrata za nedoločen čas 
ter obesiti nanje lepo izpisan kartonček »Ne 
sprejemamo« ter se izogniti slehernemu 
presenečenju. Toda mislim, da miza. izza 
katere se kroji naša finančna politika, ni­
kakor ni najprimernejše mesto za odkriva­
nje najudobnejših načinov poslovanja, in 
da najpreprostejše rešitve niso vedno naj­
pametnejše. tako kot ni vsako razbito jaj­
ce že genialno Kolumbovo jajce . . .

Ne zamerite, preveč me je zaneslo v 
stranske struge bančno deviznega pošlo- 
vanja. Naj se povrnem k moralnemu je­
dru. Končno ostaja še vedno odprto načel­
no vprašanje, ali se ni morda naša držav­
na skupnost zavestno odrekla neupraviče­
nemu okoriščanju na račun ponesrečenega 
Iranka?

V tem primeru ji lahko očitamo samo 
to. da je preveč lahkomiselno zaupala v 
neiznajdljivost svojih malopridnih sinov 
ki se niso zmenili za etično jedro, ampak 
so lumpi brž odkrili, kje bi se dalo prista 
viti lonček. S tem pa so povsem razvred 
notili morda plemenito potezo državne ad 
ministracije. tako da nam je naposled od 
vsega dejansko ostala samo še platforma

In pa upanje, da bomo tudi te nepo­
šteno prislužene dinarje vendarle z združe 
nimi močmi spravili v našo skupno bla­
gajno za našo skupno dobrobit.

Toda čemu tako komplicirana pot. spo­
štovani? Cernu ustvarjati priložnost, da 
lahko najprej vzklijejo nečisti posli, da jih 
lahko potem začnemo z vikom in krikom 
izkoreninjati?

Bolj ko premišljujem, bolj se mi zdi. 
da bomo spet enkrat vsi skupaj gasilci, 
ne da bi se spraševali, zakaj gori in po či­
gavi zaslugi smo spet vsi osmojeni. Ugo­
tavljali bomo neupravičene primere, ne da 
bi vprašali, odkod in zakaj ti primeri.

Razbijam si glavo, kdo bo tisti, ki bo 
modro in pošteno potegnil za nazaj jasno 
ločnico med upravičenim in neupraviče­
nim. Občina? Sindikat? Krajevne skupno­
sti ali nekakšni vseljudski komiteji, ki 
bodo nezaupljivo potežkali vsak lonec in 
potem kvalificirano presodili, ali je bil 
kupljen za upravičeno zaslužene dinarje 
ali za neupravičeno. Koliko laže bi bilo 
take stvari ugotavljati sproti. In sproti 
delati tako. da do takšnih primerov ne bi 
prišlo. . .

Toda kaže. da je naš general še vedno 
čas. da se morajo problemi in dileme me­
diti, kot se medijo tepke, preden ugrizne­
mo vanje . ..

Z dopustniškimi pozdravi

Vaš vdani MILAN MAVER
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Raketa4* EGS na c
Prvega julija konec carin znotraj šesterice

Prvi julij 1968 je za zahodno Evropo in še za marsikoga drugega 
pomemben datum. Na ta dan se bo. če se zatečemo k znani prispodobi 
»pokojnega« profesorja Hailsteina, raketa EGS zapičila v tarčo. Dr. 
Hallstein je Evropsko gospodarsko skupnost rad primerjal s tristo­
penjsko raketo; sleherna stopnja naj bi simbolizirala zaporedno fazo 
pri zniževanju carin znotraj šesterice. Med 30. junijem in 1. julijem 
opolnoči pa bo naposled padel še zadnji, petnajstodstotni del prvotnih 
carin v notranjem blagovnem prometu EGS.

Ob takšni priložnosti gotovo velja sesta­
viti vsaj zasilen pregled dogodkov, ki so 
pripeljali do tega. Marca 1957 so podpisali 
Rimske sporazume, s katerimi so usta 
novili Evropsko gospodarsko skupnost. Ob 
veljali so ti sporazumi 1. januarja 1958, nji 
hovi avtorji in idejni zaščitniki pa so imeli 
ob tem dejanju pred očmi vrsto komplek 
snih namenov — gospodarskih, politčnih in 
tudi vojaških. In kakor so sprva tičali v 
ospredju navzlic gospodarskemu predmetu 
teh sporauzmov politični in vojaški ele­
menti, tako so se potem prebili v ospredje 
edini, ki so bili zasnovani na trdni razvojni 
logiki — namreč gospodarski.

Rimski sporazumi so nastali še globoko 
v obdobju hladne vojne. Namen njihovih 
avtorjev je bil predvsem ustvariti gospo­
darsko podlago vojaško-politični grupaciji 
NATO. hkrati pa, če in kolikor bo mogoče, 
odpreti zahodni Evropi pot k statusu ne­
kakšne tretje sile v svetu dveh kolosov. 
Toda vmes je prišlo marsikaj — karibska 
kriza, ki je na najvišji točki napetosti

zlomila linijo .zaostrovanja med ZSSR in 
ZDA; vse bolj 'samostojni nastop Kitajske; 
prenos težišča napetosti v Azijo, Vietnam 
in »evropska odjuga«; omejevanje jedrsko- 
raketne razbrzdanosti, lanska srednjevzhod- 
na epizoda in naposled sovjetskoameriški 
sporazum o neširjenju jedrskega orožja, 
za katerega nekateri že trdijo, da je to 
prvo nedvoumno znamenje »svetovnega kon­
certa dveh supersil«. Vse to je spremljala 
naraščajoča polarizacija med bogatim sve­
tovnim Severom in revnim svetovnim Ju­
gom. a hkrati tudi valutna kriza na Zahodu 
in val gospodarskih in družbenih reform na 
Vzhodu. Pogledi na svet, ki so tvorce EGS 
leta 1957 vodili k sklenitvi Rimskih spo­
razumov, se nam po tej plati zdaj zde 
takšni, da sodijo skoraj samo še v politično 
arheologijo. Danes bi bili na primer naj­
brž v dvomih, če bi skušali najti odgovor 
na vprašanje, kaj pravzaprav še je atlantski 
pakt — mnogo laže bi bržkone povedali, kaj 
je bil, pa več ni. Tako se je politično obe­
ležje EGS, ki je bilo sprva povezano z

NATO, vsaj v mednarodnih odnosih v mno- 
gočem spremenilo. Na političnem območju 
je EGS zdaj občutno bolj udarna konica 
razvitih kapitalističnih držav v odnosih z de­
želami v razvoju kakor pa orožje Zahoda, 
ki bi bilo namenjeno obrambi ali udaru 
proti Vzhodu.

Nekaj drugega velja za gospodarsko po­
dročje. Tu si je šest zahodno evropskih 
držav zastavilo cilje, ki so se v glavnem 
ujemali s potekom znanstvenih, tehničnih, 
tehnoloških in ekonomskih razvojnih tokov. 
Oglejmo si, katere od ciljev izpred enaj­
stih let je EGS dosegla.

Rimski sporazumi so opredeljevali pred­
vsem dve skupini ciljev. Prvo grupo bi 
lahko zajeli z enotnim nazivom skupno tr­
žišče, drugo grupo pa s skupnim nazivom 
carinska unija.

Delo za skupno tržišče naj bi bilo do­
seglo, da bi v dvanajstih letih odpravili 
vse ovire, ki so napoti blagovnemu pro­
metu ter pretoku kapitala in delovnih moči 
med članicami EGS. Prvotne carine naj bi 
v treh etapah do konca odpravili. Odpravili 
naj bi tudi trgovinske in devizne omejitve, 
omejili kartelne sporazume ter skrčili držav­
no posredovanje, ki zavira konkurenco.

Carine bodo dokončno odpravili leto in 
pol pred prvotno predvidenim rokom. Pri 
trgovinskih in deviznih omejitvah poseg vsaj 
doslej ni bil tako radikalen; pri omejeva­
nju kartelizacije pa bi lahko prej rekli, da 
je šel razvoj v obratno smer in da je go­
spodarstvo EGS zdaj bolj kartelizirano kot 
pred enajstimi ali desetimi leti.

Delo za carinsko unijo je potekalo vzpo­
redno. Prvega julija bodo obveljale enotne 
carine nasproti vsem deželam, ki niso včla­
njene v EGS. Razen tega je treba v to 
grupo ukrepov uvrstiti vso aparaturo za­
ščite zoper uvoz v EGS od zunaj —- zlasti 
pa prelevmane, ki so, izenačujoč cene uvoz­
nega kmetijskega blaga s cenami domačega, 
močno udarili po zunanjih trgovinskih par­
tnerjih.

Ti dve grupi ukrepov sta samemu član­
stvu EGS navzlic uspehom, ki so ponekod 
presegli prvotni načrt, in navzlic zaostan­
kom, ki so drugod še daleč od rimskih ci­
ljev, vendarle zagotovili precej napredka. 
Oglejmo si, kaj se je v EGS zgodilo od konca 
leta 1958 do konca leta 1966:

• skupna proizvodnja se je povečala za 
47 odstotkov

• brezposelnost se je znižala s 3,6 na 
1,7 odstotka

• produktivnost dela je naraščala za 6 
odstotkov na leto

• kmetijsko prebivalstvo se je zmanjšalo 
za 23 odstotkov

• v industriji se je število zaposlenih 
povečalo za 14 odstotkov, v storitvenih de­
javnostih pa za 16 odstotkov

• osebna potrošnja se je vzpela za več 
kot tretjino

• delovni čas so (razen v Franciji) moč­
no približali 40 uram na teden

• socialno zavarovanje, ki je leta 1958 
zajemalo 76 odstotkov prebivalstva, je ko­
nec leta 1966 že obsegalo nekaj čez 90 od­
stotkov ljudi

• Evropska gospodarska skupnost se je 
spremenila v prvo zunanjetrgovinsko ve­
lesilo sveta.

Ti rezultati delujejo v svetovnih razsež­
nostih impresivno. Povsod niso rekordni: 
članice SEV so na primer količinsko hi­
treje razvijale industrijsko proizvodnjo, tem­
po japonskega gospodarskega razvoja je bil 
občutno naglejši kot v EGS — toda dejstvo 
je, da se je ta skupni trg, ki zdaj obsega 
185 milijonov ljudi, spremenil v mogočno 
težišče gospodarske moči — v dobrem in 
slabem.

Zakaj se je vse to zgodilo? Ostra kon­
kurenca in ostri proizvodni pogoji so na 
širokem tržišču omogočili proizvodnjo v ve­
likih serijah, dopustili so, da se je kapital 
koncentriral tako, kot bi se v posameznih 
nacionalnih gospodarstvih sploh ne mogel, 
hirajoče proizvodne skupine in podjetja so

shirale prej, kot bi sicer — in to so po­
glavitni okvirni razlogi.

Toda EGS ima pred seboj še tretjo 
grupo ciljev, pri kateri pa je doslej do­
segla najmanj. To grupo ciljev bi lahko ime­
novali dejanska gospodarska integracija.

Gre preprosto za to, da je tisto, kar so 
nekoč imenovali »mala Evropa«, danes za­
res še vedno — mala Evropa. EGS je še 
vedno skupnost državno kapitalističnih na­
cionalnih ekonomij, ki se opoteka po hudem 
prelomu. Tu se ne bomo zatekali k znanim 
argumentom Servana-Schreiberj a o ameri­
škem izzivu, zakaj v splošnem velja, da 
so edini resnično internacionalni elementi 
v prostoru EGS tisti, ki so povezani z 
ZDA: velike podružnice ameriških podjetij 
z domicilom v Evropi, ki pretakajo svoje 
kapitale sem in tja čez nacionalne meje, 
kakor jim kažejo predvidevanja o obsegu 
in trdnosti profitov, ter šestnajstmilijardna 
gmota evrodolarjev, ki tvori del finančne 
podlage za sleherno res veliko investicijsko 
akcijo v EGS.

Dejanski notranji izziv, ki zdaj čaka EGS. 
je tole: koordinirati mora gospodarsko po­
litiko včlanjenih držav — to pa je staro 
vprašanje Evrope nad domovinami ali Evro­
pe domovin. Na to pritiskajo precej huda 
dejstva. Na primer: študija, ki je zajela .100 
največjih evropskih in 100 največjih ameriš­
kih družb, je pokazala, da znaša evropska 
profitna mera pri njih 7,62 odstotka, ame­
riška pa 13,1 odstotka. Evropska gospodar­
ska skupnost, združena in hkrati razcep­
ljena, kakor je, je danes — premajhna.

Je še nekaj zunanjih izzivov, ki prihajajo 
s treh ali štirih strani. Prvi prihaja iz EFTA. 
Britanija, Irska, Norveška in Danska so 
uradno zaprosile za vstop v EGS. Britaniji 
je Charles de Gaulle dolgo zapiral vrata, 
toda nacionalistična gospodarska politika 
Francije je v pravkaršnjih pretresih tudi 
pokazala, da je trčila ob lastno notranjo 
mejo — in kažejo se resna znamenja, da 
bodo v Bruslju začeli vrata odškrinjati. 
Ce pa se bodo te štiri države in za njimi 
nujno še druge članice EFTA začele počasi 
vključevati v EGS, bo to pomenilo, da se 
ne bodo prilagajale le one, ampak da se 
bo morala prilagajati tudi EGS njim.

Drugi izziv prihaja iz Amerike. V njem 
je vselej mogoče razločiti komponento tek­
movanja in spopada, po drugi plati pa kom­
ponento združevanja. Eno izmed prilagoje- 
valnih in združevalnih komponent tvori spo­
razum iz Kennedyjeve runde, po katerem 
bodo začeli zniževati carine v prometu med 
EGS in ZDA na isti dan. ko bodo padle 
carine v EGS — torej pojutrišnjem. Toda 
to je prej začetek kot konec procesa, ka­
terega sestavine in razultate je zdaj mogoče 
komaj slutiti.

Tretji izziv prihaja iz vzhodne Evrope. 
Tu je mogoče razločiti predvsem dva ši­
roka procesa: po eni plati reformno gibanje 
znotraj vzhodno evropskih socialističnih eko­
nomij, po drugi plati pa žejo po vse krep­
kejšem povezovanju, ki jo čutita tako vzhod­
na kot zahodna Evropa. Ta povezovalni 
proces je v zadnjem času nekoliko zastal 
in videti je, da so naraščajoči trgovinski 
tokovi zadeli ob notranje omejitve na obeh 
straneh. Toda ali bo tako tudi ostalo in ali 
se ne bo morala EGS tudi sama prilagajati 
lastnim potrebam, ki vznikajo iz zvez s to 
stranjo?

Četrti izziv pa prihaja iz dežel v razvoju. 
V odnosih z njimi EGS že sedaj ni 
enotna. Medtem ko je na francoski strani 
čutiti izrazito težnjo po ohranitvi tradici­
onalnih vplivnih območjih, se nemška in 
nekaj manj italijanska stran trudita zasno­
vati širok okvir za ekspanzijo. Ce se bo 
Evropski gospodarski skupnosti pridruže­
valo še članstvo EFTA, se utegne nemško- 
italijanska stran tehtnice močno okrepiti 
zlasn z nordijsko utežjo. Navzlic temu osta­
ne poglavitni namen seveda ekspanzija in 
ne pomoč — toda ali ne bo okrepljena želja 
po ekspanziji sama po sebi terjala tudi več 
pomoči? DUŠAN DOLINAR

Brazgotine na palestinski zemlji

„Mejnik tvojega soseda44
Zeita. Beit Nuba, Jalu - arabske vasi, ki jih ni več

Dopisnik britanskega tednika »The Sunday Times« Michael Adams 
je nedavno obiskal Izrael, toda njegova reportaža se precej razlikuje 
od običajnih reportaž s tega območja. Dopisnik je skusal najti tri 
arabske vasi, a jih ni mogel. Zakaj jih ni mogel, opisuje v svoji repor­
taži . . .

Pred kratkim me je prijatelj peljal, da 
bi obiskal palestinsko vas Zeita. Ker nisva 
dobro poznala poti, sva se na poti iz Je­
ruzalema ustavila, da bi kupila zemljevid. 
Edini zemljevid, ki je bil na prodaj, je bil 
zemljevid za romarje v Sveti deželi. Vse­
boval je dosti zapeljivih podatkov o sveto 
pisemskih krajih, skozi katere bi morala 
potovati po Samariji, a le malo podatkov 
za popotnika, ki se želi znajti na zahodnem 
bregu reke Jordan pod izraelsko okupa­
cijo.

Na zemljevidu ni bilo Zeite. Ugotovil sem 
tudi, da malokdo ve kaj več o tem kraju. 
Po mojem bi morali ljudje več vedeti o 
njem.

Zeita stoji na stari črti premirja med 
Jordanijo in Izraelom kakih 48 km severo­
zahodno od Jeruzalema. Po sporazumu o 
premirju leta 1949, po katerem so potegnili 
de facto mejo, so arabske prebivalce Zeite 
odrezali od zemlje, ki so jo zmeraj obde 
lovali. Bili so prepadeni, ko so ugotovili, 
da so njihove njive postale del nove izrael­
ske države, medtem ko je njihova vas 
ostala v Jordaniji.

Nekako je slo...
Vaščani so spoznali, da morajo začeti 

znova. Počistili so kamenje z zemlje vzhodno 
od vasi in jo začeli obdelovati namesto 
zemlje, ki so jo bili izgubili. Z leti so se 
precej dobro znašli. Potem je prišel junij 
1967.

Devetega junija, petega dne šestdnevne 
vojne, so izraelski vojaki prišli v vas. 
Ni bilo bojev, pač pa so Izraelci izstrelili 
nekaj granat iz minometov v vas in nato 
se je vas brezpogojno vdala. Dva dni je 
trajal živčen mir, v vasi je veljala policij­
ska ura, toda med zmagovalci in premaganci 
ni prišlo do nobenih spopadov.

Proti večeru drugega dne, 11. junija, je 
krajevni izraelski poveljnik prišel v hišo 
muhtarja, vaškega poglavarja, in ga vpra­
šal, če ima kak vzrok za pritožbe. Prav no­
benega. je odvrnil muhtar, a je hotel vedeti, 
če bi bilo mogoče skrajšati policijsko uro, 
da bi lahko vaščani obdelovali polja.

Poveljnik je privolil in ko je popil sko­
delico čaja, se je poslovil. Sestanek je bil 
prijateljski.

Naslednje jutro so se vaščani zgodaj 
odpravili na polja, a so jih izraeslki vojaki 
ustavili in poslali nazaj domov. Muhtar je 
mislil, da gre za nesporazum, in je prosil 
za razgovor s poveljnikom. Povedali so mu, 
da je na sestanku z višjim oficirjem. Uka­
zali so mu, naj zbere vse vaščane na polju 
na vzhodnem robu vasi. Niso mu dovolili, 
da bi se vrnil domov in se obul.

Ko so bili vaščani zbrani zunaj vasi, 
so izraelske straže splezale na najbližje 
strehe in namerile puške proti množici. Ni­
komur niso dovolili, da bi se oddaljil, in 
vaščani so morali ostati tam do šeste ure
ZV0Č6I*.

Nobenemu odraslemu niso dovolili iti 
nekoliko dlje od množice, da bi šel na 
stran, nobenemu otroku niso dovolili, da 
bi šel po korec vode. (Junija je v Pale­
stini vroče). Medtem ko so vaščani sedeli 
tam so izraelski vojaki temeljito in siste­
matično razstrelili 67 hiš, med njimi šolo 
in kliniko, ki jo je vzdrževal mednarodni 
svet cerkva. . .

Ob šestih zvečer se je na strehi pojavil 
poveljnik z megafonom in sporočil vašča­
nom, da se »lahko vrnejo domov«. Ko so 
ljudje odhajali, se je poveljnik približal 
mulitarju in se zapletel z njim.v pogovor.

»Ali je to vse?« ga je vprašal muhtar. 
Poveljnik je odgovoril: »To se ni zgodilo 
po moji volji. Dobil sem ukaz od zgoraj.«

Muhtar je odgovoril: »Ne pritožujemo se, 
da smo izgubili svoje domove v vojni (mi­

slil je na obstreljevanje 9. junija), toda vi 
ste nas pozvali k vdaji in mi smo se vdali. 
Zahtevali ste, naj vam izročim orožje, in 
izročili smo ga. Nobene pritožbe nismo 
slišali od vas. Prišli ste v mojo hišo in 
dovolili, da vas sprejmem (ta pripomba je 
pomenljiva v okviru arabske tradicije go­
stoljubnosti), in potem ste storili to. Zakaj?«

Ko sem se vrnil v Jeruzalem, sem za­
stavil isto vprašanje uradnemu predstavniku 
v glavnem stanu izraelske vojaške uprave. 
Ni se spomnil Zeite, pač pa je telefoniral 
v mojem imenu poveljniku tistega območja 
v Tulkaremu.

Odgovor se je glasil, da so razstrelili 
manj kot 67 hiš in da se je to zgodilo 
»med vojno«. Ker sem vedel, da to ni res, 
sem ga vprašal, če lahko še poizveduje. 
Obljubil mi je, da bo. Ko sem mu pozneje 
tisti dan telefoniral, mi je odgovoril, da 
nima kaj dodati k prejšnjemu odgovoru.

Dober kilometer dalje, na drugi strani 
Sega grebena, je rastla vrsta cipres, po-

Žalost brez solz
(Pisec reportaže opisuje dalje, kako je 

v J.eruzalemu prenočeval v domu medna­
rodne mladinske organizaicje YMCA in 
kako je po naključju odprl bibilijo in na­
šel v njej značilen citat iz Mojzesovih za­
konov: »Ne smeš odstraniti sosedovega mej­
nika __ v deželi, ki ti jo je dal Gospod
Bog v last.«)

Ko smo potovali po deželi, ki Je bila 
še pred letom dni zemlja brez gospodarja 
na meji med Jordanijo in Izraelom, smo 
dohiteli tri ženske. Hodile so po prazni 
cesti s ponosno držo in v valujočih obla­
čilih starodavne Palestine.

Ustavili smo se in izmenjali vljudnostne 
izraze, ki so značilni za arabski svet. Vpra­
šali smo jih, kam so namenjene. Njihov 
odgovor je imel tisti biblijski prizvok, ki 
zveni tako naravno iz ust palestinskih Arab­
cev. »Gremo nabrat nekaj dračja,« so od­
govorile. Od kod? Smo vprašali in se ozrli 
po golih pobočjih gričev in po poljih, na 
katerih je rastla mlada pšenica.

»Iz Beit Nube,« je odgovorila ena izmed 
njih. In zdajci so vse tri začele žalovati 
brez solza in njihovo žalovanje Je bilo v 
popolnem neskladju z blestečo sončno sve­
tlobo.

Dol 
nizki
leg njih pa je bila zaplata zemlje, ki je 
bila nedavno preorana. Na drugi strani 
ceste je bila še večja zaplata zemlje, obdana 
s kaktusovo mejo.

Dalje še ena in v daljavi cela vrsta takih 
zaplat, na pol zaraslih brazgotin v tihi 
pokrajini. Tu in tam kaka cisterna, kos 
lesa ali ukrivljena kovina.

To je bilo vse, kar je ostalo od Beit 
Nube in sosednje vasi Jalu. Izraelci so ju 
zravnali z zemljo, ju zbrisali z obličja 
zemlje.

Arabcem, katerih domovi so bili tukaj 
in katerih predniki so živeli tukaj bog ve 
koliko let, ni ostalo nič drugega kot ne­
kaj upanja, da si bodo nabrali »malo dračja«, 
ki so ga izraelske uničevalne enote morda 
prezrle, ko so odpeljale proč vse, razen 
morda najbednejših sledov, ki so pričali, 
da je to arabska zemlja.

Cesta, po kateri smo potovali, drži v 
Imwas ali Emavs. Toda ko smo se peljali 
iz Beit Nube in zapeljali okrog ovinka, 
kjer je stal Emavs in kjer je Jezus iz 
Nazareta, ki ga njegovi učenci niso pre­
poznali, v tistih prvih nenavadnih dneh po 
križanju prelomil kruh z njimi in jih bla­
goslovil, da »so se jim oči odprle in so 
ga prepoznali« — smo ugotovili, da tudi 
Emavsa ni več, da je dokončno popolnoma 
izginil.

Označen je bil na mojem romarskem ze­
mljevidu Svete dežele, a ne bo nikoli več 
označen na katerem koli zemljevidu izrael­
ske države, ker so ga Izraelci v bojazni 
za svojo varnost izbrisali.

Poleg mene so bile spet zgovorne za­
plate zemlje, ki so jo pred kratkim zorali 
buldožerji, in, nekaj razbitih ostankov sta­
rih bivališč. Oljke so bile obrane in sadno 
drevje, ki je golo štrlelo na soncu, bo 
spet rodilo sa<J. Toda vaščani Emavsa ga 
ne bodo nikoli več obirali, če se ne zgodi 
čudež.

V prihodnjih dneh bodo mladi Izraelci, 
ko bodo iskali primeren kraj za piknik, 
brez dvoma šli po starodavni cesti v Emavs 
in posedli pod temi drevesi in se veselo 
in sproščeno smejali. Toda med vejami bo­
do ostale prikazni. Zakaj prav tukaj, bolj 
kot kjer koli drugje, je stal »mejnik tvo­
jega soseda«.

Portret tedna

Giovanni Leone
Vlada, ki jo je ta teden sestavil senator 

Giovanni Leone, je še pred rojstvom dobila 
toliko vzdevkov, kolikor jih še nobena ni 
imela: »počitniška«, »kopalniška«, »porodni­
ška«, »vlada-most«, »vlada za poletje«, »voz 
za orodje levega centra« itd. Le-tem so 
potem, ko je bila vlada sestavljena, dodali 
še druge, ki so, nekateri, hkrati tudi že 
komentar. Medtem ko so jo tisti, ki so bolj 
naklonjeni novemu premieru in njegovemu 
ministrskemu svetu, imenovali »enobarvna 
vlada levega centra«, pa ji je del socialistov 
nadel vzdevek »vlada veljakov«. Sestavi 
ministrskega sveta ta vzdevek gotovo najbolj 
ustreza.

Giovanni Leone, ki vsekakor ni imel lahke 
naloge, je zbral okrog sebe krščanskodemo- 
kratske veljake vseh struj, razen dveh levih 
(»baze« in »novih sil«), ki sta že vnaprej 
odpovedali sodelovanje v vladi, katera po 
programu in sestavi ne bi bila dejansko 
sredinsko-leva. Ta, ki jo je sestavil Leone, 
pa je le sredinska v starem pomenu bese­
de, saj je v njej vrsta osebnosti, ki so 
povezane z desnico in jih je Leone prak­
tično potegnil iz pozabe. To so ljudje, ki 
so bili ministri v času hladne vojne, ko so 
Italiji ob podpori desničarskih strank vla­
dale tako imenovane sredinske vlade.

Ob vsem tem pa je vendarle treba dati 
prav tistim, ki menijo da Leone drugačne 
vlade tudi ni mogel sestaviti. Prav zato, 
ker je že pred njim sekretar krščansko 
demokratske stranke Mariano Rumor v 
posvetovalni misiji ugotovil, da socialistov 
zaradi sklepa njihovega vodstva, da se za­
časno umaknejo iz vlade, ne bo moč pre­
govoriti, je predsednik republike Saragat 
zaupal mandat Leone j ii kot najbolj ustrezni 
osebnosti za sestavo začasne vlade.

Položaj je bil zapleten. Tako, kot pred 
petimi leti, po parlamentarnih volitvah leta 
1963, ko je, prav tako kot sedaj Moro, od­
stopil Fanfani s svojo sredinsko-levo vlado, 
v kateri so tedaj sodelovali poleg krščan­
skih demokratov samo še socialni demo­
krati in republikanci. Tudi takrat je teda­
nji predsednih republike Segni najprej za­
prosil tedanjega sekretarja krščanskodemo- 
kratske stranke Mora, da prouči mož­
nosti za sestavo vlade levega centra. Moro 
ni uspel, ker se mu s socialisti, socialni­
mi demokrati in republikanci ni posrečilo 
pogoditi glede programa. In tako je dobil 
mandat tedanji predsednik skupščine Gio­
vanni Leone, ki je vodil začasno vlado od 
junija do začetka novembra, čakajoč na 
sklepe socialističnega kongresa, ki je ne­
kaj dni pred Leonejevim odstopom poobla­
stil Nennija za pogajanja z Morom o so­
cialističnem sodelovanju v sredinsko-levi 
vladni koaliciji.

Dejstvo, da Je Giovanni Leone tedaj us­
pešno prepeljal krščansko demokracijo čez 
časovni most med parlamentarnimi volit­
vami, ki so (tako kot sedaj) pokazale splo­
šen premik na levo, in socialističnim kon­
gresom, ne da bi zapravil možnosti za nov, 
boljši levi center, je bilo mimo njegovih člo­
veških, profesionalnih in političnih kvalitet 
nedvomno odločilno za sedanjo Saragatovo 
odločitev.

Giovanni Leone, ki bo letos novembra 
praznoval šestdesetletnico, je sicer bolj prav­
nik kot politik. Dolgoletna in blesteča prav­
niška kariera je vtisnila njegovemu značaju 
močan občutek za red in disciplino, za 
nepristranost, spoštovanje zakonov in pravil. 
Te svoje kvalitete je koristno razvijal v le­
tih, ko je bil predsednik poslanske zbornice, 
kjer je moral zelo pogosto miriti razgrete 
duhove. Pripovedujejo, da je nekoč, ko po­
slancev niti s prošnjami in s predsedniškim 
zvoncem ni mogel pomiriti, vstal in melo­
dramatično zakričal: »Naj živi parlament!« 
Vzklik, ki ga je v dvajsetih letih ob po­
rajanju fašizma v parlamentu uporabil neki 
socialistični poslanec, je izzval navdušeno 
ploskanje in Leone je dosegel, kar je želel — 
konec prepira med poslanci.

Za njegovo ljubezen do reda, ki pogo­
sto prehaja že skoraj v pedantnost, pa je 
morda še bolj značilna druga anekdota iz 
tistih let. Ni mu bilo všeč, da so nekateri 
poslanci prihajali na zasedanje brez kra­
vat, ker je menil, da tako kršijo načelo 
spoštovanja do sebe in drugih, i Zatorej je 
svojim uradnikom naročil, naj kupijo večjo 
količino različnih kravat. Le-te so nato slu­
ge ob vhodu v Montecitorio skupaj z Leo­
ne je vo posetnico delili tistim poslancem, 
ki so prišli na zasedanje brez kravate. 
Toda kmalu je nemajhna zaloga kravat 
začela pohajati. Nekateri so si skušali na 
račun predsedstva skupščine izpopolniti svo­
jo garderobo. Leone, ki je od svojega 24 
leta starosti predaval kazenski postopek

na univerzah v Messini, Bariju, Napoliju 
in Rimu, je kaj hitro odkril grešnika 
Ko so se naslednjič pojavili brez kravate 
pred vrati parlamenta, jim je sluga namesto 
kravate izročil listek z naslednjo vsebino: 
»Prejšnja kravata zadostuje.«

Z občutkom za red je pri Leone ju 
povezan tudi občutek do vsega, kar je lepo. 
Rad ima lepo literaturo in glasbo, pa tudi 
lepe hiše ih verjetno ne nazadnje — lepo in 
elegantno ženo. športnik nikoli ni bil, baje 
zato ne, ker so se starši, na katere je bil 
močno navezan, tako bali zanj, da se ni 
upal preveč udejstvovati v športu, toda ob 
nedeljah menda redno obiskuje nogometne 
stadione. Vendar pravijo, da tudi tu prihaja 
do izraza njegova pravniško nepristranska 
duša, zaradi česar da ne upa navijati za 
noben klub, čeprav mu je domači »Napoti« 
le bolj pri srcu kot »Roma«, za katero na­
vija njegov sin.

V politično areno je Leone vstopil raz­
meroma kasno in povsem po naključju V 
krščanskodemokratsko stranko se je vpisal 
med vojno, leta 1943. Leta 1945 so ga iz­
volili za sekretarja stranke v Napoliju, nato 
pa je bil izvoljen v ustavodajno skupščino. 
Ko so mu kmalu nato ponudili ministrski 
položaj, ga je po predhodnem posvetovanju 
z očetom, ki je menil, da je stvar še pre­
zgodnja, odklonil. Šele nekaj let nato, leta 
1949, ko so mu ponudili položaj podpredsed­
nika poslanske zbornice, je bil oče mnenja, 
da je sin Giovanni zrel za politično kariero. 
Na podpredsedniškem položaju je ostal do 
leta 1955, ko je bil izvoljen za predsednika 
te zbornice, kar je ostal vse do junija 
1963, ko je sprejel Segnijev mandat za se­
stavo začasne vlade. Po odstopu vlade je 
postal — kot določa ustava za nekdanje 
premiere — dosmrtni senator. In prav ver­
jetno bi se njegova politična kariera kon­
čala v palači Madama, če dežela ne bi spet 
zašla v položaj, ko ji je bila potrebna za­
časna vlada, za katero se je vsem zdel 
najbolj primeren človek, ki v stranki ni bil 
nikoli »najboljši učenec«, vedno pa tisti, 
ki bi najboljši lahko bil, pa mu do tega 
ni bilo.

Razen vseh že omenjenih kvalitet ima 
Leone še eno — je tudi človek, ki hitro 
ukrepa. In takega so v tem trenutku v Ita­
liji potrebovali, kajti dolga vladna kriza 
bi položaj lahko samo še poslabšala. Leone 
je vlado sestavil v rekordnem času, hkrati 
pa tudi napovedal, da se bo že 5. julija z 
vlado in programom predstavil parlamentu.

Kakšen bo program vlade, ki naj bi 
ostala na oblasti le nekaj mesecev, je težko 
napovedati, čeprav mnogi že sedaj menijo, 
da zna biti ta Leonejev »most« daljši, kot 
je bil leta 1963. Vsekakor bo vsaj program­
ska izjava obsegala nekaj točk sredinsko-le- 
vega programa, katerega se Morovi vladi 
ni posrečilo uresničiti. Med reformami, ki 
naj bi jih izpeljala, omenjajo na prvem 
mestu univerzitetno reformo, ki je zlasti 
z ozirom na nedavne študentske nemire 
posebno nujna. V zvezi s tem navajajo, da 
želi Leone v to reformo vključiti tudi klav­
zulo, da univerzitetni profesor ne bi smel 
biti hkrati tudi poslanec. Pravi, da že 35 let 
predava na univerzi in da se je prepričal, 
da univerzitetni profesor ne more biti hkrati 
tudi dober parlamentarec ali narobe.

Mimo univerzitetne reforme omenjajo 
tudi nadaljevanje gospodarskega programa, 
pospešeno javno stanovanjsko gradnjo, gra­
ditev šol, univerz, modernizacijo pristanišč, 
več sredstev za znanstveno raziskovalne 
delo itd.

Ob vsem tem nastaja vprašanje, kako 
bo Leone z ljudmi, kakršne je postavil 
v vlado, lahko program uresničeval, zlasti 
še, ker v parlamentu nima vnaprej zagoto­
vljene večine. Celo njegova — krščansko-de- 
mokratska stranka — vlade nima za svojo. 
Voditelj krščanskodemokratskih sindikatov 
Storti je v nedeljo na nekem zborovanju 
v Bellunu med drugim izjavil: »Delavci ni­
kakor ne morejo biti zadovoljni z vlado, 
ki tudi ob najboljši volji ne more uresni­
čiti njihovih teženj.« Socialisti se še niso 
odločili, kakšen odnos bodo zavzeli do Leo- 
nejeve vlade. Pričakuje se sicer, da se bodo 
pri glasovanju tako oni kot republikanci 
vzdržali in tako pomagali Leone ju do zaup­
nice. Obstaja celo možnost, da bi se vzdr­
žali tudi liberalci, kar pa bi bilo za Leone- 
jevo vlado, če res želi vsaj formalno nasto­
pati kot nadaljevalka levega centra, prej 
slabo kot dobro. Vendar pa bo ob vseh 
težavah, ki se utegnejo še pojaviti, verjetno 
prevladala želja, da bi se vsaj za čez počit­
nice znebili vladne krize. Vlada in Leone 
tako in tako ne bosta imela počitnic.

ACA STANOVNIK
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Vietnam

Po Kennedyjevi smrti

Bo zadeva
A 233 421

ostala 
uganka ?

Včeraj se je v Los Angelesu začel proces 
proti Sirhanu Bishari Sirhanu

Neuspeh 
težkega orožja

Pešak, ki uporablja svoje noge in puško, drži v šahu tanke in

Redko sta se spoprijela dva nasprotnika s tako različnimi sred­
stvi. kot se je to zgodilo v Vietnamu. Na eni strani je najbogatejša 
dežela na svetu; dve sto milijonov prebivalcev, vojaški proračun, ki 
je višji od tistega med drugo svetovno vojno, oborožitev, ki je močnej­
ša od oborožitve katerekoli druge države. Na drugi strani je dežela 
v razvoju s svojimi šestnajstimi milijoni prebivalcev; zadovoljiti se 
mora z orožjem, ki ga izdelujejo v lokalnih, preprostih delavnicah, in 
pa s tistim, ki pride iz Severnega Vietnama po poteh, ki so nenehno 
izpostavljene letalskim napadom; njenih vojakov ni nihče naučil pilo­
tirati migov 21 ali uporabljati rakete zrak-zemlja tipa »SAM-2«, marveč 
so prisiljeni bojevati se in hkrati kmetovati, da bi se preživljali; 
prehrana je pomanjkljiva, zdravniška oskrba pa na robu najnujnejšega. 
In vendar se položaj Združenih držav nenehno slabša - od januarja 
letos v pospešenem tempu.

Je najbolje zastražen morilec v Ameriki. Noč in dan ždi v celici 
brez okna, ki meri 4 metre v kvadratu. Enkrat na dan se v spremstvu 
šestih oboroženih stražarjev za dve minuti sprehodi po jetniškem 
hoa'niku, potem se spet zapro za njim debela jeklena vrata. Spet 
potega na ozkem ležišču, bere, bulji v strop, kdaj pa kdaj pogleda 
stražarja, ki sedi noč in dan v kotu celice. In da ne bi bilo le kaj na­
robe, gleda skozi zastekleno odprtino v vratih nenehno še eno budno 
pazniško oko. Zakaj policija v Los Angelesu se noče ovenčati z ža­
lostno slavo, kot se je dalaška. Noče, da bi Sirhan Bilhara Sirhan — 
on je ta dragoceni jetnik — postal drugi Lee Harvey Oswald.

Proračuni
Ameriški vojaški proračun, ki je znašal 

v letih 1960-1S65 okrog 50 milijard dolarjev, 
se je povečal za 65 odstotkov in bo dosegel 
letos 82.4 milijarde dolarjev. Predvsem so 
se povečali stroški za kopensko vojsko: v 
petih letih so poskočili od 12,3 milijarde na 
26.1 milijarde dolarjev. Kar zadeva posebne 
vojaške stroške v Vietnamu, so se v zadnjih 
štirih letih povečali 250-krat: od 103 mili­
jonov dolarjev v letu 1964 na 27,78 mili­
jarde dolarjev v letu 1968

število ameriških vojakov v jugovzhodni 
Aziji (Južni Vietnam, Laos, Tajska) se je 
povečalo 25-krat: od 21.000 (30. junija 1964) 
na 568.000 (1. januarja 1968).

In vendar so vsi ti vojaški proračuni 
in kontingenti vojakov precej daleč od 
stvarnosti. Le-to je mogoče razbrati iz kon­
gresnih razprav, na katerih nenehno revi­
dirajo tako proračune kot kontingente, in 
to navzgor. 2e sedaj vsi vedo, da bodo stale 
operacije v Vietnamu sedem milijard več, 
kot je lani predvideval obrambni minister 
Mc Namara.

člani kongresa opozarjajo javnost tudi 
na nepravilnosti pri razdeljevanju kredi­
tov: denar za raziskave in razvoj je bil 
porabljen za nakup vojaškega materiala. 
Pentagonu očitajo, da je zaradi dvojih nuj­
nih in neposrednih potreb obremenil pri­
hodnost naroda.

Letala
Največjo prednost imajo Američani, kar 

zadeva težko oborožitev, v letalstvu. No­
bena država nima česa takega, kar bi ustre­
zalo stratosfernim letečim trdnjavam B-52 
z osmimi reakcijskimi motorji (221 ton), 
katerih zadnji, sedemstoštiriinsedemdeseti 
primerek je prišel z Boeingovega tekočega 
traku junija 1962. Prav tako nima nihče 
letala, ki bi bilo podobno letalu F-111A 
(31,750 ton) in, ki lahko leti z 2,5-kratno 
zvočno hitrostjo: ta letala proizvajajo se­
rijsko, uporabljajo pa jih kot lovce in 
kot bombnike. In vendar Američani niso 
popravili svojega položaja — ne z bombniki 
B-52, ki s svojimi bombami že dve leti 
orjejo Južni Vietnam ne z nekoliko lažjimi 
in nekoliko počasnejšimi letali, ki vzletajo 
s kopenskih letališč ali pa z letalonosilk 
v Tonkinškem zalivu.

Nerentabilnost težkega bombnika se je 
pokazala že v korejski vojni. Na začetku 
vojne so te supertrdnjave odvrgle na naj­
večja središča Severne Koreje toliko eksplo­
ziva, da so praktično uničile kemično in 
drugo industrijo, ki so jo bili v Koreji 
zgradili Japonci. Toda položaj se je obrnil 
aprila 1951, ko so Severni Korejci in Kitajci 
v protinapadu pognali čete OZN južno od 
38. vzporednika. Kljub migom, razvrščenim 
na mandžurskih letališčih, so Američani 
nameravali nadaljevati svoje zračne ekspe­
dicije proti Severni Koreji. Kmalu pa so 
se morali svojemu namenu odpovedati vsaj 
kar zadeva težke bombnike — in se zadovo­
ljiti s taktičnimi napadi na cilje v neposredni 
bližini fronte, če so se hoteli izogniti sreča­
njem z migi. Lahki lovci-bombniki tipa 
»thunderjet« in »sabre« pa so lahko, brez 
občutljivejših izgub, nadaljevali strateško 
ofenzivo prav do reke Yalu.

Operacije v Vietnamu so v celoti potr­
dile izkušnje iz korejske vojne. Stratosferske 
leteče trdnjave B-52 z osmimi reaktivnimi 
motorji in svojimi 221 tonami niso nič 
bolj uspešne proti migom s hanoiskih in 
haiphonških letališč, kot so bile leteče trd­
njave s štirimi motorji za časa korejske 
vojen. Stratosferske leteče trdnjave bom- 
bandirajo samo cilje blizu demilitarizirane 
cone ali pa področja v Južnem Vietna­
mu, ki so pod nadzorom FNO. Severni

Vietnam bombardirajo lahko lovci-bomb­
niki; toda tudi njihove izgube so hude. 
Po ameriških uradnih podatkih, ki so jih 
objavili februarja letos, so znašale vse le­
talske izgube nad Severnim Vietnamom 800 
letal. Toda treba je povedati, da bombardi­
rajo Severni Vietnam ob lepem vremenu 
formacije po 150 do 200 letal, in to po več 
dni zapored.

Enake pomanjkljivosti je pokazalo tudi 
težko obrambno orožje. Osemsto sestrelje­
nih letal nad Severnim Vietnamom — tri 
do štiri ob enem poletu — ne kaže pripi­
sovati severnovietnamskim migom ali pa 
raketam »SAM-2«, ki so jih poslali Rusi. 
Samo nekaj deset ameriških letal so se­
strelili tako. če naj verjamemo ameriškim 
uradnim sporočilom, sestrele ameriški lov­
ci-bombniki včasih prav toliko migov, kot 
znašajo njihove izgube. Večino ameriških 
izgub je treba pripisati uspešnosti težkih 
protiletalskih strojnic ali pa enostavno samo 
strojnic, s katerimi streljajo na nizko leteča 
letala civilisti, ki so se ob prvem alarmu za­
tekli v svoja »individualna zaklonišča«.

Enak neuspeh je doživelo tudi težko 
kopensko orožje, tanki in topništvo.

Tanki
Slava tankovskega orožja je začela ble­

deti takoj potem, ko so tanki v letih 1939 
do 1941 doživeli svoje zmagoslavje. »Koktajli 
Molotova« (steklenice z bencinom) so jih 
ustavili pred Moskvo. V začetku 1941 so 
britanski »hurricani« s svojimi 40-milimetr- 
skimi topiči zaustavili napredovanje itali­
janskih tankovskih kolon v Libiji. De­
cembra istega leta so sovjetski »št.urmoviki« 
prvi uporabili rakete. Ameriški in britanski 
lovci so decembra 1944 zaustavili in zlomili 
v Ardennih ofenzivo nemških oklopnih di­
vizij.

Lahko protitankovsko orožje je nespor­
no pokazalo svoje prednosti. Nekaj let pred 
drugo svetovno vojno je švicarski inženir 
Mohaupt nadaljeval raziskovanje pojava, ki 
so ga pznali že štirideset let: uničevalni 
učinek konkavnega naboja, ki eksplodira ob 
dotiku z oklepno ploščo. Mohaupt je iz­
delal nekakšno »petardo«. Ta je ob udarcu 
na oklepno ploščo, katere debelina je bila 
enaka njenemu premeru, eksplodirala in od­
prla valjasto luknjo, skozi katero je vdrl 
na drugo stran oklepne plošče eksplozivni 
plin. Iznajditelj je leta 1938 ponudil ustrez­
nim nemškim službam ne samo idejo, mar­
več tudi »petardo«. Njegovo idejo in »pe­
tardo« je zavrnil generalštab — najbrž je 
imel za to svoje razloge — ki je že načrtoval 
bliskovito vojno, katere hrbtenica naj bi 
bili tanki. Mohaupt je potem ponudil svojo 
idejo Franciji. Tudi tam je slabo naletel. 
Obrnil se je na načrtovalno službo oboro­
ževalne industrije, le-ta pa je že imela pri­
pravljene načrte za 47-milimetrski protitan­
kovski top, ki naj bi po njenih računih ustre­
zal vsem predvidenim potrebam. Končno je 
leta 1939, nekaj mesecev pred začetkom dru­
ge svetovne vojne, našel zasebnega kon­
struktorja, ki se je zanimal za njegov izum. 
Ta je brez težav prepričal francoski general­
štab, da bi orožje, zasnovano na predlaga­
nem načelu, omogočilo slehernemu pešaku, 
da uniči tank.

Treba je bilo samo še izboljšati prebojno 
moč in najti način, kako bi naboj izstrelili 
nekaj deset metrov daleč, pa bi bil pešak 
opremljen. Odločili so se za tromblon. Na 
hitrico so opravili raziskave in serijska pro­
izvodnja je stekla maja 194’. Ker pa se je 
zahodna fronta zrušila, je bilo spet vse 
postavljeno na kocko.

Rezultate teh poskusov so dobili v roke 
Američani, ki so se zelo zainte, -.irali za­
nje. Ameriška raziskovalna služba je bila 
očarana spričo uspešnosti raket in »Stali­

novih orgel«; izstrelitev granate s pomočjo 
puške je zamenjala z raketno izstrelitvijo. 
Ko so se Američani izkrcali v severni Afriki, 
so preskusili »bazooko« na tunizijski sfronti. 
Rezultati so bili razveseljivi. Wehrmacht jo 
je kopirala, na kar so Američani odgovorili 
s »super bazooko«. Prednost, ki so jo dali 
raketni izstrelitvi naboja, pa ni bila naj­
bolj posrečena. Začetna »bazooka« je zgre­
šila tank tudi za trideset metrov. Prebojni 
naboj, izstreljen iz puške, ki so jo skon­
struirali v Švici takoj po vojni, pa je zadel 
gibajoči se tank na dvesto metrov.

Orožje te vrste je zapečatilo usodo tanka. 
Ameriškemu poveljstvu v Vietnamu ne pride 
več na misel, da bi razbil obleganje Khe 
Sanha z oklopnimi divizijami, kot mi ne 
pride na misel, da bi borce FNO pregnalo 
iz Saigona in drugih mest s tanki, ki bi 
patruljirali po poljih ali pa po mestnih 
ulicah; zaveda se namreč, kakšna usoda bi 
doletela te tanke.

Topovi
Tudi topništvo ni ušlo ponižanju, ki ga 

je doživelo težko orožje v korist lahkemu 
in zelo gibljivemu, katerega uničevalna učin­
kovitost še zdaleč ni dosegla skrajnje meje. 
Nihče se ne bo čudil ob ugotovitvi, da je 
mič bombandirati Khe Sanh in njegova vzle­
tišča s 152-milimetrskimi in 42 kilogramov 
težkimi granatami, ki jih je moč izstrelje­
vati iz skrbno zakamufliranih topov demi­
litarizirani coni, ki nesejo 24 kilometrov. 
Kako naj bi okrog vsakega oporišča zgra­
dili oblegovalni sistem v loku s polmerom
24 kilometrov? Bolj vznemirljivo pa je uni­
čevanje letal in helikopterjev na vzletiščih 
oporišča v Da Nangu ali na saigonskem 
letališču Tan Son Nhut. Za akcije te vrste 
zadošča veliko bolj gibljivo orožje, ki ga 
je mogoče skrivaj približati oporišču in ga 
po napadu hitro evakuirati. Ameriška ura­
dna poročila so začela omenjati orožje te 
vrste lani poleti: minomet.

Minomet kalibra 81 milimetrov, ki se je 
razvil iz Coehoornovega in Vaubanovega mi­
nometa, so vpeljali v francosko vojsko leta 
1925. Njegov konstruktor je bil Edgar Brandt. 
Razstaviti ga je bilo mogoče na tri po
25 kilogramov težke dele, tako da so ga 
lahko prenašali pešci, njegov domet pa je 
bil 3.500 metrov. Učinek njegove granate, iz­
streljene pod širokim kotom, je bil veliko 
večji od učinka granate, izstreljene iz topa 
kalibra 75 milimetrov. Brandt je dal mi- 
nometalcu kalibra 81 veliko večjo točnost 
v zadetkih in večjo hitrost v streljanju, 
kot ju je imel top kalibra 75 milimetrov. 
Mu ne bi mogel povečati tudi dometa na 
šest do sedem kilometrov? Novi model, prav 
tako 81-milimetrski, je vseboval vse želene 
lastnosti. 75-milimetrski top model 1897, po­
nos francoske armade, ki je v njej obdržal 
domovinsko pravico prav do pomladi 1940, 
v tem ko so ga vse velike armade že za­
menjale z najmanj 105-milimetrskimi hav­
bicami, je postal s tem nepotreben.

Brandt je moral usmeriti svoje razmiš­
ljanje in raziskovanje še k težkemu topni­
štvu. Gledano z balističnega vidika je bil 
kaliber 105 premajhen, kaliber 155 pa pre­
velik. Izkušnje iz prve svetovne vojne so 
pripeljale nekatere strokovnjake k trditvi, 
da je optimalni kaliber kaliber takratne bri­
tanske havbice, to ie 114 milimetrov. Izbral 
je kaliber 120 milimetrov; ustrezni minomet 
je bil težak približno 500 kilogramov. Streljal 
je šest do sedem kilometrov daleč, bil pa 
je veliko bolj gibljiv kot 105-milimetrska 
havbica in seveda tudi bolj gibljiv od 75-mi- 
limetrskega topa, ki tehta več kot 1.500 ki­
logramov. Minomet te vrste so prvi naro­
čili Nizozemci, ir sicer leta 1939, ko so 
začutili, da Indonezijo, takratno nizozem­
sko Indijo, ogrožajo Japonci. Naročili so ga 
tudi Rusi in pozneje še Japonci. Ko se je 
sesula francoska fronta, je seveda nehala 
delati tudi francoska oboroževalna indu­
strija.

Zaradi uspešnosti z raketami oboroženih 
letal, raket in »bazook« so se po vojni 
s tega vidika lotili tudi izpopolnjevanja tež­
kega minometa. Ali ne bi kombinacija mi­
nometa in načela raketnega izstreljevanja 
omogočila, da bi bil 120-milimetrski minomet 
po bistvenih prednostih enak minometu ka­
libra 81, to je, razstavljiv na tri dele, 
da bi ga lahko prenašali na svojih hrbtih 
pešci?

Zamisel o taki kombinaciji ni nova. »Na 
ladijski kljun boste namestili bronaste cevi, 
s pomočjo katerih boste metali ogenj na 
sovražnika, ki ga bodo nanj metale cevi...« 
Tako je v svoji »Taktiki« pisal bizantin­
ski cesar Leon, imenovan »Leon filozof« 
(865 — 911), še preden so izumili smodnik.

bombnike

Rakete
Načela raketnega izstreljevanja so pre­

izkusili leta 1936 z 81-milimet.rskim mino­
metom na vojaškem poligonu Brandtovih 
tovarn. Ugotovili so, da je uporaben. Od­
bojnega pogona niso, kot včasih, pričakovali 
od bloka črnega smodnika, sphanega z udar­
ci lesenega tolkača, ki bi se razcepil in 
povzročil eksplozijo — od časa do časa 
prehitro — marveč od homogenega bloka 
smodnika SD, podobnega sedanjemu pla- 
stiku. Ministrstvo za letalstvo je zahtevalo 
poskus na zemlji, da ne bi posadke letal 
ničesar tvegale, ko bi pozneje v strmogla­
vem poletu odvrgle raketno bombo. Takoj 
sta se pojavili še dve sugestiji: da bi Ma- 
ginotovo linijo opremili z dolgimi izstrel­
nimi cevmi, ki bi lahko izstreljevale raket­
ne izstrelke 200 kilometrov daleč, torej na 
Porurje, in pa, da bi izvidniške ladje opre­
mili s 150-milimetrskimi raketnimi topovi, 
katerih prebojna moč bi bila taka, da bi 
prebila tudi oklep oklopnice.

V zahodni Evropi niso uresničili nobene 
od treh variant zemlja-morje-zrak. Zadovo­
ljili so se z dometom ALGP in ALVF, to je 
topov, ki so bili ponos francoske artilerije 
od prve svetovne vojne dalje. Francoska 
mornarica je zastavila kobilice za 35.000-ton- 
ski oklopnici Richelieu in Jean Bart; za 
patruljne ladje, oborožene z raketami, se 
ni menila . . .

Ideje o raketni oborožitvi je prva uresni­
čila Sovjetska zveza. Decembra 1941 so »stur- 
moviki« pred Moskvo prvič z raketnimi bom­
bami napadli nemške tanke. Naslednjega 
leta je rdeča armada vpeljala Stalinove 
orgle, napravo, ki je izstreljevala salve ra­
ket štiri do pet kilometrov daleč.' Ame­
riški in britanski lovci-bombniki so leta 
1944 zaustavili nemški tankovski protina­
pad v Normandiji z raketami. Ob nem­
ški kapitulaciji so zavezniki zaplenili nem­
ške topove 280-milimetrskega kalibra, s ka­
terimi je bilo moč streljati navadne gra­
nate 40 kilometrov daleč, rakete pa do 
80 kilometrov.

Toda počakati je bilo treba na sovjetske 
patruljne ladje, oborožene z raketami, ki 
jih je dobil Egipt od ZSSR, in videti, kako 
raketni izstrelek potopi rušilec; šlo je za 
izraelski rušilec Eilath. Najnovejša pomor­
ska realizacija na tem področju pa je pre­
delava ameriške oklopnice »New Jersey«, 
katere 406-milimetrski topovi so zasnovani 
tako, da lahko izstreljujejo raketne izstrel­
ke sto do stopetdeset kilometrov daleč; 
praktično »pokrivajo« ves Severni Vietnam 
in naj bi zamenjali letalske bombe.

Leta 1960 so obnovili poskuse z raketnimi 
naboji na minometu 120-milimetrskega ka­
libra. Z njim je sedaj opremljena francoska 
armada in nekatere druge. Minomet ima 
vse dobre lastnosti svojega 81-milimetrskega 
vrstnika: razstaviti se da na tri dele, od 
katerih vsak tehta manj kot 30 kilogra­
mov: njegov domet je pet do šest kilometrov, 
natančnost zadevanja pa taka kot pri 
105-milimetrski havbici. Malo pozneje se je 
ameriška vojska (marinci) opremila z mi­
nometi »moritzer« (mortar — howitzer). 
Konstruiran je po istem principu, kaliber in 
domet pa sta večja; tudi razstaviti se ga ne 
da, kajti Američani imajo na voljo do­
volj vozil.

Orožje, konstruirano na tem principu, še 
zdaleč ni doseglo gornje meje, bodi glede 
kalibra bodi glede dometa. Ameriški ko­
munikeji so lani ugotovili, da se je v Juž­
nem Vietnamu pojavilo orožje, kombinacija 
odbojnega pogona in minometa. Njegov do­
met je 11 do 14 kilometrov, kaliber med 
122 in 140, natančnost zadevanja pa taka, 
da je z njim moč uničiti letala in helikop­
terje. Februarja pa so ameriške čete od­
krile še eno orožje take vrste, tokrat ki­
tajske izdelave: kaliber 109 milimetrov, do­
met pa 9 kilometrov. Marca pa je ameri­
ško poveljstvo objavilo najbolj natančne in 
tudi najbolj nevarne značilnosti tega orož­
ja. Gre za sovjetski 122-milimetrski mino- 
metalec, katerega izstrelna cev tehta samo 
25 kilogramov. Izstreli .180 centimetrov dol­
go in 48 kilogramov težko raketo z veliko 
eksplozivno močjo, ki povzroča strahovito 
škodo na ameriških letališčih v Južnem 
Vietnamu.

Toda to še ni skrajnja meja — ne kar 
zadeva domet ne kar zadeva kaliber. Naj 
Severni Vietnamci v demilitarizirani coni 
namestijo dolge cevi in bombardijo Da Nang 
in Hue brez dragih, radijsko vodenih raket 
ali pa naj opremijo borce FNO z izstre- 
ljevalnimi napravami, ki jih je moč pre­
našati iz kraja v kraj na biciklih, ame­
riško poveljstvo ne v enem ne v drugem 
primeru nima pripravljenega odgovora na 
tako taktiko.

CAMILLE ROUGERON, Science et Vic,
Pariz

A kdo je Sirhan Bishara Sirhan, ta »mali, 
^ilavi fant s skuštranimi lasmi«? Kakšen člo­
vek je to? Kdo ali kaj ga je gnalo, da je 
tistega usodnega večera pritisnil na petelina 
revolverja Ivor Johnson na prozaičnem pri­
zorišču zakotne hotelske servirnice?

Vse to so vprašanja, ki še nimajo pra­
vega odgovora. Tistih nekaj podatkov in ti­
stih nekaj izjav, ki so na voljo, je mogo­
če poljubno sestaviti v takšno ali drugačno 
sestavljanko, a na koncu dobimo v vsakem 
primeru samo neke medle obrise.

Vemo, da se je Sirhan Bishara Sirhan 
(beseda sirhan pomeni v arabščini popot­
nik) rodil pred štiriindvajsetimi leti v Jeru­
zalemu. Tam je med prvo arabsko-izraelsko 
vojno doživel prve vojne strahote, ki so se 
mu, kot kaže, neizbrisno vtisnile v spomin. 
Njegova družina — bil je četrti od petih 
otrok — je po vojni ostala v jordanskem 
delu Jeruzalema in tam je Sirhan dobival 
prve življenjske in šolske nauke v neki pro­
testantski šoli. »Bil je tako bister fant, ni­
kdar nisem imel z njim nobenih skrbi,« 
pravi njegov oče Bishara Salame Sirhan. 
»Prepričan sem bil, da bo v življenju uspel.« 
Krajevni pastor pa pravi, da je bil mladi 
Sirhan »bister fant — zelo hiter — toda 
neuravnovešen in zelo nesrečen.«

Da je bil nesrečen, ni bilo čudno; nanj 
so gotovo vplivale razmere v družini, ki so 
ji vtisnili pečat nenehni prepiri med ma­
terjo in očetom, ki je pogosto zlival svoj 
srd tudi na otroke.

SIRHAN OB ARETACIJI

Pred enajstimi leti se je vsa družina 
preselila v Ameriko. Sirhani so se nastanili 
v Pasadeni, »mestecu vrtnic« pri Los Ange­
lesu. Družinske vezi so tu še nadalje popu­
ščale in oče se je že čez tri leta vrnil v 
Jordanijo, kjer živi še sedaj, in sicer v Tai- 
bi, na zasedenem zahodnem bregu Jordana.

Sirhan in mlajši brat Munir sta ostala 
pri materi v Pasadeni, živeli so v belem 
bungalovu v Howardovi ulici, ki ga je mati, 
pomožna učiteljica v neki prezbiterijski or­
ganizaciji, vzela v najem. Mati, krotka in 
pobožna ženska, je poslala Sirhana v sred­
njo šolo. Fant se je zavzeto lotil študija in 
je bil vselej med boljšimi v svojem razredu. 
Učil se je in sanjaril, kako se bo nekoč 
vrnil kot »velik človek« v Jordanijo, skrat­
ka, delil je sanje s tisoči izseljencev, ki se 
skušajo prebiti po poti uspeha v bogati 
Ameriki.

Sirhanu se te sanje niso izpolnile. Po­
skušal se je v vseh mogočih poklicih. Bil 
je vrtnar, trgovski vajenec, uradnik — nekaj 
časa pa se je učil celo jahanja, da bi postal 
jockey. Toda septembra 1966 je hudo padel 
s konja in s tem so mu bila tudi vrata do 
jockeyske kariere zaprta. Po tem padcu se 
je Sirhan spremenil, se spominja njegova 
mati, in tudi zdravnik, ki ga je zdravil še 
celo leto po nesreči, je ugotovil, da je »pre­
cej eksplozivna osebnost«.

Nazadnje je delal šest mesecev lani je­
seni in pozimi kot uradnik pri trgovcu John­
sonu Weidnerju, lastniku treh trgovin v Pa­
sadeni. »Bil je človek s trdnimi načeli,« 
pravi Weidner. »Ni pil. Ni kadil. In vedno 
je trdil, da se ne bi nikdar zlagal.« Weidner 
mu je povsem zaupal, saj ga je vsak večer 
poslal z vsem izkupičkom iz treh trgovin v 
banko; pa vendar ga je marca, ko je Sir­

han zahteval višjo plačo, postavil na cesto. 
Weidner se spominja, da je Sirhan večkrat 
kar pobesnel, kadar je beseda nanesla na 
Izrael in Žide, in da je vselej obsojal ame­
riško politiko do Srednjega vzhoda. Toda 
neka Arabka, ki je večkrat srečala Sirhana 
v krogu arabskih izseljencev, kjer se je ve­
liko govorilo o arabsko-izraelskem konflik­
tu, pravi, da ni Sirhan nikdar nikogar na­
padal.

Nasploh je ostal Kennedyjev morilec svo­
jim nekdanjim sošolcem, prijateljem in so­
sedom v dobrem spominu. »Bil je zadržan 
človek, ki ni veliko govoril. Ljubezniv, toda 
zaprt.« Tako pripoveduje eden izmed nje­
govih kolegov. »Medtem ko so drugi fantje 
nosili zmečkane srajce in puloverje, je bila 
Sirhanova srajca vedno čista. Bil je miren 
in dobro vzgojen ...«

Ena izmed Sirhanovih sosed v Pasadeni 
pravi, da je bil Sirhan »imeniten fant — čist, 
miren in obziren. Večkrat je prišel k nam 
in igrali smo halmo . . . Boljšega fanta ni­
sem poznala.« In celo šef policije v Los An­
gelesu, Tom Redding, ki se je veliko pogo­
varjal s Sirhanom po Kennedyjevi smrti, 
pravi, da Sirhan »govori zelo dobro angle­
ško in ima zelo bogat besednjak. V pogo­
voru je sproščen in če bi sodil samo po na­
jinih stikih, bi rekel, da je gentleman.«

Skratka, Sirhan je človek, ki mu najbrž 
ne bi bil nihče pripisoval, da bi lahko po­
stal morilec. Edino, kar bi bilo lahko nava­
jalo k taki domnevi, je bilo to, da je bil 
precej eksploziven. Toda kaj ga je prignalo 
tako daleč, da se je ta eksplozivnost spro­
stila v morilskem dejanju? Iz okoliščin ob 
umoru in iz bežnih ocen njegove osebnosti 
bi lahko sklepali le to, da ni moril za de­
nar, marveč zato, ker je bil prepričan, da 
to mora storiti. Ob tem se seveda vsiljuje 
najkrajša miselna zveza — Sirhana je pahni­
lo v umor prepričanje, da bo s tem storil 
nekaj koristnega za arabsko stvar. Mnogi 
menijo, da je treba iskati motiv za Kenne­
dyjev umor v tej smeri, in župan Los Ange­
lesa, konservativni Sam Yorty, ki je v veli­
ko jezo kalifornijskih pravosodnih oblasti 
razkril nekaj nadrobnosti iz Sirhanovega 
dnevnika, je še podžgal ugibanja v tej smeri. 
Toda ob tem se vsiljuje zelo tehten pomi­
slek — zakaj bi Sirhan potem ubil ravno 
Kennedyja, ki še zdaleč ni bil najbolj goreč 
protiizraelski politik, ki do svoje smrti 
praktično z ničemer ni mogel vplivati na 
ameriško politiko do krize na Srednjem 
vzhodu in ki ni bil še niti na pol poti do 
Bele hiše?

Druga možnost, okrog katere se pletejo 
ugibanja o motivih, ki so vodili Sirhana — 
zakaj očitno je, da gre za zdaj pri vsem 
tem le za čista ugibanja — je ta, da je bil 
Sirhan orodje v rokah »mračnih komuni­
stičnih organizacij«, kot se je spet izrazil 
župan Yorty, brž ko se je začelo govoriti 
o tem, da so Sirhanov avto videli večkrat 
parkiran v bližini prostorov skrajnje levi­
čarske organizacije Dubois Club. Toda kma­
lu se je pokazalo, da je Sirhan parkiral tam 
zato, ker je zahajal v neko bližnjo arabsko 
restavracijo.

Tako kot Sam Yorty očitno razmišlja 
marsikateri Američan, čeprav je ameriški 
tisk v skladu z željo kalifornijskih sodnih 
oblasti zelo previden, pa je vendar čutiti že­
ljo, da bi prikazali Sirhana kot eksploziv­
nega in zaprtega arabskega zanesenjaka, ki 
je delal v povezavi ali vsaj pod vplivom 
raznih »mračnih« sil, skratka, čutiti je tež­
njo, da bi »oprali« Ameriko, čeprav v isti 
sapi priznavajo, da je imel Kennedy največ 
sovražnikov v tistih ameriških krogih, ki 
jim je bilo najmanj do take politike, za ka­
kršno se je zavzemal — med velikimi kapi­
talisti, med rasisti, med sindikalnimi šefi, 
med glavarji podzemlja.

Tako kot so nekoč poudarjali, da je bil 
Oswald v Sovjetski zvezi in da se je družil 
s kubanskimi emigranti, sedaj kot mimo­
grede nenehno govore o Sirhanovih proti- 
izraelskih težnjah, celo o tem, da naj bi bil 
v zadnjih letih potoval na Srednji vzhod, 
o tem, da je bil njegov avto parkiran v bli­
žini kluba Dubois, in o tem, da je pred leti 
nekoč rekel, da bi moral priti v Belo hišo 
drugi Fidel Castro.

Ali bo tudi Sirhan ostal večna uganka? 
Bo tudi zadeva A 233421, »v imenu ljudstva 
proti Sirhanu Bishari Sirhanu«, ostala 
nerazrešena? Pravijo, da sta kalifornijsko 
sodstvo in policija vredna večjega zaupanja 
kot teksaška. Toda nenavadno skrivnostni 
razplet po Dallasu, razpleti ki ni bil odvi­
sen samo od dallaške policije, ne vzbuja 
posebno veliko upanja, da bomo tokrat zve­
deli »resnico, vso resnico in nič drugega kot 
resnico«. Sicer pa bo mogoče končno sodbo 
o tem izreči šele potem, ko bo končana raz­
prava proti Sirhanu Bishari Sirhanu, ki je 
včeraj prvikrat sedel na klop za obtoženca 
v kletki iz jekla in neprebojnega stekla, ki 
naj bi ga varovala pred »Rubyjevo kroglo«.

ANDREJ NOVAK



Sobota, 29. junija 1968 ZA KONEC TEDNA DEJL/O -A stran 17

Z bineala v Benetkah

Novim razrešitvam
naproti

Prikaz naj večjih likovnih manifestacij

Vrata 34. mednarodnega bienala likovne umetnosti v Benetkah 
so se minulo soboto uradno odprla in — resnici na ljubo povedano — 
čez dobro uro tudi že zaprla. Kje so zato neposredni vzroki — o tem 
smo lahko sproti prebirali časopisna poročila oziroma gledali fotogra­
fije o demonstracijah študentov in umetnikov, ki so se z Markovega 
trga in akademije preselili kljub policijskim dokaj strnjenim vrstam 
prav pred vhod bienalskega razstavišča, kjer smo se štiri, pet dni prej 
gnetli tisti, ki smo dobili vabilo za vstop pred formalno otvoritvijo in 
tako uspeli videti vsaj tri četrt eksponatov; medtem ko je širšemu 
občinstvu preostal dokaj zoženi izbor umetnikov, ki se pač niso soli­
darizirali z demonstranti in niso zaprli svojih razstav. Ostaja pa seve­
da odprto vprašanje, zakaj je prav ta čas — kolikor ni tega trenutka 
pač pogojila sedanja politično neuravnovešena konstelacija v svetu 
sploh — postal usoden za to veliko mednarodno manifestacijo, ki 
prav gotovo ni zaslužila tako neposrednega napada ob svoji dvajset­
letnici (po drugi svetovni vojni). Združiti oziroma prirediti v letu 1968 
srečanje štiriintridesetih vzhodnih in zahodnih držav, prvikrat tudi z 
afriškega kontinenta, prav gotovo ne predstavlja samo nadaljnje ko­
mercializacije umetnosti. Prav s tega stališča se zdi (verjetno zača­
sen) ukrep o preklicu zasedanja mednarodne žirije za nagrade povsem 
umesten.

Oh tem. vsekakor nekonvencionalnem 
uvodu v prikaz ene največjih likovnih mani­
festacij v svetu naj dodam še naslednje 
potrebne podatke: upoštevajoč tudi še ne- 
razstavljene (ali neprispelei eksponate Ar­
gentine. Cipra. Kolumbije. Peruja in Sov­
jetske zveze, ne pa neznanih eksponatov 
obeh študijskih razstav v italijanskih pa­
viljonih ter italijanske uporabne umetnosti, 
se dviga številka čez 2000 iza primerjavo: 
.Jugoslavija sodeluje s 60 delil, če upošte­
vamo, da so samo nekatere vzhodnoevropske 
dežele in Urugvaj razstavile tudi grafiko, 
potem lahko sodimo o velikih naporih or­
ganizatorjev in seveda o tradiciji, ki je 
sooblikovala tako obsežno udeležbo.

Kot že rečeno, je na beneškem bienalu 
uveljavljen princip paviljonov, arhitektonsko

bolj ali manj uspelih (žal Jugoslavija ni 
zgradila po vojni novega, ko je bil zato 
na voljo prostor, tako da je v bistvu naš 
paviljon en sam dolg hodnik, ki ga je komaj 
mogoče razmejiti s panoji), med katerimi 
se letos nekateri ne morejo pohvaliti s svo­
jim izborom, zlasti ne Brazilija, Združena 
arabska republika in gosta v dveh itali­
janskih paviljonih Kongo in Južna Afrika. 
Medtem ko gre v zadnjih treh primerih 
dejansko za očiten likovni nesporazum okrog 
navideznega posodobljenja časovno in druž- 
beno-prostorsko dimenzionirane egiptovske 
in afriške arhaične, primitivne plastike, pa 
so odprli brazilski predstavniki, zlasti Lygia 
Clark tisto, na letošnjem bienalu večkrat 
ponovljeno, spontano nastajajočo in dejan­
sko problematično likovno »problematiko«.

V tem primeru gre za nesmiselno nava­
janje (oziroma uvajanje) gledalcev v naivno 
tretirani prostor, v danem primeru v povsem 
nelikovno obravnavani environment (o tem 
bom govoril še kasneje): razen razpotegnje­
ne polivinilaste cevi, v kateri se človek spo­
tika na žogah in si naposled mora oddahniti 
— na trdih kamnih, nudi avtorica nešteto 
možnosti za vzpostavitev dialogov dvema 
gledalcema ali obiskovalcema, k čemur 
navajajo razstavljene dvojne naočnike, ela­
stične vezi in podobno. V takih primerih 
pač lahko govorimo o krizi ne bienala, tem­
več likovne umetnosti v najširšem pomenu 
te besede, ko je pravzaprav odpadla še 
tako poenostavljena razrešitev likovno pro­
storskega problema, ki ga »nadomešča« tako 
rekoč najbolj neumna domislica; le-ta je 
tudi daleč proč od kakršnega koli vklju 
čevanja momenta (likovne) igre (ludusai, 
ko bi lahko obiskovalec sam s svojim fizič­
nim dotikom ustvarjal (ali podiral) nenehno 
nove, bolj ali manj spontane kombinacije.

če sem se tako dlje in eksemplarično 
zadržal na enem izmed paviljonov, bi rad 
preko nadaljnjih izbranih sedem opozoril 
na nove, ali sicer že ustaljene, toda bolj 
kot do sedaj že kvalitativno in kvantitativno 
močnejše pojave v modernem likovnem iz­
razu. V tem smislu so se predstavili pred 
vsem francoski, venezuelski, belgijski, an 
gleški, italijanski (žal nekompleten, saj je 
bilo razstavljenih od 24 najavljenih komaj 
9 umetnikov), japonski in jugoslovanski pa 
viljon. V teh primerih gre dejansko za naj­
kompleksnejšo. najbolj raznoliko, toda hkra­
ti tudi najbolj problemsko zajeto in pred­
stavljeno moderno litkovno pojavnost, za 
prikaz (nediktiranega, toda) sočasnega spre­
mljanja enakovrstne, moderno tretirane li­
kovne problematike. V tej zvezi je treba 
opozoriti še na pomembne retrospektive po­
sameznih umetnikov (kot Belgica Dclvau- 
xa z njegovim metafizičnim slikarstvom i 
in tudi zunaj naštetih paviljonov — ekspre­
sivnega figuralika mehiškega slikarja Ru 
fina Tamaya, plodnih odmevov 25 let po 
smrti konstruktivista Pieta Mondriana v de­
lu holandskega kiparja Carla Visserja in 
Mondrianovega prijatelja, švicarskega slikar­
ja Fritza Glarnerja; tudi brez obeh, ta čas 
še nepostavljenih. omenjenih študijskih raz­
stav o italijanskih futuristih in o razvoju od 
informeia do novih struktur, razstave, ki 
naj bi zajela tudi opus našega slikarja Zo 
rana Mušiča, moremo torej že razločevati 
nove izoblikovane fenomene.

da pridemo sedaj tu v stik celo s slikar­
skimi pojavi, po izrazni moči sorodnimi soc­
realizmu, le da gre v teh primerih za ame­
riške avtorje pred drugo svetovno vojno ali 
pa prav iz sedanjega časa.

Primeri avtohtone
plastike
in objektov
Razvoj moderne plastike je mimo že 

omenjenih figuralnih teženj krenil tudi v 
drugo smer. četudi lahko še vedno trdimo, 
da izhaja iz antropometričnih idejnih izho­
dišč, se je ta plastika zdaj v svoji zunanji 
podobi povsem odtegnila — celo simbolni 
odzivnosti na zunanjo pojavnost kakršnega­
koli predmeta. Zdi se, da je v takih pri­
merih prišel najjasneje do izraza prepad 
med ustaljenim mnenjem, čemu naj bi slu­
žila likovna umetnost, in dejanskim hote­
njem, izraženim v razmerju likovnik — pred­
met, tema predstavitve. Ta razvoj je do­
živel največje razsežnosti v angleški plastiki

Novi realizem

FRANK GALLO: MOZ V GUGALNIKU, 
epoksi smola, 1965

in nova 
figuralika
Med najbolj odgovorne predstavnike teh 

modernih figuralnih teženj sodijo na letoš­
njem bienalu predstavljeni Francoz Arman, 
španska slikarja Anzo in Canogar, Italijani 
Bertini, Adami in Ferroni, Belgijec Mara 
ter plastični oblikovalec Amerikanec Franko 
Gallo, Venezuelka Marisol in Belgijec Ra­
vel. Armana bi moral pravzaprav kot so­
ustanovitelja francoske skupine Novih realis­
tov (že I960 leta) izvzeti, saj nosijo njegovi 
razbiti glasbeni instrumenti, zaliti s pro­
zorno plastično maso. izredno občutljivo, 
abstraktno lirično noto. medtem ko drugi 
imenovani umetniki predstavljajo tako ime­
novano aktualno socialno reportažo: Anzo. 
Bertini in Ferroni težijo za aktualnim in 
odkritim odzivom na dogajanja v družbe­
nopolitičnih sferah, Canogar posega v med­
sebojne, še mogoče bližje odnose med ljudmi 
v srednjem času, Adami pa v tipični ame­
riški obcestni ambient. Mara in Raveel, zlasti 
prvi, poudarjata, pravzaprav depersonalizi- 
rata sodobni mit, ženske lepote in erotizima, 
s tem da ga postavljata v svet modemih 
simbolov in znakov. Najpristnejša v teh 
hotenjih in idejno najmočnejša, kar je tudi 
rodilo novo, ustrezno zunanjo obliko, sta 
Marisol s svojo egocentrično, popartistično 
plastiko, in Gallo, ki se je vživel (ob upo­
rabi epoksidne smole, povsem novega, in­
dustrijskega materiala) v tako imenovano 
zahodno »coctail kulturo«, s priokusom gni­
joče in načete dehumanizacije. Zanimivo je, 
da so Združene države Amerike postavile 
tokrat poleg Galla še devet starejših sli­
karjev in kiparjev, iz katerih življenjskih 
izkušenj naj bi se bogatile modeme figural­
ne tendence že nekaj let nazaj: ni naključje,

MIROSLAV ŠUTEJ: OBJEKT I, 
barvan les, 1968

— v drugi, (od Moora) mlajši generaciji, 
zbrani okrog Caroja. Philip King, predstav­
nik v britanskem paviljonu, ustvarja ob 
upoštevanju osnovnih likovnih principov 
novo formo, ki poleg antropometričnega iz­
hodišča odzvanja z modernimi arhitekton- 
sko-oblikovanimi formami in z novim ele­
mentom — barvo. Na tej poti sta tudi Ju­
goslovan Oto Logo. Čeh Preclik, Romun 
Maitec; (prevladujoči) element barve kto 
produkt svetlobne difuzije označuje plastiko 
francoskega umetnika ruskega porekla Ko- 
walskega in Japonca Yamaguchija.

Leseni objekti šuteja, našega prvega 
opartista. pa so sad še bolj izčiščene težnje 
po oblikovanju nove plastične celote kot 
posledice spoznanj strukturalizma organske­
ga in anorganskega sveta.

Environment
(ambient)
Temu fenomenu se je, kot vemo, odzval 

tudi zadnji graški Trigon, kjer so morali 
vsi udeleženci oblikovati svoj ambient, to­
rej pritegniti obiskovalca vase, v sredino 
prostora, ki ga je oblikovalec formiral, če 
se izrazim nekoliko konvencionalneje, v smi­
slu iskanja sinteze med arhitekutrlis.o en 
stvom in kiparstvom. V nadaljnji odzivnosti 
sodobnega likovnega oblikovalca, ki naj bi 
zdaj upošteval najnovejše pridobitve in nova 
odkritja s področja audiovizualne in lumi- 
nokinetične problematike, so napravila ko­
rak dalje opartistična strujanja. Prikazane 
rešitve na bienalu (Francoz Schoffer, Bel­
gijec Peirre, Angležinja Riley, Italijana Arico 
ter Colombo) govorijo v prid novatorske, 
raziskovalne in programirane dejavnosti na 
likovnem področju, dejavnosti, ki se torej 
ne zanaša več na umetnikovo intuicijo, tem­
več zahteva od njega razvijanje povsem 
novih sposobnosti.

ALEKSANDER BASSIN

Slavnostni tedni

Klemperer je ve matineje
Glasbeni del dunajskega festivala

Tudi glasbeni del dunajskih slavnostnih 
tednov je bil tak. da je spodbudil glasbe­
nega kritika enega izmed večjih nemških 
časopisov, da je o njem govoril kot o »bie­
nalu simfonične umetnosti« in meril pri tem 
na to, da so se v 48 urah zvrstili na kon­
certnem odru »zlate dvorane« v Musikvere- 
inu nedaleč od Karlove cerkve trije orkestri, 
trije dirigenti in en genialen violinist. Pri 
tem je imel v mislih Leningrajsko filhar­
monijo, Izraelsko filharmonijo. Dunajske 
filharmonike. Arvida Jansonsa, Zubina Meh- 
to, Otta Klempererja in violinista Itzhaka 
Perlmana.

Na začetku in koncu je bil Klemperer . . . 
Njegove nedeljske matineje — vsega skupaj 
pet — so bile najboljše glasbene prireditve, 
ki si jih je mogoče misliti. Skupaj z Dunaj 
skimi filharmoniki je dajal ta sivolasi 83-letni 
genij izvedbam Mozartovih, Beethovnovih, 
Brucknerjevih, Mahlerjevih, Schubertovih, 
Straussovih in Wagnerjevih del izjemen pe­
čat enkratnih stvaritev, dvignjenih visoko

nad običajne interpretacije v sfere pre- 
skušene zrelosti in modrosti.

Orkester Dunajskih simfonikov je imel 
svojevrsten družinski festival Ojstrahov. 
Osrednjo vlogo pri tem je igral oče Ojstrah, 
ki je vodil ciklus koncertov z Brahmsovimi 
deli, sin Igor pa je razen sodelovanja na 
teh koncertih imel z ženo še tri samo­
stojne večere violinskih sonat. Med pianisti, 
ki so v tem času nastopili na Dunaju, gre 
primat tudi že legendarnemu Wilhelmu 
Backhausu. znanemu predvsem kot inter­
pretu Beethovnovih del. Priredil je večer 
Beethovnovih sonat ter igral še solistični 
part v Brahmsovem 2. klavirskem koncer­
tu, ki ga je dirigiral David Ojstrah. Vse 
to so bile vrhunske stvaritve, veličastne 
interpretacije velikih umetnikov, ki sedaj 
na svetu določajo raven, smisel ter pomen 
interpretacijske umetnosti.

Med vsemi temi koncerti z bolj standard­
nimi repertoarji, toda zanimivimi prav za­
radi interpretacij, je ostal ob strani kon­
cert v izvedbi Studia za elektronsko glasbo

WDR Koln. Za poprečnega poslušalca je 
bilo na tej prireditvi — koncert je to skoraj 
težko imenovati — bore malo glasbenega 
užitka. Mladi, 27-letni violist Johannes G. 
Frisch je predstavil svojo Partito za violo, 
kontaktne mikrofone, magnetofone in filtre, 
pianist Aloys Kontarsky je igral Webernove 
Variacije za klavir op. 27, po pavzi pa je 
bila na sporedu še Stockhausnova Proce­
sija za tamtam, violo, elektronium, klavir, 
mikrofon in regulator. Pri mešalni mizi 
je vso stvar vodil Stockhausen. Vsa zadeva 
je bila precej utrudljiva, saj je spominjala 
na letalske napade, strojnične bitke, si­
rene in sploh vse drugo, kar je normalnemu 
ušesu dopadljivo. Brahmsova dvorana, v ka­
teri se je to dogajalo, je pač navajena dru­
gačne glasbe. Zato ni čudno, da je celo 
Brahms gledal bolj mrko kot navadno, 
toda kaj si je pač mogel pomagati, ko pa 
je iz kamna.

Izredno zanimanje je bilo za oba tuja 
simfonična orkestra. Leningrajčani so si­
cer prišli brez Mravinskega in je oba nji­

hova koncerta vodil Arvid Jansons (prvi ve­
čer 6. in 5. simfonijo Čajkovskega, drugi 
večer Šostakoviča in Berlioza) ter doživel 
pri publiki prav frenetičen aplavz, medtem 
ko mu je kritika očitala preveliko sladkob­
nost zlasti pri Cajkovskem. Popoln uspeh 
pa so imeli Izraelci. Dva koncerta je vodil 
Zubin Mehta. Na njih se je z blestečo teh­
niko, fenomenalno igro in virtuoznostjo, 
intenzivnostjo izraza, nesentimentalno meh­
kim tonom v Čajkovskega Violinskem kon­
certu proslavil violinist Itzhak Perlman. To 
je violinist, o katerem bomo še veliko sli­
šali! Tretji in zadnji koncert je vodil Jo­
seph Krips, solist pa je bil Sura Cerkasky. 
Spet popoln uspeh!

K tej veliki paradi dirigentov, orkestrov 
in solistov je treba prišteti še nekaj lepih 
pevskih večerov, na katerih je bilo vedno 
čutiti skrbnost v izbiri programov in skrb­
nost izvedbe sijajne zasedbe v Državni 
operi in številne orgelske koncerte.

PRIMOŽ KURET

JANEZ BOLJKA: FESTIVALSKI RIBNIČAN, 
varjeno železo, 1965

Naši sodobni slikarji in kiparji

Janez
Boljka

Kipar Janez Boljka, rojen l. 1931 v Su­
botici, je študiral na Akademiji za likoc- 
tudi specialko za kiparstvo in grafiko, 
no umetnost v Ljubljani in tam končal 
Razstavljal je samostojno v Ljubljani. 
Mariboru, Beogradu, Zagrebu, Skopju. 
Novem Sadu in Subotici. Udeleževal se 
je skupinskih razstav doma in v tujini, 
tako na Bienaliu mladih in v Salonu na 
Reki, na trienalu jugoslovanske umet­
nosti v Beogradu, na razstavi »Nova jugo­
slovanska skulptura« v Zagrebu, udeležil 
se je V. mediteranskega bienala v Alek­
sandriji, IV. bienale male plastike v Pa­
dovi; VIII. bienala »Bianco e nero« v 
Luganu; IV. bienala v Antwerpnu; IX.

bienala Legnano (Milano). Sodeloval ie 
na 1. internacionalnem simpoziju v Os­
travi (CSSR). Razstavljal je tudi na med­
narodnih grafičnih bienalih v Ljubljani 
in bienalih jugoslovanske grafike v Zagre­
bu. Za grafično in kiparsko delo je prejel 
I. nagrado za grafiko na V. mediteran 
skem bienalu v Aleksandiriji, prav tako 
za grafiko v Slovenjem Gradcu. Prešerno 
vo nagrado l. 1966.. priznanje mednarod­
ne žirije na slovenjegrajski razstavi Mn. 
humanost in bratstvo (l 1966). Izvedel je 
več monumentalnih spomenikov, tako 
»Spomenik talcem« na Zalah v Ljubljani, 
spomenika NOB v Ribnici in na Dobravi 
v Brdih.

Že med študijem na akademiji si je 
Boljka začrtava! svojo pot, kakor mu jo 
je narekovalo prirojeno kiparsko nagnje­
nje. Ni se usmeril v največkrat želeni 
in programirani cilj polno plastične fi­
gure, marveč se je odločil za razbijanje 
hermetično zaprtih telesnih obrisov. Za 
prikazovanje notranjega vretja, ki naj 
bi dalo novo obliko netradicionalno poj­
movanemu aktu. »Zenski akt« iz teh let 
kaže to kiparjevo hotenje na začetni 
stopnji, ko se še ni drznil načeti zunanje­
ga anatomskega obrisa, je pa že jel 
ustvarjati v sredini telesa gnezdasti raz 
plet, ki izdaja notranjo napetost sicer 
mirne, vsakdanje zunanjosti. To dvojnost 
je kipar kmalu opravil, ko je močno 
razgibal tudi silhueto; dal ji je drama 
tično izpovednost, izhajajočo iz središč­
ne razčlembe.

V tem času je Boljka odkril svojega 
»Ribničana«. Postal je njegov najljubši 
motiv, dolga leta se ponavljajoč v mno­
gih variacijah. Z njim je Boljka prvikrat 
opozoril domačo in tujo javnost na svoj 
posebni likovni svet. Kajpa Boljki ta 
figura večnega popotnika krošnjarja ni 
bila zgolj folklorna zanimivost, k njej 
so ga pritegnili čisto kiparski miki. Pri 
Ribničanu, natovorjenem s suho robo, 
gre za združitev nekakšnega tihožitja 
rešet in drugih lesenih izdelkov s figuro. 
Mimo tega, ko navidez ogromna masa 
lesenih izdelkov počiva na tenkih nogah 
nosača. Ta problem bomo mogli pri 
Boljki zaslediti še v vrsti plastik, ki ne 
nosijo več »ribniške« vsebine. »Prodajal­
ca suhe robe« je v začetku realiziral še 
v mavcu, že 1. 1961 pa mu je v »Nočnem 
potniku« ali »Desetem bratu« našel še iz­
razitejšo izvedbo v metalu. Tudi »Dvoj­
nica« predstavlja domiselno kiparjevo 
domišljijo za izrabo novih možnosti 
strukturnega pleteničenja, ki se mu ne­
nehoma spreminja in bogati. Trodimen- 
zionalni. stebru podobni »Ribničan« se 
vedno bolj plošči v reliefno, za pogled 
od spredaj preračunano plastiko.

»Motiv iz Ribnice« in »Spomin na 
žrtve« (1961.) dvolj jasno nakazujeta ki­
parjevo razvojno usmeritev. Hkrati z 
reliefnostjo, ki pomeni umik od polno- 
plastičnih hotenj v bolj ploskovne reši­
tve, moramo slediti barvni bogatitvi no­
vih stvaritev Boljke. Razgibani, tonsko 
in strukturno zanimivi površini železnih

plastik dodaja kipar slikarske poudarke 
z nanašanjem zlato-medeninastih središč 
— kdaj celo živordečih — ki spreminjajo 
varjene železne plastike v bogate, nikjer 
videne, a vseeno prepričljivo verjetne 
šopke; le zavoljo dveh nosilnih »nog« jim 
moremo še uganiti njihovo človeško 
predlogo (»Festivalski Ribničan«). Poslej 
gre pot kiparja v dve smeri: ali viša ta 
temeljna nosilna stebra — potem že sa 
mo enega — in dos-ega take, gotsko raz­
potegnjene plastike, ki je iz njih izginila 
sleherna sled človeškega telesa; ali pa 
gre v bolj trodimenzionalna reševanja, 
ko iz varjenih delov železne ropotije 
ustvarja nekakšna pieteničja na spomin­
skih sarkofagih (»Rekviem«), To je dru­
ga stopnica kiparjevega razvoja, ki ga je 
kot poseben pojem slovenskega kiparstva 
trdno zasidrala v našem prostoru. Odpr­
la mu je možnosti novih variacij tako 
po vsebinski kot po oblikovni plati. 
Prav zadnje čase pa ugotavljamo, da si 
je kipar vnovič zaželel bolj pomenskih 
oblik figuralike, kajpak prenovljene in 
predrugačene po letih iskanja ritma in 
strukturne barvitosti.

Ustvarjalni portret Boljke bi bil ne­
popoln, če ne bi posebej omenili njego­
vega grafičnega opusa. Hkrati s plastič­
nim »Ribničanom« je rasla tudi njegova 
'grafična podoba V začetku kaže znake 
predvsem iskanja zasitene, strukturirane 
in mikavne površine, ki je dostikrat že 
sama po sebi, brez določene vsebine, 
dovolj močna, da očara gledalčevo oko. 
To so preproste kompozicije, podobne 
največkrat barvnemu pasu, ki se vleče 
navpično po sredini lista in z notranjo 
rastrsko nasičenostjo žarči okolico. Prav 
na zadnjih razstavah pa je bilo opaziti 
vse bolj dosledno čiščenje te »sredice«. 
Boljka je zaslutil moč preprostih oblik, 
ki ne zahajajo v pleonazem in govoriče­
nje take ali drugačne vrste. Presenetil 
je s preprostimi izčiščenimi listi, ki ga 
uvrščajo med pomembne slovenske gra­
fike.

Smisel za monumentalno postavitev je 
Boljka gnala v javno, spomeniško pla­
stiko. Tovrstne kreacije, zlasti z goriških 
Brd in ljubljanskih Zal pomenita svoje­
vrsten in svež pristop k reševanju pro­
storskih krasitev, ureditev in opleme- 
nitev.

MARIJAN TRŠAR
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Pariški likovni zapiski (II)

Spirala za žalostne ptice
Priznam, da grem včasih, pozno yvečer, na Pont an change zraven 

Notre-Dame in kljub zoprnosti trenutka osamelosti me obišče nekaj 
lepega. Temna Seina z drevesnimi vejami, ki se sklanjajo čez obrežje, 
bršljan po zidu in nato vsa ona mogočna kamnita gmota gotske kate­
drale, ki pleza navzgor s svojimi stolpiči, razpetimi svetniki in po­
šastmi, vse to z železnim mostom, na katerem stojim, in jaz sam, 
se mi zdi neka celota. Gledam izklesane kipe nad portalom. Skorajda 
res ni najbolj pomembno, kako je vsak med njimi oblikovan, ampak 
to, da se vsi med seboj vežejo, da so reliefno vgrajeni v vso siceršnjo 
kamnito gmoto, v kateri so človek in materija hkrati. Razločevati se 
in se istovetiti, vzpenjati se in skladati se, projecirati in zakrivati se. 
S kamnom smo si včasih podobni.

Na reprezentančni razstavi evropske go­
tike od 12. do 14. stoletja v paviljonu Flora 
pariškega Louvra so med drugim zbrali bli­
zu 550 dragocenih mojstrovin iz 17 dežel; 
ker je razstavo organiziral Evropski svet, 
so bile seveda zastopane zgolj zahodne de­
žele, razen Češkoslovaške in Madžarske. Po 
drugi strani so. kar sem ob pregledovanju 
eksponatov lahko ugotovil, s prikazom ne­
katerih skoraj naturalistično opisnih fresk 
iz 14. stoletja posegli do italijanskega Trevi- 
sa. Toda čeprav smo evropski »barbari« 
spet enkrat ostali pred vrati enega izmed 
obdobij kulturne zgodovine, se nisem poču­
til tujca pred korskim obokom iz Chartre- 
sa. med kipi iz Reimsa in Strasbourga, ob 
reliefnih mesecih Antelamija iz Parme ali 
Giovannija Pisana, ob lesenem miru Svete­
ga Olava iz srednjeveške švedske, ob kron­
skem križu madžarskega kralja, barvitih 
vitražah katedral iz Rouena, Laona, Lausan-

St\ aritve
iz srednjega veka
Od monumentalnega pozlačenega presto­

la okronane Device, motiva, ki se je spočel 
leta 1185 v katedralah v Seulisu in nato 
preko Laona in pariške Ndtre Dame, okrog 
leta 1200 dokončno razvil v timpanu opati­
je Saint-Yved de Erison, pa do končnega

brez misli na podobnega, a bolj shujšane­
ga slovensKega Kristusa v ljubljanski Na­
rodni galeriji.

Pomembnost gotske 
arhitekture

' A kot sem spoštoval starino, sem v sta­
rem iskal tudi nekaj novega. Tudi pri mar­
sikateri gotski figuri nisem vedel, ali je to 
človek, zmaj, pes, osel ali svinja. Poznejša 
kičasto tipizirana Devica stoji običajno na 
kači, sveti Jurij drži nogo na zmaju; toda 
nekateri gotski svetniki iz Skandinavije ti­
ščijo s peto navzdol malega človečka ... Pri 
vsej zapovedani sramežljivosti svojega časa 
je neki drugi francoski avtor svojo sveto 
Marijo, golo, ovil samo v kamen njenih 
dolgih las . . . »Obiskovanje« iz Katharinen- 
tala mojstra Henrika iz Konstance, ki je 
zdaj shranjeno v galeriji v New Yorku, pa 
je naravnost izrazno drastično prikazalo 
nosečnico z nabreklim trebuhom. Gola, v 
barvah ideološke in atomske vojne, spače­
na telesa je nagnetel v svoji freski slikar 
Orcagna iz Firenc. A še bolj so današnji — 
spanci! z mečem v glavi, s krvjo, s hosti­
jo in z železnimi šlemi, s hudičem in sure- 
alističnimi vejami dreves so ponazorili mu- 
čeništvo svetega Petra, lahko tudi brigadir­
ja iz državljanjske vojne, a iz barcelonskega 
muzeja so poslali šest katalonskih jokajo­
čih žena, z modrimi barvami, opartovskim 
prijemom in mini krili.

In vse to staro sem lahko videl danes. 
Le tega niso pokazali, kar je za gotiko naj­
bolj značilno: arhitekturo. Velikih stvari ne 
spraviš na nobeno razstavo. Stojijo na dež­
ju in soncu kot drevje. Romanika pred go­
tiko je človeku prinesla nebo — prav do 
zemlje. Toda ko so okrog leta 1150 nebo spet 
dvignili, ko je postajalo za človeka vse bolj 
nedosegljivo, se je gotski arhitekt pognal 
za njim kvišku, v visoke, kipeče svode; a 
zaman: nebo je človeku odplavalo visoko 
kot še nikoli.

A že po sami fotografski dokumentaciji 
sem lahko presodil, kaj je vendar gotska 
arhitektura mogočnega ustvarila in znan­
stveno ter tehnično naprednega iznašla. In 
če nam je romanika po svoji umetnosti mor­
da še bližje kot. gotika, se nam gotika vse 
bolj približuje s svojo znanstveno, tehnično 
in socialno usmerjenostjo.

Toda, ali ste mar umetnost in napredek 
nekje v opreki?

MARCEL MARCEAU: 
VELIKI BELI MOLK

križa, ki ga je leta 1354, okrašenega z dra­
gimi kamni bizantinske zakladnice, držal 
ob kronanju v rokah češki kralj Karel 
IV., sem srečaval najlepše predmete svoje 
dobe, ki so jih, z božjimi ali s posvetnimi 
motivi, ustvarili srednjeveški ljudje s tolik­
šno vnemo in znanjem, da moramo posta­
ti pred njimi tudi mi. Nekatere predmete 
smo po mnogih stoletjih celo prvikrat lah­
ko videli. Eden izmed najstarejših spome­
nikov gotske umetnosti, samostan Notre 
Dame v Chalon sur Marne, postavljen že 
okrog leta 1180, je bil v 18. stoletju razrušen. 
V 19. stoletju so samo po naključju naleteli 
na nekaj temeljev; leta 1935 je odkritje 
manjših kapiteljskih okruškov dalo slutiti 
pomembnost najdišča in pred petimi leti 
so se res lotili sistematičnega odkopavanja. 
Zbrali so približno tisoč delov, iz katerih so 
zdaj obnovili eno najlepših stebrišč, kar 
sem jih kje videl. Posebnost stebrov iz 
Chalonsa je prav v tem, da so stebri likov­
no povezani z reliefnimi kipi, svetopisem­
skimi liki ali osebami iz takratnega življen­
ja, zlasti kmeti in vojščaki. In zanimivo: 
kot so svje kipe v glavnem arhitektonsko, 
reliefno vključili v prostor, kot so neka­
teri svetniki, npr. Evangelist Janez iz an­
gleške opatije v Yorku (1190) še togi, tako 
so nekateri nagrobniki, npr. sarkofag z 
ležečo figuro Huga II., viteza gandskega, 
polni življenjske realistične sile. In ko sem 
se zazrl v skoraj rimski kamniti por­
tret cesarja Friderika Hohenstrauffenskega 
( + 1250), sem moral korigirati marsikatere 
predstave o srednjeveški enovitosti in nje­
nem mračnjaštvu. »Blagi ženi« iz Domat- 
Emsa fkonec 13. stoletja), ki objokujejo 
Kristusovo smrt, razodevata nenavadno rit­
mično razgibanost in patetično silovitost, 
ki bi ju lahko zapisal že baroku. Tudi po 
dimenzijah ogromne glave so izklesali svo­
jim kipom graditelji stolnice v Reimsu, a 
vendar: kako vibrira med njimi sorazmer­
no mali kamniti deček s piščaljo. Ob­
glavljeni kip iz Winchestra je ne le primer 
angleške šole iz 13. toletja in odsev nordij­
ske šole, ampak me je hkrati spomnil tu­
di otipljivo nabranih gub v oblačilih vroče 
južnjaške grške Nike . . . Nabrekla bolečina 
salzburškega Krucifiksa mi ni popustila

Čačke in ,,črkarji44
Na veliki likovni razstavi Comparaisons, 

Primerjava 1998. v Galeriji moderne umet­
nosti so me najbolj ganile vijolice. Mali šop­
ki vijolic, ki so jih podstavili pod razstav­
ljene slike nedavno umrlih avtorjev: Yvet- 
ta Alda, Narcissa Bella, dionizijskega na­
ivca Jarneta . . . Da, tudi Emila Savitryja, 
za katerim je Jacques Prevert zapisal: »Sa- 
vitryjevo slikarstvo, edino in novo, slikar­
stvo od vselej, slikarstvo od danes . . .« Zra­
ven vijolic ob življenjsko eksplozivnih po­
dobah pokojnega Antonia Bandeire so se 
fotografirali južnoameriški slikarji. Tudi Ar- 
tura Pizo sem našel tam, poetično praele- 
mentarnega Brazilca, ki je postal eden ug­
lajenih dobričin Ecole de Paris.

Ogromno so natrpali v že tako ogromne 
prostore in vrh tega je zunaj bil dež in 
znotraj je bilo silno vroče in sploh so. bili 
vsi močno utrujeni. Zaradi družabnega ro­
kovanja in zaradi razstavljene umetnosti.

Smo v dobi silnega napredka znanosti in 
tehnike. In tudi umetniška proizvodnja je

velika: in vse smeri so bile zastopane, od 
povsem realističnega portreta črnolase dek­
lice z lutko in signaturo Bonamy do pov­
sem abstraktno anonimnih a nedvomno 
močnih čačk mojstra Adama. Zelo veliko 
sem naštel geometrijskih abstraktistov pa 
naivcev in surrealistov. Glej tam golo žen­
sko na plaži in zraven brez zveze železen 
stroj; ali če hočeš ptico z ogromnim klju­
nom v kletki, človekovo drobovje v rdečem , 
požaru in še in še . . . Tudi zelo povprečni 
realisti in impresionisti; nekje lepa, mir­
na, čeprav razumsko niti ne razumljiva. Ve- 
ira da Silva in blizu njej ploskovno tihi 
Zao Won Ki; mnogi, zlasti v Parizu natura­
lizirani Japonci, so jeli z vso drobno natan­
čno vnemo upodabljati najbolj običajno 
predmetnost iz izložb . . . Zaradi obilice so 
se s panoji zagradili vsak v svoj krog; tako 
je imel vsak svojo etiko. Kako je le v tej 
razdelitvi dela postala umetnost obrtniška! 
Posebej so se tokrat razmaknili »letristi«, 
»črkarji«, slikarji, ki so svoj smisel odkri­
li v vsakovrstnem likovnem podajanju črk. 
Ce to odkrije eden, je tako res lahko: za­
pis iz pradavnine ali zadnji odtis človeka v 
magmi po atomski eksploziji sveta; toda 
če na ozkem prostoru dvajset ali trideset 
umetnikov nastopa s svo.,o varianto na to 
»izvirno« temo, postane vse skupaj črkarska 
stavnica, pa naj gre že za doživljanje črke 
v smislu grških pismenk ali egiptovskega 
papirusa, kitajskih simbolov ali super mer 
kantilnega modernega tiska. In pri tem so 
izdali celo ciklostiran razglas, v katerem 
razglašajo »novo zmago letrizma, ki se po­
leg abstrakcije in figurativnosti uveljavlja 
kot tretja najmočnejša smer sodobne umet­
nosti«, pozivajoč k »boju za boljšo družbo, 
eksternistično ekonomijo in letristično gi­
banje.«

Spenjena milnica 
in parfum
Nekateri nadaljnji umetniki so poskuša­

li osvojiti publiko s kinetičnimi plastikami; 
s konstrukcijami iz plastične mase, iz ka­
terih je pritekala spenjena milnica, z naviti­
mi spiralami, z napravami, na katerih so se 
prižigale električne žarnice; z reliefno avto­
matsko krajino*iz katere si, če si pritisnil 
na gumb. zavohal vloženi parfum vijolic Jean 
-Louis Brau pa je v dvorani z etiketo »H;p- 
pie«, v kateri so se tri dekleta in dva fanta, 
vsi v siju likovnih barvnih projekcij in d: 
vje magnetofonske glasbe, premetavali no 
tleh, grebli drug po drugem, tuliti in vzdiho­
vali. skratka ustvarjali celovito umetnostno 
doživetje, izpovedal svoja vod’Ia- »Ker nam 
že odrekajo druge svobode — fizično, seksu­
alno in ekonomsko, si prizadevamo pospe­
ševati vsaj totalno umetniško izrazilo s tem, 
da na istem kraju in ob istem času združi­
mo posameznike, ki se zavedajo tesnih ome­
jitev kulturnega rokodelstva. Zato pozivamo 
v svoj krog vse najbolj emancipirane ele­
mente sodobne govorice: letrizma, poo-glas- 
be in psihodelične umetnosti, kot tudi pri­
družene zaslužne mojstre psihičnega terori­
zma . . .«

Brez sleherne zveze s tem je pokojni 
Robert Kennedy francoskemu pisatelju Ro- 
mainu Garyju, možu igralke Jean Seberg, 
ko je z, njim, tri tedne pred atentatom v 
Los Angelesu, čepel v kratkih športnih 
hlačah na plaži Malibu Beach: «... In z 
enega happenings drči veriga do drugega. 
Včasih se celo vprašam, če morda eksplo­
zivna razpršitev v Polockovem ali akcij­
skem slikarstvu ne vodi k temu, da spod­
buja nasilje v tistih mladih, ki nimajo toli­
ko talenta ali drugih možnosti, da bi se iz­
razili ... In potem je bil Hemingway. Zelo 
ga imam rad kot pisatelja, toda treba je tu­
di priznati, da je ustvaril smešen in neva­
ren mit: strelnega orožja in moškosti ubi­
janja . . .«

Vabilo avantgardnega 
slikarja
Pri izhodu iz Galerije moderne umet­

nosti sem dobil v roke povabilo, oziroma 
točneje rečeno osmrtnico: »Vabim Vas, da 
se udeležite pogreba gospoda Eczemakarja 
de la Pagpija, avantgardnega gasilca, itd . . 
Pogrebna slovesnost bo na kraju zločina, v 
hiši morilca Jeana Ruyerja. prokletega sli­
karja svoje dobe itd.«

šlo je za satirično duhovito reklamo ne­
kega manj avantgardnega slikarja, ki je va­

bil na razstavo svojih bolj običajnih slika­
rij. To je tudi združil s svojim prav tako 
priloženim tiskanim manifestom, v katerem 
se je besno spravil nad laži — moderno 
umetnost, ugotavljajoč, da je ljubezen edi­
no sredstvo raziskovanja in da mora biti 
sleherna umetnost brez specializacije hkra­
ti: a) naivna, ker je izvirno sveža v svoji vi­
ziji, b) realistična, kot mora biti življenje, 
c) surrealistična, ker že neznana stvarnost 
pripada ustvarjalcu, d) abstraktna, ker se 
podreja pravilom harmonije, e) dekorativ­
na, se pravi funkcionalna in f) humana, 
ustvarjena od človeka za človeka.

Napoleon III. je pozidal velikansko 
Grand Palais in že v tistem času so ustano­
vili tudi društvo francoskih umetnikov. 
»Societe«; organizacija čezmorskih se je 
prilepila na to znano in priljubljeno zdru­
ženje, ki ima vsako leto svojo društveno 
razstavo v Grand Palais, nekaj desetletij 
pozneje.

Tudi letos so znova razstavljali. Blizu 
3000 slikarjev in kiparjev. Tihožitja, se pra­
vi hruške in grozdje ali pejsaže, na primer 
jadrnice, oziroma portrete ljudi, kot star­
ke in baletke; vmes tudi še kake okrušene 
zidove značilnih uličk in, da ne pozabim. 
»Veliki beli molk« velikega gledališkega 
pantominika Marcela Marceauja z žalostnim 
obrazom, natančneje, s šestimi obrazi, pod 
drevesom, na katerem posedajo žalostne 
ptice.

Pravijo, da to društvo ljudem še največ 
proda.-

Včasih bi umolknil kot žalostna ptica, 
pod katero je v hrušču veliki tihi molk.

BOGDAN POGAČNIK
STANE JARM: MNOŽICA 

(les, 1966)

Srečanje z umetnikom

Obličnost 
v brezobličnosti

Pri kiparju Stanetu Jarmu v Kočevju

Stane Jarm, po svojem rodu in nadarje­
nosti obtesovalec in rezbar, po izobrazbi 
akademski kipar, po poklicu pedagog—li­
kovnik, živi in dela v Kočevju. Vztrajen, 
neupadljivo zaverovan v svoje poslanstvo, 
prijazno molčečen v družbi. V lopi, v kateri 
si je uredil atelje, potem ko ji je za silo 
zakrpal streho, je sam—velik in močan, 
kot je — deblo med debli. Toda — kot 
da je to zunanji odsev njegove notranje 
mehkobe in občutljivosti, očitne že človeku, 
ki je z njim spregovoril šele prve besede — 
gibek in pazljiv med svojimi lesenimi 
skulpturami. Takšen tudi mora biti, saj je 
majhen, po sušečem se lesu in komajda še 
kakšnih preprostih preparatih dišeč pro­
stor ves natrpan z že izdelanimi ali nasta­
jajočimi kipi. Ti pa kljub grčavi teži naj­
večkrat ne stoje prav trdno. Zato mora 
biti kipar svojemu gostu nenehno za pe­
tami, da ga obvaruje morebitne nerodnosti, 
ki bi se utegnila boleče končati za neprevid- 
neža. Na obdelovalnem plohu leži nekaj gro­
bih dlet in leseno kladivo. Kipar, in to je 
značilnost, ki si jo velja zapomniti, cesto 
sploh ne poseže po drobnejšem, za natanč­
nejšo obdelavo primernem orodju.

Kar mi je od bežnega spretikanja med 
Jarmovimi skulpturami ostalo najbolj v spo­
minu, čemur se je v tem kratkem času 
bržkone posrečilo prebiti steno brezbriž­
nosti in nedojemanja, s katero se človek 
skoraj zmeraj in nehote postavi pred nezna­
ni umetniški izdelek v obrambnem, tako re­
koč samoohranitvenem odnosu do nečesa, kar 
mu utegne z intenziteto izpovedi prizadeti 
boleče vznemirjenje, so bili na prvi po­
gled monotoni portreti, izklesani iz čisto

posebno oblikovanih prvotnih kosov lesa. 
Ta izhodiščni, osnovni kos lesa bi najbolje 
opisali, ko bi ga primerjali z obliko klaf- 
trskih cepanic, kakršne, seveda manjših di­
menzij in ostrejših kotov, potiskajo po 
cestah žagarji pred rezila cirkulark. Če­
prav po spominu in z možnostjo, da bomo 
točni le bolj ali manj, bi si potemtakem 
vseeno upali trditi, da rabi Jarmu pri nje­
govem ekspresivnosimbolnem portretiranju, 
to je portretiranju občutij skozi neindividu- 
alizirane, pa vendar med seboj razloču­
joče se izraze obrazov, velikokrat tista pra- 
oblika lesenega kosa, ki jo dobimo, če deblo 
po dolgem cepimo od oboda proti središču.

Klinasti del take cepanice ponuja tako 
kiparju posplošeno razdelitev obraza na levi 
in desni del, pri čemer grebenasti vrh klina 
sovpada z linijo nosu. V to osnovno raz­
delitev vnaša Jarm. sledeč proporcem in 
strukturi kosa lesa, portretne različice in 
tako enolično množico enotno zastavljenih 
likov pooseblja. Seveda pooseblja na neki 
nerealistični ravni, kar mu daje veliko mož­
nost, prepuščati se brez zadržkov in ozi­
rov občutkom, ki mu jih naravna danost 
materiala, prvinska ekspresija vsakega po­
sameznega lesenega kosa, vzbuja in izpod- 
buja. Ob pogledu na vrsto teh portretov, 
na to čudno pomenljivo obličnost posamez­
nih glav sredi brezličnosti množice, ki jo 
nenadoma začne dojemati, se obiskovalcu 
zazdi, da je sredi gozda — samoten popot­
nik med molčečimi debli s tesnobno nape­
tostjo in slutnjo nečesa skrito pričujočnega 
v prsih.

Na prvi pogled med njimi, med debli, 
ni nobene različnosti. Vsa so in vsa so debla,

,Evropski tedni v Passauu

Zbliževanje narodov
Močna udeležba Jugoslovanov

V Passauu, stari keltski in pozneje rim­
ski naselbini ob treh rekah, tečejo letos 
že šestnajstič kulturne prireditve, ki jih 
imenujejo »Evropski tedni«. Idilično mesto, 
ki je imelo ves srednji vek pomembno vlogo 
pri prodiranju krščanstva na vzhod, je le­
tos sprejelo in še sprejema — igre trajajo 
do konca julija — razne kulturne korpuse 
iz osmih evropskih držav, posebej pa nasto­
pa še godba na pihala iz ZDA. Posebnost 
letošnjih prireditev je ta, da so močneje 
kot doslej zastopane zlasti Jugoslavija ter 
nekatere druge vzhodne države.

W. Hornsteiner je tretje leto predsednik 
institucije »Evropski tedni« v Passauu, si­
cer je pa dirigent zbora v Passauu, ki ima 
že stoletno tradicijo. Kot dirigent je Horn­
steiner nastopal in vodil razne znane zbore 
po Evropi in v svetu. Tokrat, ko smo ga 
dobili v odmoru med predstavo Pfalzteatra 
iz Kaiserslauterna — prikazovali so Schil­
lerjevo tragedijo »Fiescova zarota v Ge­
novi« — pa smo se pogovarjali z njim 
predvsem o vsebini dosedanjih, letošnjih 
in prihodnjih »Evropskih tednov«.

»Kakšna je sploh vloga in pomen prire­
ditev v tem okviru?«

»Zbližati Evropo, zbližati evropske na­
rode prek njihovih kulturnih predstavnikov. 
Menda ni treba posebej poudarjati, da si 
organizacija želi predvsem zbližanje zahod­
nih in vzhodnih evropskih narodov, želeli 
bi, da bi prav tu, v Passauu, bila čimbolj 
zbrisana meja, ki nas je precej časa lo­
čila zaradi ideoloških nasprotij.«

»Koliko tega se vam je posrečilo do­
slej?«

»Seveda prevladujejo glasbeni ansambli. 
Med njimi naj posebej omenim koncert, 
ki ga bodo dali zagrebški filharmoniki pod 
vodstvom Milana Horvata. Med glasbenimi 
prireditvami bo to gotovo ena najpomemb­
nejših na letošnjih evropskih igrah. Go­
stovanje je na sporedu petega julija. Uspelo 
je tudi gostovanje ansambla Musiči XIII 
iz Prage, zanimiv bo nadalje koncert go­
dalnega kvarteta Muzica iz Bukarešte in 
še drugi. Med prireditvami pa so še take. 
ki Jim je organizacija posvetila posebno 
pozornost in ki imajo posebno težo.«

»Najbrž mislite posvet strokovnjakov, ki 
je bil v soboto, 15. junija?«

»Tega. Zdi se mi posebej pomembno, 
da so se tu pri nas zbrali tako ugledni 
kulturni strokovnjaki iz Beograda, Novega 
Sada, Sofije in Budimpešte. Le—ti so vsak 
po svoje osvetlili pomen in vlogo stikov, 
ki so jih imeli med seboj narodi podonav­
skih držav. Posvet je pripravila univerza 
v Regensburgu, mi pa smo ga vključili med 
svoje prireditve.«

»Na sporedu »Evropskih tednov« imate 
tudi več slikarskih razstav, med drugim 
razstavljajo tudi slikarji iz Maribora.«

»Da, tudi to je letos prva taka prire­
ditev. V viteški dvorani zgornjega gradu se 
predstavlja dvajset vaših slikarjev z okoli 
70 slikami in grafikami. Kot veste, je na 
večer pred otvoritvijo šestnajstih »Evropskih 
tednov« odprl razstavo vaših likovnikov 
predsednik deželne vlade dr. Riederer. Ra­
zen vaših slikarjev moram omeniti tudi dva 
dunajska slikarja, Oskarja Matullo in Hein- 
za Theuerjahra, ki razstavljata svoja dela 
v kapeli sv. Ane.«

»Razen tega so na sporedu še gledališke 
predstave. Eno izmed njih gledamo prav­
kar .. .«

»Da, letos gostujejo gledališča iz Kaisers­
lauterna, Regensburga in iz Wiesbadena. 
Posebno slednje bo dalo zelo zanimivo in 
teatrsko imenitno izvedeno Stoppardovo 
delo »Rosenkranc in Gildenstern sta mrtva.« 
No, in če omenim še pesniška večera, zatem 
koncert vojaških godb iz ZDA. Francije in 
Nemčije in še nekatere druge solistične kon­
certe, sva se prebila že skoraj do konca 
programa letošnjih »Evropskih tednov«, ki 
se — kot vam je znano — končujejo konec 
julija.«

»In obisk?«
»Predvsem računamo na domače občin­

stvo, prišlo pa je tudi že nekaj tujih turi­
stov s švedske, Avstrije in od drugod.«

»Kakšna bo vsebina prireditev v drugem 
letu?«

»Po duhu in ideji enaka kot letos. Ce 
pa mislite na ansamble, vam moram pove 
dati, da imamo zagotovljeno udeležbo neka 
t.erih korpusov z Madžarske, osebno pa se 
bom potegoval, da bi bila udeležba iz Jugo 
slavi je vsaj tolikšna kot letos. Za drugo 
leto bi želel imeti kakšno folklorno skupino, 
med drugimi, seveda.«

FRANC SRIMPF

večja in manjša, debelejša in ožja, hrapava 
in gladka, bolj ravna in bolj zverižena. 
Toda vsa so in ta njihov obstoj, ta njihova 
pričujočnost, ki se zgrinja nad samotno in 
neznano bitje med njimi, postaja tako inten­
zivna, da se v popotniku izvrši neka bistve­
na sprememba, neki preskok iz kvanti­
tete v kvaliteto, iz občutenja brezličnosti 
gozda v zaznavanje individualnosti posa­
meznih dreves. Na vsem lepem dobi vsa­
kdo izmed teh dreves svojo dušo, svoj či­
sto poseben videz, svojo pravljično pozo 
(to, ker smo še zmeraj, kljub racionaliza­
ciji civilizacije, bitja, ki v trenutkih vzhiče­
nja svet najraje doživljamo kot mit, občuti­
mo še najpogosteje). In tako na mah za­
tavamo med pravljična bitja — mehko- 
lase vile brez, grčave razbojnike hrastov, 
zaklete steklene princese smrek, grbaste 
modrijane gabrov, nedolžne dušice božjega 
drevca, jezikave čarovnice lesk in še drugo 
migotavo škratovje gostega podrastja. In 
ker se tudi mitiziranju svoje lastne pol­
pretekle zgodovine ne moremo in ne smemo 
odreči, se zgodi, da zamenja pravljično 
skrivnost narave skrita povest dreves o 
tem, kar se je v teh naših gozdovih he­
roičnega dogajalo v letih zadnje vojne. V 
trenutkih takega zavzetja, izpolnjenega s 
heroiziranjem slovenstva, so drevesa liki 
bojevnikov, dvignjenih v spopad in odre­
venelih v živih, zelenih držah debel. Držah, 
ki segajo od bolečine do zmagoslavja in 
spet nazaj v bolečino. Srečujemo k ranjen­
cem sklonjene breze bolničark, grčave hra­
ste poveljnikov, od strele razklane gabre 
verolomnikov in odpadnikov, pa še posebno 
brezštevilna razbrazdana lubja vseh nikoli 
izstopajočih, a ravno tako mrjočih in žrtvu­
jočih se.

Stane Jarm je doma s Kočevskega, iz 
Osilnice. Njegov oče je bil rezbar, njegova 
soseščina gozdovi, njegova mladost naša 
polpretekla zgodovina. Nič čudnega zatorej, 
če nas je na tak način popeljal v gozd svo­
jih lesenih skulptur. Prva faza za dojema­
nje: molčeča pričujočnost predmetov. Druga 
faza dojemanja: srepeča molčečnost pred­
metov. Tretja faza dojemanja: individuali­
zirana srepeča molčečnost predmetov, nje­
govih lesenih portretov. Prva faza njihovega 
obstoja: deblo. Druga faza: razklano deblo. 
Tretja faza: portretiranje s sekiro ranjene 
razklanine.

Stane Jarm obdeluje svoj les največ 
z grobimi dleti in lesenim kladivom) čeprav, 
tako je videti po policah, dela včasih tudi 
klasično kanonizirane, polirane kipce). Ima 
mitološki zanos (čeprav, in v tem je morda 
bistveno vprašanje njegovega umetniškega 
samouresničevanja, morda še ni našel čisto 
določene mitične vsebine svojega in našega 
življenja). Ima velikopotezen, prvinski, surov 
zamah monumentalnega obdelovalca mate­
riala, kar je dokajšnja redkost sredi našega 
velikokrat baročno detajliranega in notranje 
razdvojenega kiparstva (čeprav je vpraša­
nje, če se mu bo svoje nedotaknjene no­
tranje nagibe posrečilo kdaj združiti v ne­
popustljiv, močan udarec) Ima zunanjo 
brezbrižnost iskrenega umetniškega prisluš­
kovalca samemu sebi in ostaja nehrupen 
in maloopazen na obrobju našega sodob­
nega likovnega ustvarjanja. C otovo, da po­
skuša marsikaj, toda bežnemu obiskovalcu 
ostaja najmočneje v spominu opisano por­
tretiranje obličnosti v brezobličnosti mno­
žice, ki morda še nima izraziteje izobliko­
vane časovne vsebine je pa resen sodobni 
izpovednooblikovalni problem Poskuša se 
v tišini in odmaknjenosti, ki je podobna ti­
sti v globokem gozdu.

JOŽE SNOJ
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Neobdelano področje

Elektrifikacij a 
in njeno mesto

Izkoristimo naše geografske prednosti 

za sodelovanje s sosedi

dražitev za 1U odst. pri izdelkih, kar ustvarja 
Nemcem težave na mednarodnem tržišču. 
Naša slovenska industrija in gospodarstvo 
potrebujeta v dovoljni meri ceneno in 
kvalitetno električno energijo.

Poraba električne energije lani (1967) 
je v Sloveniji narasla za 9,9 odst. Celotna 
poraba je navedena v diagramu, pa tudi 
predvidevanja, kako bo poraba naraščala 
v bodoče. Vidimo, da je odstotek nad 
7,2« odst., kar pomeni podvojitev potrebne 
proizvodnje v 10 letih. Zahodnoevropske 
države, razen Švice, so pretežno nad tem 
odstotkom, tako na primer Španija s 13,7 
odst., naša država pa je pred leti vodila s 14 
odstotnim letnim prirastkom.

Elektrifikacija pa ni sama, marveč je 
povezana z drugimi strokami, od rudarske, 
gradbeniške, elektrostrojne in strojne ter 
drugih do trgovine. Zdaj lahko proizvajamo 
vse doma. od parnih in vodnih turbin, ge­
neratorjev in transformatorjev, daljnovod- 
nih vrvi in kablov ter porcelana in mnogih 
električnih aparatov.

Strokovni kadri
Čeprav je elektrifikacija naša skupna 

zadeva, pa bi bilo zmotno misliti, da nam 
bo nekdo težave odstranjeval zunaj opera­
tive. Res je, da je mnogo težav zaradi 
pomanjkanja strokovnih kadrov. Predvsem 
primanjkuje strokovnih kadrov, od inženir­
jev in tehnikov v podjetjih, zato imamo 
težave za izbor vodstvenega kadra. Vod­
stvenim kadrom bodisi z diplomo ail brez 
nje, pa ne bi smeli odrekati zaslug, zlasti 
tistim, ki so mnogo prispevali k napredku 
elektrifikacije.

Zaposlenih Visoka
šola

Proizvodnja in prenos 2139 81
Distribucija 866 71

Skupaj 6025 152

Zdaj ne moremo več reči, da nam šole 
in univerze ne morejo dati strokovnjakov. 
Lahko pa ugotovimo, da jih nočemo ali 
ne znamo zaposliti in da se premalo zave­
damo zahtevnega razvoja. Kako naj oprav­
ljamo prepotrebno raziskovalno delo, ki mo­
ra potekati od podjetij navzgor, če je ti­
stih nekaj strokovnjakov v podjetju zapo­
slenih z vsemi mojjočimi stvarmi, od teh­
ničnega dela pa so odrinjeni?

Elektrotehniška fakulteta na ljubljanski 
univerzi je od leta 1950 do 1966 izšolala 
1066 diplomiranih inženirjev za jaki in šib­
ki tok, elektrotehniška srednja šola pa 356 
diplomiranih elektrotehnikov od leta 1960 
do lani.

Ker smo majhen narod, seveda ne bomo 
mogli tekmovati z velikimi in bogatejšimi 
narodi, vendar pa moramo vsaj slediti iz­
redno naglemu tehniškemu napredku po sve­
tu. Tudi vloga in mednarodno sodelovanje 
na področju elektrogospodarstva, zlasti pa 
zahodnega dela in predvsem Slovenije, je 
v tem, da izkoristimo naše geografske pred­
nosti za sodelovanje s sosedi. Izgradnja 
bodočih elektrarn in omrežja ter drugi 
razvoj industrije in elektroindustrije v okvi­
ru elektrifikacije dežele bo zahtevala spo­
sobne ljudi, ki bodo skrbeli za napredek 
in tudi za to, da bo manj težav, kot jih je 
zdaj.

VEKOSLAV KOROŠEC, dipl. ing.

zadeve v elektrogospodarstvu. Odgovor je 
bil: »Tudi tu se bomo potrudili!«

Nove oblike »družbenega elektrogo­
spodarstva« pri nas ne moremo kopirati 
v nobeni literaturi, ker drugod tega nimajo. 
Komponent pri vsem tem pa je izredno 
veliko in potegniti rezultate ni tako enostav­
no. Mnogi interesi občine, republike in drža 
ve, interesi kolektiva in še vse drugo naj 
bi bili zadovoljeni z najprimernejšo obliko 
organizacije, ki smo jo iskali in jo še 
iščemo. Večkrat smo to prerivanje imenovali 
tudi centralizem in decentralizem. Vendar 
pa nam je vsem znano, da je tehnološki 
princip sklenjen proces in enoten od ge­
neratorja do potrošnika. Tehnologija je enot 
na, gre torej samo za to, do kam naj uprav­
lja in odgovarja en kolektiv in do kam 
drugi. Na vprašanje: »Kako naj bo veliko 
elektrogospodarsko podjetje«, nismo našli 
enakega odgovora. Eni so za področje ce­
lotne države, eni so za področje republike, 
eni pa za manjša področja.
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Proizvodnja in poraba
V Sloveniji smo od povojnih 400 mili­

jonov kilovatnih ur povečali proizvodnjo 
na 3 milijarde 692 milijonov kilovatnih ur. 
S tem napredkom smo lahko zadovoljni, 
vendar pri porabi energije še zmeraj za­
ostajamo za srednje razvitimi državami (Slo­
venija 2132 kWh na prebivalca, Avstrija 
2697 kWh na prebivalca).

V zadnjih letih smo v celotni energetiki 
razčistili mnogo stališč. Ta stališča so do­
kumentirana v elaboratu energetske per­
spektivne bilance. Elektrogospodarstvo kot 
primatna in bazična industrija ne more 
delovati in živeti izolirana od druge energe­
tike, rudarstva, plinskega gospodarstva in 
gospodarstva tekočih goriv, zlasti pa od po­
rabnikov električne energije. Seveda kon­
kurenčnost med posameznimi objekti elek­
trogospodarstva: ali v danem času zgra­
diti termoelektrarno ali hidroelektrarno ter 
kakšne vrste mora biti, vendar bomo 
morali vse pokazatelje temeljiteje obde­
lati. Kot je zdaj moderno, deliti indu­
strijo na primarno, sekundarno in terci­
arno, je žal, primarna industrija, kamor sodi 
tudi elektrifikacija, manj. »interesantna«, ker 
zahteva velike finančne napore in nam ne 
prispeva toliko kot popularna terciarna 
industrija, ki zaposluje več ljudi itd. Takš­
no gledanje pa je zmotno. Pred finančnimi 
napori, ki jih zahteva energetika, ne smemo 
ubrati lažje poti in se izmikati, temveč 
moramo to stroko postaviti na pravo mesto. 
Iz razprave energetikov v Kolnu lahko na­
vedem, da je energija v Nemčiji za polo­
vico dražja kot v ZDA, to pa pomeni po-

IVO CERLE: DELOVNI TRIO

Na podlagi članka v reviji »Elektrizitats- 
wirtschaft 1935 je v članku »Freiheit und 
Plannung in der Wirtschaft« (Svoboda in 
planiranje v gospodarstvu) pisec članka za­
pisal: »Kakšno pa bo elektrogospodarstvo 
v državah ljudskih demokracij, bomo še 
videli«. V članku »Energija i budučnost« 
(Novosti iz nauke i tehnike. Ambasada 
ZDA, 1967, št. 1) piše znani ameriški stro­
kovnjak Walker Cisler: »So znaki, polne
nade, da večino Amerikancev in njihovih 
predstavnikov v vladi več ne privlačijo toliko 
tisti, ki vodijo križarske pohode za državno 
lastništvo elektrarn. Naši dosežki privatni­
kov op. V. K.) prepričujejo tiste, ki imajo 
in tiste, ki zavzemajo dejstvo, da investi- 
torsko lastništvo in upravljanje v kon­
kurenčni in urejeni industriji električne ener­
gije predstavlja obči interes«.

Pojdimo mimo tega, da se, tako kaž#, 
oni tudi ubadajo z nacionalizacijo. Avtor 
dovolj razumljivo pove, da je konkurenca 
med privatnimi družbami najboljša stvar.

Ker pa elektrogospodarstvo, povezano kot 
je, v svojem bistvu teži k monopolizmu, mo­
ramo pri naši obliki družbenega elektro­
gospodarstva dovolj močno skrbeti, da bo­
sta omogočeni konkurenčnost in iniciativa 
ter našo obliko izbrati takšno, da bo to 
vsebovala.

Iz vseh takih člankov lahko vidimo, da 
nas zunaj opazujejo, mi pa smo prepričani, 
da bomo našli nekaj boljšega od drugih. 
Menim, da to že imamo, toda to našo obliko 
družbenega elektro-gospodarstva moramo še 
bolj obdelati

Daleč so že časi, ko so potekale pri nas 
žolčne razprave: »Ali enotne prodajne ce­
ne za električno energijo v državi ali ne?« 
Več let smo imeli enotne cene, kar je po­
menilo skrito prelivanje sredstev. Takrat 
dokazovati, da to ni koristno in nespodbud­
no za gospodarske organizacije, je bilo kot 
bob v steno. Seveda vsi želimo, da bi bile 
cene električne energije v državi naposled 
približno enake, toda to lahko dosežemo 
z napredkom področij, ne pa z administra­
tivno centralističnim dekretom.

Bodisi med posameznimi »velikimi« 
elektrogospodarskimi podjetji bodisi med 
»malimi« pa bo ostala naloga, kako urediti 
tehniško gospodarske odnose med njimi. 
Ti odnosi morajo biti urejeni v eni ali 
drugi organizacijski obliki, ker bo vsaka 
enota želela oblikovati svoj dohodek. V mi­
nulih letih smo ugotovili, da razdrobljenost 
zmanjšuje finančno moč elektrogospodarstva 
in da s tem ne bo moči zbrati denarne ude­
ležbe za objekte, ki zahtevajo veliko de­
narja. Vsi skupaj pa bi takšne finančne 
napore lažje premagovali in bi vsaj nekaj 
gradili. Zato je prav, kar smo slišali v 
javni razpravi, da bo pač potreba nekaj 
drobnih želja podrediti pomembnejšim smot­
rom.

Na dopust z dobro in mikavno knjigo! 
To pa sta vsekakor dva romana, ki jih 
je pravkar izdala Cankarjeva založba:

ZALOŽBA

Oba romana sta iz zdravniškega življenja. Prvi — Fitzgeraldov 
»Nežna je noč« — je rahločutna pripoved o zakonski tragediji zdrav­
nika, drugi — Slaughterjev »Dr. med. Spencer Brade« — pa slika 
zdravnika, ki v boju s protežiranci izgubi smisel za poštenost in 
postane modni zdravnik, zaslužkar in špekulant. Toda po globokih 
pretresih zmaga v njem zdrava narava in svoj poklic začne opravljati 
spet z vso odgovornostjo.

Zahtevajte knjigi po vseh knjigarnah ali pa ju naročite s spodnjo 
naročilnico na naš naslov

CANKARJEVA ZALOŽBA 
Ljubljana, Kopitarjeva 2

NAROČILNICA

Podpisani: —

poklic: ---------

točen naslov:

nepreklicno naročam knjigo 
Fitzgerald: NEŽNA JE NOC — pl. 42,00 
Slaughter: Dr. med. SPENCER BRADE — pl. 43,00

(Ce naročate samo eno knjigo, potem drugo, ki je ne želite, prečrtajte!) 
Račun bom poravnal(a)
— takoj v celoti
— v dveh—treh obrokih. (Ustrezno označite!)

Datum: Podpis:

Obsežnost dejavnosti elektrifikacije kake dežele je tako velika, 
da ni moči vseh problemov nakazati v kratkem sestavku. Vendar pa 
je elektrifikacija vredna, da o njej spregovorimo. Napisanega je o tem 
vse premalo. Zadnje čase je bilo več rečenega o organizaciji podjetij 
elektrogospodarstva, vendar pa je operativni del elektrogospodarstva 
samo del »elektrifikacije«', ker sodijo zraven še potrošniki, elektro­
industrija, šole in univerza in še del industrije, ki se tudi ukvarja z 
elektrifikacijo.

Po vojni smo »elektrifikacijo« imeli v naslovu gesla petletnega 
plana »Industrializacija in elektrifikacija« dežele. Sovjetska zveza pa 
še zdaj na revijah navaja znani Leninov izrek.

Elektrifikacija pa seveda napreduje tudi pri vseh drugih narodih. 
Gospodarski in obči napredek je odvisen od uporabe električne ener­
gije, ki nam je potrebna kot kri v telesu. Merilo, s katerim se narodi 
merijo med seboj, je med drugimi tudi uporaba električne energije 
na prebivalca. Tu pa smo, država kot celota, še daleč zadaj, kot Slo­
venija pa nekoliko boljši.

Velike naloge, ki so pred nami na področju elektrifikacije, zlasti 
pa to, da v naši državi še približno četrtina prebivalcev nima elektri­
ke. v Sloveniji pa, da smo sedaj ravno na prehodu iz neke začetne 
proizvodnje električne energije v oočutno povečanje, kar zahteva po­
raba električne energije, ki stalno narašča in ker so s tem povezani 
razvoji druge industrije, je prav, da »elektrifikacijo« postavimo na 
tisto mesto, ki ji pripada.

Ob teh mislih sem prepričan, da se bodo 
spomnili opravljenega dela in naporov v 
minulih letih vsi tisti aktivni delavci, ki so 
službeno ali v ozadju skrbeli za napredek 
elektrifikacije Slovenije, od uporabe električ­
ne energije v industriji do elektrifikacije 
podeželja. Pri tem zlasti mislim na tovari­
še med vojno, ki so takrat na odgovornih 
mestih obljubili ljudem elektriko in po 
vojni tudi obljubo izpolnili. Od blizu 6000 
naselij v Sloveniji jih je bilo elektrifici­
ranih v začetku vojne 17 odstotkov. Povojna 
elektrifikacija pa je dosegla uspeh, tako 
da imamo zdaj okrog 98 odstotkov naselij 
z elektriko. Prekmurje, Bela krajina, Dolenj­
ska, Zasavje. Notranjska, Primorska, celo 
okolica Maribora, vse to je bilo brez elektri­
ke, da ne govorimo o požganih vaseh. Pred­
sedniki elektrifikacijskih odborov, dobri or­
ganizatorji, so dostikrat ostali skriti in brez 
priznanj. Lahko pa tudi takoj dodamo, da 
elektrifikacija podeželja ni dokončana.

Izvedeno električno omrežje je zvečine 
enofazno in omogoča le delno uporabo 
aparatov in motorjev. Manjkata namreč še 
drugi dve žici, da bo trofazni sistem kom­
pleten, na kar lahko priključujemo elek­
trične motorje, za kar smo najbolj zain­
teresirani, da povečamo proizvodnjo. Znano 
je, da je dobro električno omrežje najboljša 
propaganda za večjo uporabo! S predvi­
devanjem, da se bo kupna moč potrošnikov 
zvišala, lahko računamo, da bo interes 
po večji uporabi elektrike še nadalje. Si­
cer so interesenti že doslej vložili tudi mno­
go svojih lastnih sredstev v naprave obče 
imovine, z vloženimi družbenimi sredstvi 
pa se je preko elektrifikacije tudi po­
večal socialistični vpliv na vasi. Za napredek 
elektrifikacije je komercialno zainteresirana

elektroindustrija, ki izdeluje naprave, motor­
je in aparate. Mimogrede rečeno, pa se je 
jugoslovanska industrija še premalo intere- 
sira za to neobdelano področje.

Vendar pa naj zapišem nekaj besed o 
vrhnjih problemih, ki zadevajo elektrarne 
in omrežje, čeprav elektrifikacije podeželja 
ne smemo zanemarjati.

Organizacija
operativnega
elektrogospodarstva
Pri organizaciji operativnega elektrogo­

spodarstva bi navedli samo izkušnje in te­
žave. Ker pa je iskanje primerne oblike 
organizacije v najširši razpravi, ni moči 
dati natančnega recepta.

Nacionalizacija v letu 1946 in 1948 je za 
vse naprave elektrogospodarstva odredila, 
da so te naprave občeljudsko imetje. Ze ne­
koliko prej, predvsem pa tedaj se je poja 
vilo: »Kako pa organizirati to elektrogo­
spodarstvo?«

Angleži, Francozi in drugi so bili pred 
nami, nekateri (npr. Italija) za nami. Or­
ganizacija pri njih pa je ostala na ravni 
državnega kapitalizma, kar je bilo tudi pri 
nas do takrat, ko smo sprejeli zakon o de­
lavskem samoupravljanju, kjer gre seveda 
za to, da ostane delavcu presežek vrednosti 
dela, kar pa je v tej stroki nekoliko za­
pleteno Brali smo, da je visoki gost iz 
Anglije povprašal našega predsednika po 
smislu teh ukrepov samoupravljanja in de­
centralizacije pa tudi, kako mislimo speljati

Poraba električne energije v Sloveniji
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_____ Razlaga dr. Raimonda Floresa

„Doping,
naš vsakdanji kruh...“

S preparati prekiniti utrujenost je kot utišati alarmni zvonec

Pod prepovedjo dopinga je treba razumeti, da atleti ne bi štiri­
indvajset ur pred tekmovanjem in seveda med tekmovanjem uživali 
poživil, ki umetno zvišujejo njihove sposobnosti. Toda kaj je treba 
razumeti pod »umetno«? Teoretski pomen pojma »umetno« je zelo 
zanimiv in ob njem bi se lahko sprožile široke razprave pa tudi obvez­
nosti. Praktični problem pa ima za izhodišče praktično ugotovitev 
glede tega, kakšne so od navadnih hranil različne snovi, ki jih uživajo 
mnogi atleti in s tem postavljajo na kocko ne samo kariero, marveč 
tudi zdravje ali celo življenje.

Dr. Raimondo Flores, zdravnik športne medicine, član italijanske 
federacije in častni član mednarodne federacije, je posvetil dopingu 
veliko pozornost; razložil je, da sodijo preparati, ki jih uporabljajo za 
povečanje sposobnosti, predvsem dvema kategorijama: amfetaminom 
in tako imenovanim »anti MAO« (anti-mono-amino-oksidom). Analize 
urina odkrivajo, da uporabljajo atleti preparate, ki sodijo v eno od 
teh dveh kategorij ali pa kar v obe.

JANEZ ZRNEC: ČLOVEK IN SKALA

K skritim zakladom našega planeta

S svedri 15.000 metrov globoko
O najnovejših dognanjih govori sovjetski geokemik A. P. Vinogradov

Geologi hodijo po vročem puščavskem pesku in po večnem ledu. 
Na vseh celinah iščejo premog, železp, baker in nafto, zlato in diaman­
te. Njihove bajalice so najnovejši dosežki in dognanja moderne zna­
nosti. Rudno bogastvo v zemeljskih plasteh ni neizčrpno. Kako dolgo 
ga še ne bo zmanjkalo? V sestavku, ki ga objavljamo, je o tem nekaj 
povedal geokemik A. P. Vinogradov, podpredsednik sovjetske akade­
mije znanosti in direktor inštituta za geokemijo in analitično kemijo.

Preplah
Ti preparati delujejo predvsem psihično: 

atlet ne čuti utrujenosti in lahko nadaljuje 
tekmo tudi čez tisto mejo. ki bi bila sicer 
tudi za najbolj močno voljo nepremagljiva 
ovira. Toda utrujenost ni subjektiven pojav, 
ni samo »občutek«. Utrujenost je objektivno 
stanje organizma; je posebno stanje tkiva, 
kemična preosnova tkiva in krvi. S prepa­
rati prekiniti občutek utrujenosti je isto. 
kot utišati alarmni zvonec: alarmni zvonec 
sicer ne zvoni, toda nevarnost kljub temu 
je in vse škodljive posledice se nevarno 
približujejo. Napor zahteva recipročno uskla- 
janje organskih funkcij: živcev in mišic, di­
hanja in krvnega obtoka ter žlez za notranje 
izločanje »Ne občutiti« utrujenosti pomeni, 
zahtevati od organizma, da gre čez tisto 
mejo napora, ki še avtomatično zagotavlja 
to recipročno usklajanje; skratka, pomeni, 
da je porušeno to ravnotežje. Ce se na pri­
mer srčne mišice skrčijo bolj, kot to dovo­
ljuje razširitev koronarke, lahko pride do 
infarkta. Ce napor mišičevja proizvaja več 
toplote, kot jo organizem lahko odvaja s 
pomočjo znoja, se temperatura v telesu 
lahko povzpe do take višine, da poškoduje 
živčne centre. Zavest nima nič skupnega z 
m c ran jim usklajevanjem. Toda ko človek 
začuti utrujenost, je to znamenje, da se 
bo občutljivo notranje ravnotežje zdaj, zdaj 
porušilo. Nobenemu avtomobilistu ne bo 
prišlo na misel, da bi razbil merilnik za 
gorivo, če mu bo začelo zmanjkovati ben­
cina. Športnik, ki jemlje droge, ne razreši 
problema, ki ga odpira utrujenost. Dobro 
ve, da bo moral za to norost plačati ceno: 
upa pa, da bo to ceno plačal prihodnjič, na 
prihodnji tekmi, ne pa danes.

Flores opozarja na brezumno ravnanje 
tistih, ki jemljejo amfetamine; s tem ne 
uničijo samo subjektivnega merilnika za 
utrujenost, marveč naravnost pospešujejo 
objektivno utrujenost. Njihovo ravnanje je 
podobno ravnanju avtomobilista, ki bi raz­
bil merilnik za gorivo in bencinski tank, 
ko bi opazil, da mu pohaja bencin. Dober 
trening ima za cilj. dati športniku »kon­
dicijo«, le-ta pa je deloma v tem, da se 
zmanjša srčna frekvenca. Dobro treniran 
tekač, • ki začne teči s pulzom 40, ve da 
lahko ta pulz štirikrat zviša, na 160. Ce 
pa vzame amfetamin, je njegov začetni 
pulz RO, medtem ko ostane gornja meja, 
ki je ni moč prekoračiti, še vedno 160.

Ko smo se torej pomenili z zdravnikom, 
Je obljubil, da bo prišel obiskat našega 
bolnika. Kaj naj sedaj pripravimo za obisk 
in kako naj ravnamo do njegovega prihoda?

Najprej povemo to bolniku, da se ne 
bo ustrašil, češ, kako hudo da je bolan, 
če ga mora priti pogledat zdravnik. Pre­
mnogi naši ljudje namreč še vedno mislijo, 
da pomeni obisk zdravnika na domu ali, 
še huje, napotnica za zdravljenje v bolniš­
nici nekaj strašnega in življenjsko nevar­
nega. To pa seveda ni res, saj nam posvet 
lahko'samo koristi.

Ce pa strašimo poredne otroke s hudim 
doktorjem, ki bo prinesel »veliiiiko injeeeek- 
cijo«, je seveda razumljivo, da se bodo bali 
vseh — od frizerja do mesarja, samo da 
bodo videli nekaj belega. Pa tudi čas, ki 
ga zdravnik porabi, da si pridobi zaupanje 
bolnika, bo ob primerni pripravi obolelega 
mnogo krajši, kot če mora vsa družina 
pomagati, da lahko pogleda bolniku v grlo 
ali da potiplje njegov trebušček.

Razen tega »psihološkega« uvoda pa pri­
pravimo žlico na krožnik, brisačo, milo in, 
če ni v hiši tekoče vode, lavor in vrč z 
vodo. Zdravnik si bo raje umil roke pod 
tekočo vodo ali tako, da mu jih polivamo 
iz vrča, kot v lavorju, kjer bi si moral 
izpirati roke z ostanku milnice.

Bolnika malo pred najavljenim prihodom 
preoblečemo, prostor prezračimo in uredi­
mo posteljo, poleg katere postavimo stol. 
Pripravimo tudi zdravstveno knjižico in 
denar za plačilo predpisanega prispevka. 
Ponoči pa še primerno svetilko.

Ce vseh bolezenskih opažanj morda nis­
mo povedali, ko smo zdravnika klicali, si 
jih na listek napišimo in poročajmo, ko 
pride. To storimo, če mogoče, še preden

Atlet bo tako za četrtino zmanjšal svoj 
maneverski prostor; v trenutku bo izgubil 
prednost, ki si jo je bil pridobil z več­
mesečnim treniranjem.

V tridesetih letih
Prvi, ki so v Evropi začeli uporabljati 

amfetamin, in sicer ne v zdravstvene na­
mene, marveč zato, da bi laže premostili 
težave, pred katerimi so se tresli, so bili 
študenti. Bilo je okrog leta 1930. Ob amfe- 
taminu je bilo laže premagati zaspanost 
in študirati pozno v noč. Toda študij v živč­
ni razdraženosti, ki jo povzroča amfetamin, 
ni dal vedno najboljših dosežkov. Nekriti­
čen optimizem je pri študentu vzbujal utva­
ro, da je vse razumel, na izpitih pa se je 
ta utvara razblinila. Tistim, ki so po na­
ravi plašni, pa je amfetamin vlival obču­
tek poguma, tako da so se lahko prosto 
izražali.

Med drugo svetovno vojno so poveljstva 
vseh armad preučevala možnosti, da bi 
pred nevarnimi akcijami vojake psihično 
dvignili s pomočjo amfetamina. Najdlje s 
temi preučevanji je prišlo nemško povelj­
stvo, zlasti kar zadeva pilote v bombnikih 
in lovcih. Kaže, da se je amfetamin v bo­
jih izkazal za koristnega: ne samo zato, 
ker vzbuja optimizem, ki ima za posledico, 
da se tisti, ki ga uživa, neustrašeno spusti 
v nevarnost, marveč tudi zato, ker objek­
tivno nudi močnejši občutek varnosti. Amie- 
tamin namreč potencira delovanje tistih 
hormonov, ki začno delovati v trenutkih 
psihične napetosti; ti hormoni so obramba 
proti nevarnosti, kajti vzbujajo večjo kon­
centracijo in pozornost, omogočajo hitrejše 
odločanje, zaradi takojšnjega zboljšanja kr­
vnega obtoka pa omogočajo tudi hitrejše 
izpolnjevanje predvidenih akcij. Ce avtomo­
bil zleti s ceste in se prevrne, pa je bil 
avtomobilist toliko priseben, da je odprl 
okno in se pognal ven, še preden je avto 
zgrmel v jezero, je ravnal pod vplivom 
neke droge — adrenalina >— ki so jo iz­
ločile nadobistmce v trenutku, ko je živč­
ni sistem zaznal, da je avto zletel s ceste 
in da je blizu jezero. Amfetamin ima po­
dobno funkcijo kot adrenalin, ta »avtarkič­
na« droga, ki jo »proizvajamo« sami v svo­
jem organizmu; delovanju adrenalina do­
daja še svoje delovanje.

Vsi vemo, da se predčasno postaramo, 
če živimo nemirno življenje, polno strahu

Za zdrav konec tedna

vidi bolnika. Ne pozabimo poslati koga 
zdravniku nasproti, če smo nekje na samem 
ali s poti. Se bolje bo, če se natanko do­
menimo, kje ga bomo čakali in kdaj — zlasti 
ponoči!

Pri pregledu pomagamo. Ce pa vidimo, da 
bi zdravnik želel biti z bolnikom sam, se 
umaknemo in počakamo, da nas pokliče. 
Ni treba, da je njegov obisk predstava za 
vse zbrane sorodnike, ki bodo s svojimi 
modrimi pripombami bolj škodili kot ko­
ristili. Tudi ni njegov obisk predavanje 
Rdečega križa ali Delavske univerze, da bi 
moral na vse odgovarjati, pozdraviti vso 
družino ali napisati še pet receptov — za 
babico, dedka, pa še kaj. Take stvari so za 
posvet v ambulanti, obisk na domu pa je 
samo v opisanem in nič več!

Po končanem pregledu nam bo zdravnik 
povedal, kako naj ravnamo z bolnikom 
glede prehrane, nege in zdravil. Ce nam 
kaj ni jasno, vprašajmo —, zlasti še to, 
ali bo prišel našega bolnika pogledat še 
enkrat in kdaj, oziroma, če naj ga pripe­
ljemo k njemu v ambulanto na kontrolo. 
In v tem primeru spet — kdaj in kam.

Po zdravila, ki jih je treba dati bolniku, 
moramo iti takoj. Mnogi se namreč zado­
voljijo s tem, da je pri bolniku bil zdrav­
nik in da je dejal, da najbrž ne bo nič 
hujšega. Ko pa bolniku ni bolje, kličejo 
drugi dan — to se nam pogosto pripeti, 
ko dežuramo v mestih — drugega. Ta se­
veda ugotovi, da bolnik sploh ni dobil prejš­
nji dan predpisanih zdravil. Kako jih je 
treba dajati, smo že pisali. Natanko po 
navodilih!

Bolnika opazujemo naprej, obenem pa 
ga skušamo pod danimi pogoji čimbolje 
negovati. Zlasti moramo skrbeti, da je

in razburjenj. Tako življenje povzroča ali 
pospešuje arteriosklerozo in infarkt. Ta po­
jav je v veliki meri posledica učinka, ki 
nastane ob večkratni izpraznitvi žlez, ki 
proizvajajo adrenalin. Adrenalin, ki so ga 
izločile žleze, je sicer rešil avtomobilistu 
življenje ob avtomobilski nesreči, hkrati 
pa ga je skrajšal za nekaj dni ali nekaj 
tednov. Ce se prometne nesreče ponavljajo, 
če si sledijo izbruhi jeze. če se ponavljajo 
živčne napetosti, vse to pospešuje prezgod­
nje staranje in povzroča prezgodnjo smrt. 
Tako v najboljšem primeru deluje doping: 
podobno, če bi hitro pokurili vse gorivo, 
ki ga imamo na voljo.

U tv ara
Pri športniku pa je drugače. Doping se 

namreč pridružuje naporom mišičevja, sr­
ca, krvnega obtoka in dihalnih organov.

Doping torej ne pospešuje samo ritma, 
v katerem ugaša življenje, marveč, da temu 
ritmu tolikšen pospešek, da življenje lahko 
ugasne v enem samem dnevu. In to brez 
■protivrednosti: ne dd tekoče besede, kot pri 
študentu na izpitu, niti nagle reakcije, kot 
pri avtomobilistu, ki mu je vozilo zdrknilo 
s ceste. V zameno za prednosti, ki si .jih 
je kolesar pridobil s treningom, da doping 
samo kratkotrajno navdušenje ob startu. 
Skratka: doping ne da nekaj konkretnega, 
marveč občutek o konkretnem; ne stvar, 
marveč videz stvari.

Se nikoli niso ljudje tako izdatno pose­
gali v zemeljske plasti po zaklade kakor 
zdaj. Samo v tem stoletju so pridobili 
več rudninskih snovi kot v vseh časih po­
prej. Po vsem svetu potrebuje gospodarstvo 
čedalje več rud, premoga in drugih narav­
nih bogastev, na zemeljski obli pa je če­
dalje manj neodkritih ležišč, ki bi bila 
blizu zemeljskega površja in tako rekoč 
vidna. Povsem utemeljena se potemtakem 
zdi bojazen, da bodo zaloge naravnih bo­
gastev čedalje skromnejše in da bo člove­
štvu oziroma industriji grozila »rudninska 
lakota«.

Osebno sem mnenja, da pri preudar­
janju o zalogah ne gre prezreti nekaterih 
dejstev. Geologi smo optimisti. V Sovjetski 
zvezi so odkrili zadnja leta vrsto zelo bo­
gatih rudnih ležišč. Omenim naj predvsem 
nafto in zemeljski plin v zahodni in vzhodni 
Sibiriji ter v Jakutiji diamantna polja, ki 
prekašajo znana najdišča na jugu afriške 
celine. Odkrili smo nova ležišča premoga 
in železne rude, pisanih kovin in redkih 
zemelj. Vsa imajo nekaj skupnega: ne se­
gajo na zemeljsko površje, sodijo k tako

bolnik umit, dobro oskrbovan, v urejenem 
in zračnem prostoru. Perilo mu menjavamo 
sproti, čim je prepoteno, enako tudi postelj­
no perilo. V skrajnji sili lahko prepoteno 
perilo in rjuhe splaknemo nekajkrat v topli 
vodi in posušimo na soncu, ne smemo pa 
preznojeno perilo samo posušiti! Zjutraj 
in zvečer bolnika skrbno umijemo, poskr­
bimo tudi,da si lahko umije zobe. Ce oprav­
lja potrebo v s^bi, naj si umije tudi roke 
z milom in tekočo vodo (polivanje iz vrča!). 
Zlasti pazimo na prepih in jutranjih hlad 
in vlago, da se nam ponovno ne prehladi!

Otrok ne puščajmo samih, če so bolni 
— niti čez dan niti ponoči ali zvečer, če­
prav bi se radi malo odpočili in poiskali 
razvedrila. Vedno naj bo kdo v njihovi 
bližini, čeprav ni treba, da je v sami sobi. 
Bolniku ne dajmo čutiti, kako odveč nam je, 
da je bolan, saj je že sam itak dovolj 
prizadet, ko ne more uživati počitnic. Pravi 
greh in neodgovornost pa bi bila, da bi 
pustili otroka z vročino tekati okrog, kar 
včasih, žal, tudi srečamo!

Glede predčasnega povratka domov in 
prekinitve dopusta pa naj velja tole: pri 
otrokih velja počakati — če ni kaj poseb­
nega — dan ali dva, da vidimo, kaj bo, 
sicer pa ravnajmo po zdravnikovem nasvetu. 
Bolniku, ki se močno poti in se slabo po­
čuti, bo potovanje še bolj škodilo in mu 
izčrpavalo moči, ki jih telo še kakd potre­
buje za boj proti bolezni. Zato niso redke 
pljučnice, vnetja srednjega ušesa in podobne 
posledice prehitrega, nepremišljenega pov­
ratka s počitnic ob prvih znamenjih bolezni.

Upajmo, da se nam kaj takega ne bo 
pripetilo in ravnajmo tako, da do tega ne 
bo moglo priti.

dr. DUŠAN REPOVS

imenovanim slepim najdiščem. Odkrili so 
jih na podlagi najnovejših znanstvenih dog­
nanj in z najmodernejšimi pripomočki, ki 
omogočajo geologom, da gledajo tako re­
koč skozi zemljo.

Jajčna lupina
V primerjavi z vso zemeljsko oblo spo­

minja zemeljska skorja na jajčno lupino, 
vendar te doslej niti še zdaleč nismo dodo­
bra raziskali, spoznamo se le na njeno 
zgornjo, zunanjo plast, V prihodnje bo to­
rej čedalje več težav pri odkrivanju in 
izkoriščanju naravnih bogastev, po drugi 
strani pa nam bo pri tem v veliko pomoč 
nadaljnji razvoj znanosti in tehnike.

Primer: dosedanje geološke raziskave
niso segale globlje kot približno 2.000 m, 
to pa ni niti toliko kot vbodljaj z iglo 
v šolski globus. Medtem so na polotoku 
Kola pripravili vse potrebno za prvo sovjet­
sko zelo globoko vrtino. Svedri glavne 
vrtine naj bi segli 15.000 m daleč v zemelj­
sko notranjost. Na račune oprte domneve 
kažejo, da nam bodo tako globoke vrtine 
povedale marsikaj, med drugim o strukturi 
zemeljskega plašča, o tvorbi zemeljske skor­
je in tudi o nravnih bogastvih.

Znano je, da so astronomi tako rekoč 
»s konico peresa« odkrili poprej neznane 
zvezde in planete; z matematičnimi obraz­
ci so izračunali njihove tire. Nekako tako 
je mogoče napovedovati tudi zaklade v ze­
meljski notranjosti, seve če so znane za­
konitosti njihove porazdelitve. Temelj takih 
napovedi so poročila o zemeljski notranjo­
sti, ki so jih geologi zbrali, posplošili in 
načrtno uredili. Dandanašnji ni več redkost, 
da na zemljevidu vnaprej začrtana pot pri­
pelje raziskovalce do zelo bogatih rudnih 
ležišč.

„Misleči*4 avtomati 
pri iskanju rud 
in nafte

Značilen primer za takšno »teoretično« 
metodo je iskanje sibirske nafte. Misel, da 
utegnejo biti onstran Urala velikanska le­
žišča nafte, je že iz začetka tega stoletja, 
izrazil jo je bil član akademije Ivan Gub­
kin, ki je tako sklepal po posrednih zna­
menjih, potem ko je zbral in razčlenil 
podatke o naftnih ležiščih, ki jih je dotlej 
poznala geologija.

Gubkinovi učenci so natančno opredelili 
akademikove napovedi in pripravili načrte 
za iskanje nafte in zemeljskega plina na 
vrsti področij. Navsezadnje so odkrili nafto 
in plin ne le v Sibiriji, temveč tudi v dru­
gih pokrajinah, ki so jih bili geologi že 
zdavnaj premerili po dolgem in počez.

Geologija seveda ne bo nikoli kabinetna 
znanost, zakaj njena poglavitna in neposred­
na naloga je raziskovanje zemeljskih plasti. 
Ne glede na to so preiskave v delovnem 
kabinetu in v laboratorijih čedalje večjega 
pomena za pripravo novih geoloških odkri­
tij. Poprej je delal znanstvenik praviloma 
več ur, preden je v navadnem laboratoriju 
ugotovil sestavo kameninskega vzorca, zdaj 
je mogoče v petih ali desetih minutah opra­
viti to delo z radioaktivnim impulznim 
generatorjem sovjetske konstrukcije. Drugi

poskusi kažejo, da lahko prevzamejo elek­
tronski možgani velik del zamudnega dela, 
ki je potrebno pred črpanjem nafte ali 
kopanjem rude. V Novosibirsku uprabljajo 
več takih »mislečih« avtomatov pri iskanju 
rud in nafte. Ti stroji- analizirajo geološke 
podatke o določenem področju in posredu­
jejo odgovor na vprašanje, kje bi lahko 
našli iskano rudo. Priporočila elektronskih 
računalnikov praviloma obetajo uspeh, po­
vrhu pa tudi kibernetične metode prihranijo 
veliko dragocenega časa.

Geokemiji dolgujemo hvaležnost za spo­
znanje, da elementi niso kakor po naključju 
raztreseni po zemeljski notranjosti, marveč 
so zelo dosledno razporejeni po natančnih 
geoloških zakonih. Zelo težko si je pred­
stavljati pojave in procese, zaradi katerih 
so v zemeljskih plasteh koncentrirane te 
ali one prvine. Pri tem pomagajo raziskoval­
cem ustrezni poskusi.

Nova laboratorijska 
metoda

Enega takih poskusov smo napravili na 
inštitutu za geokemijo. Skušali smo rekon­
struirati razvoj zemeljske notranjosti; pri

tem smo izhajali iz meteoritske hipoteze, 
ene najverjetnejših teorij o nastanku zemlje. 
Kot surovino za »zemljo« smo v laboratoriju 
uporabili kamnit meteorit. Stisnjen mete­
oritski prah smo spravili v cev, vzdolž ka­
tere se je premikala spirala, ki jo je ogrel 
visokofrekvenčni tok.

Med topljenjem se je meteoritska sn 
razdelila: lahko topljivi elementi (alumii. : 
silicij, kalij, natrij, in drugi) so bili odi 
njeni na skrajni konec, nastala je kristalni, 
gmota, glede sestava podobna kamninam 
v zemeljski skorji; preostala, težko topljiva 
masa z mnogo magnezija in železa je s svojo 
strukturo spominjala na globlje zemeljske 
plasti. Snovi, kot so dušik, argon in voda. 
ki so se med topljenjem izločile, so tvorile 
hidrosfero in ozračje.

Za zdaj je še prezgodaj govoriti o tem, 
kako natančno je ta poskus ponovil naravni 
proces, pomembno pa je, da so raziskovalci 
dobili z njim novo laboratorijsko metodo, 
po kateri lahko preverjajo podmene o živ­
ljenju in o zgodovini zemeljske notranjosti. 
Bolje dojeti to zgodovino pomeni več ve­
deti o tem, kdaj in kako so nastala v ze­
meljski notranjosti ležišča dragocenih prvin 
in katere nove, pravilne poti nas peljejo 
k skritim zakladom našega planeta.

Samo do 1. julija 
še lahko naročite
SLOVAR TUJK

Fr. Verbinca

PO SUBSKR1PCIJSKI CENI 58,00 Ndiii
• Slovar tolmači okrog 30.000 tujk
• Ne samo slovar, temveč že kar priročni leksikon

Knjiga bo izšla 1. oktobra. Kdor bo naročil knjigo po 1. juliju, mu jo bo 
založba zaračunala po maloprodajni ceni 70,00 Ndin.
Naročila sprejemajo vse knjigarne, s spodnjo naročilnico pa

CANKARJEVA ZALOŽBA 
Ljubljana, Kopitarjeva 2

NAROČILNICA ZA SLOVAR TUJK

Podpisani(a): _.. 

Zaposlitev: ....... j..

Točen naslov: ......................................... „.j.......................................................
nepreklicno naročam po subskripcijski ceni 58,00 Ndin, ki velja samo še do 
1. julija, SLOVAR TUJK, vezan v platno, ki bo izšel 1. oktobra.
Dolžni znesek bom poravnal(a):
— takoj v celoti
— v poljubnih obrokih, a tako da bo znesek poravnan najkasneje io 15 sep­

tembra (Ustrezno podčrtajte!)
Pristajam, da mi v primeru, če bi knjiga do navedenega roka ne bila 
poravnana oz. naročena po 1. juliju, založba zaračuna slovar po maloprodajni 
ceni (70,00 Ndin).
Knjigo pošljite: na dom — v službo — prevzamem osebno.

Datum: ....................................... ............
Podpis, za pravne osebe tudi žig
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Pogovori s pisatelji sveta

l DRŽAVNA ZALOŽBA 
SLOVENIJE

je izdala sodobno urejen in obširen 
priročnik

ZA
DRUŽINO 
IN DOM

ZAJETNO delo, kakršnega doslej še nismo imeli, je pripravilo okrog 60 pri­
znanih slovenskih strokovnjakov z vseh področij: od zdravstvenih delavcev, 
arhitektov, modnih kreatorjev, vzgojiteljev do pravnikov, sociologov, psiholo­
gov, ekonomistov, tehničnih strokovnjakov za gospodinjske stroje, mojstrov 
kulinarične umetnosti in drugih.

KNJIGA, pregledno urejena in leksikografskega formata (okrog 900 strani, 
s 770 slikami ter s posebnimi barvnimi prilogami), prinaša vse, kar Je po­
trebno za sodobno družino in dom. Na njeno vsebinsko bogastvo in tudi širšo 

, praktično uporabnost opozarjajo že posamezna obširna poglavja:

— VZGOJA OTROK IN MLADINE (predšolski otrok, šolanje, puber­
teta itd.)

— SKRBIMO ZA NAŠE ZDRAVJE (preprečevanje bolezni, nega bol­
nika, kozmetika itd.)

— PREHRANA (prehrana v raznih obdobjih, dietna prehrana itd.)

— DOM IN STANOVANJE (stanovanje in pohištvo, oprema kuhinje, 
zelenje v stanovanju itd.)

— TEKSTIL IN MODERNO OBLAČENJE (ročno in strojno pranje, 
oblačenje itd.)

— EKONOMIKA V GOSPODARSTVU (racionalizacija, tehnika in orga­
nizacija gospodinjskega dela)

— KORISTNA RAZVEDRILA (šivanje, vezenje, pletenje, kvačkanje)

La j oš Zilahy
„Televizija je uničila književnost44

— PROMETNA VARNOST (prometna pravila, praktični nasveti itd.)

V ENEM samem delu je zbrano vse najvažnejša in za družino najpotrebnejše 
z več strokovnih področij, ki so bila doslej delno publicirana samostojno ali 
pa sploh ne. V knjigi bo našla družina in tudi širše družbene skupnosti na­
svete in napotke za reševanje najrazličnejših vprašanj, s katerimi se sre­
čujejo njeni člani v vsakodnevnem življenju.

ZA BOLJŠO nazornost in razumevanje ima knjiga obilo slik, zaradi pregled­
nosti pa obširne tabele z raznih področij ter na koncu še abecedno pojmovno 
kazalo, ki bo služilo bralcem za splošno orientacijo v knjigi. Skratka:

7. Madžarom Lajošem Zilahyjem, ki je 
ameriški državljan in ki že več let živi v 
New Yorku, smo se pogovarjali v Beogradu.

— Zadnja leta vse pogosteje govorijo 
o »krizi romana« oziroma, da v romanu 
kot svojski obliki književnega izražanja, 
ni več kaj povedati. Mnogi trdijo, da 
književ nosti grozijo sodobna obveščeval­
na sredstva, predvsem televizija. Kaj me­
nite o tem?

— To je obsežno vprašanje, ki je treba 
nanj odgovoriti. Leta 1946 so ljudje v vrstah 
čakali pred knjigarnami, da bi lahko ku­
pili knjige. Tako je bilo povsod po svetu. Ko 
sem dosegel v ZDA prvi uspeh, sem si v 
New Yorku najel stanovanje. Od desetih 
družin, ki so tedaj živele v isti hiši, ni nih­
če imel televizorja, sedaj pa je v hiši več 
televizorjev kot družin. Hkrati pa so tudi 
izginili vrste pred knjigarnami. Priča sem 
bil, kako je televizija uničila literaturo. Prvi­
krat sem opazil to veliko nevarnost, ki je 
grozila literaturi, pred tridesetimi leti, ko 
so posneli v Holywoodu po dveh mojih 
dramah filma. Tedaj so uvedli zvočni film 
in to je bil prvi udarec za romanopisce, ki 
ga je bilo čutiti po vsem svetu.

Roman, kot posebna oblika v literaturi, 
je začel zgubljati svoj pomen, ko so se po­
javili ceneni bulvarski časopisi: to je bilo 
v drugi polovici 19. stoletja. Poprej ljud­
je niso mogli kupovati časopisov, saj je bil, 
na primer, londonski »Times« dražji kot 
dobra večerja. Razen tega tedaj tudi ni 
bilo velikih vojn ter privlačnih zanimivosti, 
in še celo med mojim otroštvom so imeli 
ljudje čas prebirati romane.

Prav gotovo pa ljudje nikoli niso mogli 
živeti brez zgodb ali bajk. Zgodbe in bajke 
so jim pomenile nekaj podobnega kot reli­
gija. Star Grki so ustvarili na Olimpu nase­
lje, kjer so prebivali njihovi bogovi, vse to 
na so povezali s čudovitimi zgodbami, ki so 
tim dajale moč v vsakdanjem žalostnem in 
'rdem življenju. Ljudske pripovedke so za­
živele že tisočletja prej, preden so iznašli 
tisk.

Zdaj vdirajo časopisi, radio, film in tele­
vizija vsak hip, podnevi in ponoči, v domo­
ve po vsem svetu. Prinašajo kup novosti in 
razburljivih dogodkov, s katerimi se ne mo­
reta kosati ne literatura ne pisateljeva ust­
varjalna domišljija. Naj omenim vesoljske 
ladje. Spomnimo se pisateljev, ki so v svo­
ji domišljiji napovedovali prihodnost teh la­
dij Uules Verne, WellsL Čeprav se je zdelo 
v tedanjem času njihovo pisanje neverjet­
no. se nam zdaj zdi danes revno. Pred sto le­
ti sta brata Goncourt zapisala v svoj znani 
dnevnik, po simpoziju z največjimi fran­
coskimi znanstveniki, da v današnjem ča­
su za ogrevanje stanovanj ne bo več treba 
goriva, ker bodo za razsvetljavo in ogreva­
nje uporabili sončno energijo. Pisala sta tu­
di, da bodo v laboratorijih izdelovali umet­
ne ljudi, ker bo medicina tako napredovala. 
Od tega se ni ničesar uresničilo, nobeden 
od tedanjih znanstvenikov pa ni povedal 
nič o tem, da bo človek poletel v vesolje.

Ce bi pisatelji pripravili podoben sim-. 
pozij in zastavili največjim znanstvenikom 
podobno vprašanje bi postali tudi njihovi 
odgovori v prihodnosti prav tako smešni. Že­
lim poudariti, da nihče ne more napoveda­
ti, kaj se bo zgodilo v prihodnosti.

— Nekateri kritiki vam očitajo »staro­
modnost«. Ali bi lahko ocenili pisatelje, 
ki se še pod vplivom literature prejšnjega 
stoletja — večinoma francoskih in ruskih 
romanopiscev — oklepajo tradicionalne­
ga načina pisanja, in kaj menite o moder­
nih piscih?

— O svojem stilu pisanja bi lahko dejal 
da sem bil že pred pol stoletja, že tedaj, 
ko sem napisal svoj prvi roman »Umirajoča 
pomlad« — to je bilo leta 1921 — staromo­
den pisatelj. To je pravi izraz, ki so ga za­
me uporabili nekoliko moji kritiki, besedo 
pa včasih uporabljajo napak tudi takrat, ka­
dar gre za druge pisatelje, ki pišejo iz­
ročilu velikih francoskih in ruskih romano­
piscev iz druge polovice devetnajstega sto­
letja, ko je roman dosegel svoj največji 
uspeh.

To izročilo potrjuje, da ni romana brez 
zgodbe. Pisatelj mora poseči čimgloblje v 
človeško dušo, da bi ustvaril pravilno podo­
bo človeškega značaja, kot se je to posre­
čilo nesmrtnim Flaubertu. Maupassantu, Do- 
stojevskemu in Tolstoju. Ti so dosegli pri 
tem izredno in genialno spretnost. Freud 
je dejal, da je nastala njegova moderna psi­
hoanaliza pod vplivom velikih ruskih pisa­
teljev.

Pred tridesetimi leti so francoski pisate­
lji, ki so spoznali, da prinašajo časopisi, 
radio in film več dogajanja kot katerikoli 
roman, uvedli novo obliko romana s Sartrom 
na čelu. Ta novi roman je zanemaril zgodbo 
in karakterizacijo oseb. Zgrajen je na nesko­
nčni vrsti akcij, a brez fabule in človeških 
likov. To gibanje je našlo veliko posnemoval­
cev, zlasti v Zahodni Nemčiji in Italiji. Ven- 
pjdar so bralci začeli zavračati te vrste ro­
man in ga niso sprejeli. Zaradi tega se je v 
zadnjih letih celo Sartr vrnil k »staromodne­
mu romanu«, ker je spoznal, da ni romana 
brez fabule in karakterizacije oseb.

— Ali bi nam lahko na kratko pojas­
nili, v kolikšni meri je na vaše pisanje 
vplivala ustvarjalna domišljija, koliko pa 
neposredna izkušnja in trenuten navdih?
— »Newyorker« mi je zastavil prav isto 

vprašanje in odgovoril sem, da pišem s svin­
čnikom in da ne uporabljam pisalnega stro­
ja, kot drugi ameriški pisatelji. Nočem pi­
sati s pisalnim strojem, ker povzroča ropot, 
hkrati pa imam tudi občutek, da ne pišem 
z glavo, temveč da bi mi prsti radi vsilili nekaj 
svojega. V »Newyorkerjm, kjer objavljajo 
tudi posrečene šale, je izšla karikatura, ki 
je prikazovala pisatelja; obupano je sedel 
zraven električnega pisalnega stroja ter se 
jezil: »Seveda ne morem pisati, saj mi mož­
gani ne delajo, ker ni vklopljen pisalni 
stroj«.

Sicer pa delam zelo hitro. Še vedno pi­
šem zelo lahko, po 12 ur na dan, pri tem pa 
si pomagam z več skodelicami črne kave. 
Ce bi popil le pol kozarca piva, ne bi mogel 
nič napisati, drugim ameriškim piscem pa 
je na primer, pri pisanju potreben viski. 
Tudi jaz rad popijem kak kozarec, vendar 
le pri večerji ali v prijateljski družbi, niko­
li pa med delom. Na dan napišem po tisoč 
besed, v angleščini, to je približno štiri 
tipkane strani.

Najbolj značilna za pisanje mnogih av­
torjev sta življenje in izkušnja. Tako imeno­
vana domišljija ustvarjanja junakov ne pri­
de sama od sebe. Somerset Maugham, ki 
je po mojem mnenju največji pripovednik 
našega stoletja, je nekoč dejal, da vedno.

kadar sede v vlak, najde med potniki za 
svojega novega junaka nos, ali obrv drugič 
glas, uho itd. Prav tako delam tudi jaz, pa 
tudi vsi drugi pisatelji, ki prikazujejo res­
nično življenje. Enako ravnam tudi pri ust­
varjanju fabule, izkušnje drugih ljudi, ki 
pripovedujejo o svojem življenju, otroštvu, 
vpletem v svoja dela ter jih povezujem z 
lastnimi izkušnjami. Menini, da je to pot, 
ki je po romantiki dobila ime književni re­
alizem. Veliko obdobje romantike ni ustva­
rilo ljudi iz krvi in mesa, saj je bila to veči­
noma le domišljijska književnost.

— Ali lahko po toliko letih dela, ko 
ste napisali več ko 30 romanov, opozorite 
na kakega pisatelja ali na književno šo­
lo, ki je najmočneje vplivala na vas?

— V Španiji so me v Barceloni vpraša­
li, kdo je največji pisatelj na svetu. Dejal 
sem, da mi moja dobrota sirote brani od­
govoriti na to vprašanje. To je stara peš- 
tanska šala. In da se vrnem k vprašanju! 
Pisateljev, ki so vplivali name, je zelo veli­
ko. Menim, da je imel najmočnejši vpliv 
Maugham, ki je tudi prvi vplival name. Ma­
ugham je na ameriški televiziji dejal: »Ni­
sem prebral več kot deset knjig, vendar sem 
vsako prebral najmanj desetkrat. Tudi jaz 
sem prebral zelo malo del drugih pisateljev, 
vendar pa jih prebiram vedno znova. To so 
knjige Dickensa, Balzaca, Dostojevskega, 
Tolstoja, ki so mi vsi zelo blizu.

2IVOJIN TODOROVIČ

KNJIGA ZA VSAKOGAR, KI SI PRIZADEVA ZA BOLJŠO UREDITEV 
VSAKDANJEGA ŽIVLJENJA V DRUŽINI IN DOMU.

KNJIGA velikega formata je vzorno urejena m vezana v celo platno. Cena 
100 Ndin. Ceno lahko poravnate tudi v 4 mesečnih obrokih po 25 Ndin. Dobite 
jo v vseh knjigarnah. Naročila sprejema tudi uprava DRŽAVNE ZALOŽBE 
SLOVENIJE, Ljubljana, Mestni trg 26. Izrežite, prosim, priloženo naročilnico 
in jo pošljite v ovojnici na naslov založbe.

NAROČILNICA »DELO«

Obvezalo in nepreklicno naročam priročnik

ZA DRUŽINO IN DOM
Knjiga, vezana v celo platno (okrog 900 strani), 
velja 100 Ndin. Ceno bom poravnal:

— takoj

— v 4 mesečnih obrokih po 25 Ndin 
Knjigo mi pošljite na naslov:

— stalnega bivališča
— na kraj zaposlitve 

(Neustrezno, prosimo, prečrtajte!)

Kraj in datum: Podpis:
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Kako boš dobro fotografiral «v>

Ta posnetek je simetričen, ker je nje­
gova površina vsebinsko in likovno 
razdeljena na dva enaka dela. Naslov 
tej fotografiji bi bil lahko zelo kratek:
»3 x 2«. Zaradi simetrije posnetek 
učinkuje neaktivno in togo. Nesimetri- 
ja je živahna in nanjo je naše oko na­
vajeno. Osvetlitev: 1/125. zaslonka 8.

Nasprotja nas nenehno spremljajo, zato 
naj odigrajo svojo vlogo tudi v fotografiji. 
Ce življenje ne bi imelo kontrastov, bi po­
stalo enolično, dolgočasno. Ce bi snemali le 
lepe vrtnice, bi se jih kmalu naveličali. 
Poiščimo zato v motivih kontraste, vsebin­
ske, likovne ali svetlobne. Raznolikost zme­
raj zbuja zanimanje!

Vsaka fotografija ima polno belih, sivih 
in temnih ali črnih ploskev. Svetle ploskve 
oko takoj zaznava, zato v kompoziciji igrajo 
pomembno vlogo. Slavni Rembrandt jih je

v kompoziciji svojih del zelo cenil in je 
svetle ploskve postavljal na najvažnejše po­
dročje slike. Okolje svetle dominante je ob­
krožil s teminami ter jo tako še poudaril. 
Temine so učinkovale kot praznina in ne­
vidna daljava, s čimer je bila dosežena 
iluzija prostornosti in atmosfere. To staro 
izkušnjo bomo lahko tudi v fotografiji vedno 
z uspehom uporabili. Kadar so svetle plos­
kve obkrožene s temnimi in obratno, potem 
pravimo, da je ustvarjen svetlobni kontrast. 
Ta nas vzburja in nanj naglo reagiramo’.'. 
Ce svetla ploskev leži na robu fotografije, 
privlači tja tudi pozornost očesa, s čimer 
bo prizadeta njena vizualna stabilnost!

Svetle ploskve učinkujejo sveže, lahkotno, 
mladostno in veselo. Sivine umirjajo in izra­
žajo monotonost pa tudi pasivnost. Temne 
ploskve ali črnine izražajo težino, globino 
in resnost. Kadar je na fotografiji polno 
drobnih ploskev različnih tonov, se oko ne 
more opredeliti. Zato tava pogled po povr­
šini in išče jasnosti in težišče. Temni toni 
na robu fotografije usmerjajo radovednost 
opazovalca v notranjost njenega formata in 
tako odigrajo vlogo nekakšnega okvira.

že pri snemanju lahko v veliki meri 
vplivamo na bodoče tonske vrednosti povr­
šin z uporabo filtrov. Kčr je filmska emul­
zija najbolj občutljiva na modre žarke neba, 
jih z uporabo rumenice lahko v veliki meri 
zadržimo, zato bo nebo upodobljeno v sivem 
tonu. Ne pozabite tega drobnega pripo­
močka, ki bo kvaliteti vaše fotografije ve­
liko koristil! Rumenico uporabljamo v sonč­
nem vremenu pri snemanju pokrajine, mor­
skih scen in v gorah. V snežni sončni pokra­
jini prevladujejo beline, iz katerih pa bomo 
s pomočjo rumenice ali oranžnega filtra 
izluščili tudi polsence, ki bodo poudarile

plastiko, s temnim nebom pa dramatični 
kontrast. Pri uporabi filtrov je potreba po­
daljšati osvetlitev! Nikar rumenice v barvni 
fotografiji!

Svetloba simbolizira prostor in globino, 
vzdušje in atmosfero. Svetloba vnaša iluzijo 
tridimenzionalnosti v fotografijo, ki je dvo­
dimenzionalna. Kjer je svetloba, so tudi

sence, sence pa so tam, kjer so oblike. 
Pri tem ima pomembno vlogo smer svetlobe. 
Ce imamo pri fotografiranju vir svetlobe 
točno za hrbtom, bodo motivi imeli fron­
talno osvetlitev, ki povzroča ploskost, sence 
pa so slabo vidne. Zato bo manjkal vtis 
prostornosti. Za dobro fotografijo je .naj­
primernejša STRANSKA SVETLOBA, ki us-

Fosnetek Save pri Mojstrani je bil na­
pravljen »protilučno«, zato učinkuje 
kakor grafika, ker ima močan kon­
trast. Ribič v vodi, nekje na desni 
strani spodaj, bi v posnetek vnesel 
življenje in primerjavo dimenzij. Osve­
tlitev: 1/250 z zaslonko 8. Objektiv je 

bil zaslonjen z zloženo revijo.

tvarja plastiko in dolge sence. Zato snemajte 
zanimivo pokrajino zjutraj ali pa pozno 
popoldne! Najslabša je zgornja svetloba, ki 
povzroča zlasti pri portretu neprijetne sence 
pod očmi, nosom in brado..

Zanimivi so protisvetlobni posnetki, ki 
ustvarjajo močan kontrast in silhuete.. Za 
naše oko so nenavadni, zato pa zbujajo 
pozornost. Pazite, da direktna svetloba nik­
dar ne pada na objektiv! Skrijte ga zato v 
.senco ali pa ga zaslonite s kakim ploskim 
predmetom. Osvetlitev Je kratka! Kadar 
snemate osebe na soncu, bodo mežikale. 
Postavite Jih zato v senco, toda ne pod 
drevje, ker bodo obrazi lisasti! Preveč svet­
lobe na motivu uniči njegovo izraznost. 
Včasih jo je dovolj le toliko, da v gledalcu 
zbudi temeljno predstavo o motivu. Ker je 
svetloba aktivna, jo uporabimo povsod tam 
kjer želimo na posnetku doseči poseben 
poudarek! VLASTJA

Novi panorami, ob jezercu pri Rakitni je dal močnejši poudarek oranžni 
filter, s katerim je dosežen temnejši ton neba, iz katerega plastično izstopa 
oblak. Gozd je prav tako dobil temnejši ton, ki odseva v vodnem zrcalu. 
Uporabljen je bil srednje občutjiv film, osvetlitev je bila 1/125, zaslonka pa

5,6. (Faktor filtra: 2 x )
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Pri sosedih onkraj Jadrana

Ti turista meni - 
jaz turista tebi

Od Pulja do Cervie netrasirana proga za pešhojo čez 
Jadran — V nekaj letih več kot štiristo novih hotelov, 

vendar namesto konkurence sodelovanje

V letoviških krajih ob romanijski obali od Cervie do Riminija in 
še dlje proti Anconi zbujajo pozornost svojevrstni lepaki. Na modri 
podlagi, ki ponazarja morje, je nakazana brazda vodnega smučanja. 
Pod tem napis »Pula - Jugoslavia, Cervia - Italia.« Na vseh koncih in 
krajih še vedno volilni lepaki z razglasi različnih strank. Vmes rekla­
me za avtomobile, lepotila in različna živila. Med njimi je lepak modre 
barve res nekaj posebnega. Propaganda za tekmovanje, kdo bo v naj­
krajšem času presmučal 140 kilometrov dolgo progo od vzhodno- 
jadranske obale pri Pulju do zahodno jadranskega letovišča Cervie. 
Zmagovalcu obljubljajo nagrado 5.000 dolarjev.

..Jugoslavija 
ni daleč44
Letos 25. ma ja se je posrečil prvi poskus 

na vodnih smučeh prečkati 140 kilometrov 
morja med obema jadranskima obalama. 
Rudi Neumann iz Monaca je presmučal iz 
Pulja v Cervio v dobrih 3 tirah in 40 mi­
nutah.

Tistega dne konec maja se je zbralo 
pred kanalom v Cervii več tisoč ljudi. To 
je bila prva atraktivna prireditev na pragu 
turistične sezone. Tik pred vhodom v kanal 
ie vzdržljivi smučar klecnil in od napora 
ni mogel več dalje. Morali so ga potegniti 
v čoln. Seveda ie kljub temu požel mnogo 
odobravanja.

»Do Jugoslavije pa ni tako daleč« se je 
pogovarjala skupina nemških turistov. Saj 
res, če lahko premore to pot vodni smučar, 
potem to res ni nobena razdalja.

Zamisel o takem dejanju vodnih smu­
čarjev se je nujno razpletla: kakšne so 
možnosti za sodelovanje? V majski številki 
je italijanska avtomobilska revija »Quatro 
ruote« več strani posvetila Jugoslaviji in 
možnostim turističnega sodelovanja, ki ga 
je označila »Ti turista meni — jaz turista 
tebi«.

Vse letošnje poletje bodo vodni smučarji 
poskušali prislužiti 5000 dolarjev na stezi 
med Puljem in Cervio. Zamisel, ki ji je

Izlet tedna

Mengeško
kočo
Turistični

napotki

V naj toplejših letnih mesecih si večkrat 
zaželimo na izlet tudi kako popoldne med 
tednom Motoriziranim to ne dela težav, 
pešcem pa jih. Iz službe je treba priti 
domov, nato nazaj v mesto na postajo, kjer 
je tudi treba čakati na zvezo; no, in ker je 
ura že štiri, marsikoga mine volja do 
izleta.

Za vse tiste, ki zmorejo prek takih te­
žav, pa naslednje vrstice: Nad Mengšem,

botroval direktor koprskega radia Mario 
Abram, odpira vrata v svojevrstno pove­
zovanje ne le puljske, temveč vse zahodno- 
istrske obale z romanijsko riviero.

Vrhovi poslopij 
nad streho pinij
Cervia, nekdaj naselje ob Jadranu, je 

dober kilometer od obale. Samo kanal jo 
kot popkovina veže z nekdanjo njivo ri- 
bičev.

Več kot sto kilometrov dolgo obalo mimo 
Riminija in dalje proti Anconi so, valovi v 
sto- in sto letih spremenili v nagubane za­
mete drobnega peska. Nekaj dlje od obale 
pa so se skozi pesek pritipale do sokov 
življenja korenine mogočnih pinij. Se pred 
leti kilometre in kilometre dolga streha 
zeleno-modrega igličja je zdaj tuintam pretr­
gana s koničastimi stolpi hotelov. Tu se je 
v zadnjih desetih letih razvila nova Cervia 
ter satelitski turistični naselji »Pinarella« 
in »Milano Marittima«.

»Morda se vsemu temu pozna, da nismo 
gradili po kakem izdelanem urbanističnem 
načrtu, zato so hoteli videti razmetani,« je 
v pogovoru povedal predsednik zveze hote­
lirjev Federico Tiozzi.

In res je videti, kot da so najprej nekaj 
kilometrov skozi pinijev gozd z ravnilom 
potegnili glavno cesto. Od nje pa so se 
raztegnili številni odcepi do hotelov in pen- 
sionov.

»Po letu 1960 so tu zgradili več kot 
štiristo hotelov,« je v pogovoru, ko je bila 
beseda o razvoju kraja, omenil lastnik ho­
tela »Plaza« Pietro Alessi. Seveda tudi ni 
manjkalo podatkov, kako država skrbi za 
tako turistično ekspanzijo. Davčne olajšave 
in tudi ugodne kreditne možnosti so odgovor 
na vprašanje, zakaj rasto hoteli in pensioni 
kot gobe po dežju. Mala Cervia s 13.000 
prebivalci ima več kot 22.000 hotelskih le­
žišč.

Jez na reki, ki se 
ji pravi turizem
Ne le po hitrem razraščanju turističnih 

poslopij, v vsem življenju Cervie je čutiti, 
kako se trudijo, da bi čim bolj zajezili 
turistično reko. To je naglica, hlastanje, da 
ne bi česa zamudili. To je naglica, ki jo 
je čutiti v trgovinah, ki so tudi v predse­
zoni odprte ves dan in še do polnoči. Nič 
zato, če pozno ponoči le redkokdo prestopi 
prag trgovin. Gostje morajo dobiti občutek, 
da jim je na voljo vse in da lahko dobijo, 
kar želijo kupiti v kateremkoli času.

Morda je za vso to naglico nekje v za­
vesti ljudi bojazen, da se bo ta turistični 
vrvež, ki maja vsakega leta spremeni podobo 
teh krajev, znenada obrnil drugam. Zato 
pa je treba to reko zajeziti in obdržati, 
kar je obdržati moči.

»Največ gostov je iz Švice, Nemčije, Av­
strije,« smo večkrat slišali. Pa tudi, če njih 
ne bi bilo, bi bilo tudi domačih gostov

dovolj. Severna industrijska Italija poletne 
mesece neprestano skrbi, da se peščine spre­
minjajo v mravljišča, kjer je vsakemu ko­
palcu odmerjeno le nekaj kvadratnih met­
rov prostora. Zato pa hlastanje poslovnih 
ljudi za časom prehaja tudi na goste. Treba 
je pohiteti zaradi lepšega prostora, zaradi 
prijetnih sosedov, s katerimi bodo pod son­
čnikom prebili teden dni ali še več žarkega 
dopustniškega sonca.

V takih okoliščinah pa je laže razumeti, 
zakaj so turistični delavci v Cervii večkrat 
prihajali na misel, da bi bilo kar prav, 
če bi poleti njihovi gostje za dan, dva ali 
še več prešli Jadran tako kot vodni smu­
čarji, le da v obratni smeri. Turistu je 
t.reba omogočiti, da bo več videl. Potem 
se bo tudi še vračal. Iz Cervie bo odha­
jal v Pulj, z jugoslovanske obale pa na 
romanijsko riviero. Zamisel o kompleksno 
sti turističnega prostora dobiva tako širše 
dimenzije.

Dolgočasje huje 
kot vse drugo
Na vseh koncih in krajih je videti, da 

so v turistični Cervii napovedali boj dol­
gočasju.

»Turist se ne sme nikoli dolgočasiti, ve­
dno se mora nekaj dogajati, kar ga bo za­
nimalo, vedno mora imeti na voljo na de­
setine predlogov, kaj še velja videti,« to 
geslo pojasnjuje, zakaj so v tem novem 
turističnem naselju povsod mislili tudi na 
zabavo in razvedrilo. Od gugalnic pred ho­
teli, do tricikljev, s katerimi se predvsem 
vozijo mladi parčki, do različnih igrišč za 
tenis, minigolf, različne športne panoge in 
seveda s številnimi možnostmi za vodne 
športe.

Na bregu ob velikem kanalu je čez zimo 
nekaj sto jaht in športnih čolnov. Prezi­
movališča so poenostavili. Plovila potegnejo 
na suho in pokrijejo, gostje od drugod 
jih prepustijo varuštvu domačinov.

»Na zastavo boja proti dolgočasju je 
zapisano tudi geslo: Vedno se mora nekaj 
dogajati!« In skladno s tem navidez drob­
ne stvari povežejo v sproščenem sodelova­
nju goste in domačine. Eno takih je bila 
letošnja »Marinata di primavera«. V spomin 
na zgodovinski dogodek iz ribiškega življe­
nja povabijo vsako leto novinarje na lov 
škombrov. Letos je na to srečanje prišlo 
iz osmih držav dvainštirideset predstavni­
kov. Toliko ribiških ladij so opremili z ja­
dri, na katerih so napisali imena sodelu­
jočih časnikov. In vsa ta flotilja se je po­
dala nekaj milj od obale lovit škombre. 
Ze lov, še bolj pa vrnitev blizu sto ribiških 
ladjic je bil dogodek, še bolj pa potem, 
ko so se domačini in turisti znašli v pogo­
vorih ob na žaru pripravljenih ribah, polenti 
in rdečem vinu.

»Mnogo je načinov, kako ubiti dolgočasje. 
In za to so gostje vedno pripravljeni pla­
čati. Pa najsi bodo to različne prireditve, 
nekaj ur jadranja ali poskus obdržati se na 
gladini na vodnih smučeh. Nič manj seveda 
različne naprave, kot so avtomati v dobrih 
deset metrov dolgem prostoru z avtomat­
skim kegliščem in različnimi streljanji po 
principu foto—celice. Za vrsto takih zabav­
nih avtomatov so nam povedali, da so last­
nikom v kratkem prinesli premoženje.

Naša obala od Portoroža proti Savudriji 
in dlje proti jugu Istre je čudovita. Navzlic 
kilometre in kilometre dolgi peščini se ti­
sta v Romani ji ne more z njo primerjati. 
In prav zato je možnost, da se bo en krak 
turistične reke usmeril tudi čez Jadran. To, 
kar je doslej, so le drobni curki. Temu ne 
morejo biti napoti državne meje. Bolj ko 
se bo spreminjal pojem daljave, bolj bodo 
ljudje želeli spoznati, kaj je za naslednjim 
hribom, reko ali miljo morske poti.

In naposled, saj res od vzhodne do za­
hodne jadranske obale ni daleč. Saj to 
razdaljo premeri vodni smučar v manj kot 
štirih urah.

GUSTAV GUZEJ
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KILOMETRE DOLGO ČLOVEŠKO MRAVLJIŠČE
Peščena obala okoli Riminija se poleti spremeni v človeško, na desetine kilometrov dolgo mravljišče. Eno izmed njih e 

Cervia, ki je v nekaj letih postala pojem kopališke riviere na tem delu Jadrana. ' (.Foto: Crepaldi)

Izseljenci in domovina

Volilo staremu kraju
Ameriški rojak Franc Krejčič je zapustil bolnišnici 

v Ajdovščini 50 tisoč dolarjev

»Res je«, mi je dejala dr. Marija Bizo­
vičar,« da smo bili že lani obveščeni, da 
je rojak Franc Krejčič v ZDA naredil opo­
roko, v kateri je zapustil del premoženja 
bolnišnici v Ajdovščini«, ko sva se v am­
bulanti pogovarjala o tej zapuščini. Precej 
se nas je zbralo v bolniški ambulanti v 
Ajdovščini in poglavitna tema pogovora je 
bila, kako je s to zapuščino. Povedali so 
mi, da gre za okoli 50 tisoč dolarjev in

da še ne bi želeli o tem javno govoriti, 
dokler ne dobijo uradnega obvestila.

Vendar se je neuradno zvedelo, da je 
zapuščinska obravnava pred sodiščem v ZDA 
končana in da naj bi bolnišnica dobila 
okoli 50 tisoč dolarjev.

»Zelo smo zadovoljni in veseli, da bo­
mo dobili tolikšno vsoto«, mi je dejala 
dr. Bizovičarjeva. »Verjemite mi, da nam 
bo ta denar prišel zelo prav in ga bomo 
tudi koristno uporabili.«

govarjali. pa niti občina Ajdovščina niti 
bolnišnica o tem še nista dobili uradnega 
obvestila.

»Vse bomo naredili«, mi je ob koncu 
pogovora dejal Jože Rigler, pomočnik di­
rektorja šentpetrske bolnišnice, »da bomo 
izpolnili poslednjo željo pokojnega Franca 
Krejčiča. Vsekakor bo denar uporabljen 
samo za tisto, za kar je želel pokojnik.«

STANE LENARDIČ

Spet bo veselo
/

Trinajsti izseljeniški piknik bo 4. julija na Loškem gradu

na Gobavici stoji prijetna izletniška posto­
janka Mengeška koča, ki je dostopna po 
cesti ali pa po senčnih gozdnih stezicah. 
Seveda, še prej nekaj besed o Mengšu sa­
mem. Kraj je bil naseljen že v prazgodo­
vinski dobi in v rimskih časih. V kasnej­
ših dobah je mestu gospodoval grad. V 
Mengšu je bil leta 1830 rojen Janez Trdina, 
ki so mu postavili spomenik na trgu.

Zdaj pa o koči. šli bomo precej v kla­
nec, vendar ne več kot. pol ure. Koča je last 
planinskega društva iz Mengša, vendar je 
v zasebni oskrbi. Je prostorna, poleti stre­
žejo tudi zunaj na ploščadi, od kjer je 
lep razgled na Kamniške Alpe. V soboto 
in nedeljo pa se zavrtijo ob zvokih gra­
mofona, tako da zabave ne zmanjka. Ce 
bi kdo omagal in bi moral prenočevati, 
imajo na voljo dve sobi s po dvema po­
steljama. Za sobo računajo 23 N dinarjev.

In kam v okolico? Lepa tura je na Ra­
šico, skozi Dobeno, kjer je gostilna. Na 
Rašici se lahko povzpnete na sedemnajst 
metrov visok razgledni stolp, ki je postav 
ljen na kraju, kjer je bil leta 1941 usta­
novljen Kamniški bataljon. Vas Rašico, ob 
vznožju hriba, ki je bila že pred vojno pri­
ljubljena izletniška točka Ljubljančanov, so 
leta 1941 Nemci požgali, prebivalce pa izse 
lili.

Tura Mengeška koča — Dobeno — Ra 
šica — Črnuče je dolga tri ure in pol, če 
hodimo zmerno. Lahko pa jo z Dobenega 
mahnemo v Trzin, do kamor je le dve uri.

JANEZ ZRNEC

To pot, na trinajstem izseljenskem pik­
niku, se bomo srečali na Loškem gradu, 
nedaleč od Ljubljane. Škofja Loka se že 
dlje časa pripravlja na ta praznik. Več ti­
soč ljudi pričakujejo, nad tisoč izseljencev 
iz čezmorskih in evropskih držav.

S pripravljalnim odborom smo se sešli 
v znani Sloparjevi hiši, sredi grajskega par­
ka, kjer sedaj postavljajo stojnice, mize in 
oder za nastope. Tam smo zvedeli tudi za 
letošnje priprave. Vendar nismo govorili o 
stvarefi, ki so napisane v programih in so 
že bolj ali manj znane. Posebnost letošnjega 
srečanja bo na primer ta, da bo v poseb­
nem okolju, v parku, kjer stoji znana Ško 
parjeva kmečka hiša, stara nad tri sto let. 
V tej kmečki hiši je vse tako kot je bilo 
po kmečkih domačijah. Nedaleč stran sta 
kozolec in star čebelnjak s poslikanimi panj 
skimi končnicami. Sedaj takih čebelnjakov 
ni več, ta pa je zaščiten kot muzejska red­
kost. Udeleženci si bodo lahko ogledali tudi 
mlin in št veliko drugih stvari, ki sodijo k 
stari kmečki slovenski domačiji. Skratka 
okolje kot nalašč za obujanje spominov 
prijetnih, veselih ali žalostnih. Kogar bi še 
posebej zanimala zgodovina škofje Loke. 
starega mesta, ki bo leta 1973 slavilo svojo

tisočletnico, pa bo našel mnogo zanimivih 
stvari v muzeju.

Sicer pa bodo izseljenci v Škofji Loki 
lahko videli tudi veliko novega, sodobnega. 
Prireditelji so mislili tudi na starejše ljudi, 
ki težko hodijo. Za te so pripravili kočije 
s »furmani« v narodnih nošah, ki bodo po 
želji vozili na grad. Na voljo bodo pa tudi 
taksiji. Na grad se je mogoče povzpeti po 
poti čez Stari graben, ki so ga sedaj lepo 
preuredili, ali pa naokoli, po novi asfaltni 
cesti, ki so jo pred kratkim razširili in do 
gradili.

Na prireditvenem prostoru, kjer bo nad 
pet sto miz, se bo začel program ob 11. uri. 
Pol ure pred začetkom osrednjega progra­
ma bodo odprli razstavo Groharjeve slikar­
ske kolonije. Kulturni program bo stekel 
ob 15. uri. In tu je treba omeniti, da bodo 
nastopili kot gostje mladi pevci iz TUeve 
landa, ki bodo s tem nastopom sklenili 
svojo koncertno turnejo po Sloveniji. Na 
stopili bodo tudi naši znam folklorni in za 
bavni ansambli. Kot letošnjo posebnost naj 
bi omenil, da bodo prišle iz 2eleznikov kle 
klarice, ki bodo pokazale, kako se izdelu 
jejo čipk^. Za filateliste bo na voljo pose 
ben žig, izdelek pošte Kranj. To je samo

nekaj drobcev iz obširnega in pestrega pro­
grama.

Izseljenska srečanja so tradicija m ie 
malo je rojakov, mudečih se pri nas na obi­
sku, ki se tudi letošnjega snidenja ne bi že­
leli udeležiti. 3. julij, ki ga praznujemo pri 
nas koi praznik vstaje jugoslovanskih na­
rodov in dan borca, je postal tudi vsako­
letni praznik slovenskih izseljencev. Tudi le­
tos se bo zbrala druščina z vsega sveta: 
Amerike, Kanade, Avstralije in raznih evrop­
skih držav. Za razliko od prejšnjih srečanj 
pa bo letos med nami mnogo več mladih 
Američanov, Kanadčanov itd. slovenskega 
rodu. Srečali se bomo z otroci tretjega in 
četrtega rodu naših izseljencev, ki so prišli 
na obisk v deželo svojih prednikov.

Taka srečanja so tudi priložnost za utr­
jevanje in poglabljanje starih in razvijanje 
novih zvez med izseljenci in domovino. Ne­
poznavanje našega jezika pri mlajših lju­
deh ne bo nepremostljiva ovira. Tudi letos 
se bomo lahko dobre volje odpravili v 
Škofjo Loko z željo, da nam bo vreme na­
klonjeno. In zopet bo veselo in prijetno, 
kot je na piknikih že navada.

STANE LENARDIČ

Bolnišnica v Ajdovščini je na robu me­
sta, skrita med drevjem. Ob lepem sončnem 
vremenu ima človek vtis, kot da je tik 
pod hribi, ki se kot lepa kulisa dvigajo v 
ozadju. Pred vhodom sta dva košata oreha, 
da se komaj opazi napis »Splošna bolniš­
nica Gorica, infekcijski oddelek«.

Kakor je vtis, ki ga dobite zunaj, prije­
ten, tako se spremeni, če si ogledate no­
tranje prostore. Dejali so mi, da je to 
verjetno edina bolnišnica v Sloveniji, ki jo 
še vedno ogrevajo s pečmi na trdo gorivo. 
Oprema je bolj ali manj dotrajana, nimajo 
ustreznih instrumentov. Potrebna bi bila 
temeljita predelava. V bolnišnici je 35 po­
stelj, ki pa trenutno niso vse zasedene. 
Zdravnica pa mi je povedala, da je bil pred 
enim mesecem tak naval, da je zmanjkalo 
postelj. Na oddelku delajo samo en zdrav­
nik in nekaj pomožnega zdravniškega oseb­
ja.

Pokojni Franc Krejčič, ki je tej bolniš­
nici zapustil tolikšno vsoto, je bil rojen 
11. junija 1887 v vasici Ustje nedaleč od 
Ajdovščine. Njegov oče je bil delavec v tek­
stilni tovarni. Starejši vaščani se ga dobro 
spominjajo. Njegov brat je umrl pred leti; 
nekaj njegovih sorodnikov še živi v Slo­
veniji.

Ko se pogovarjamo o zapuščini, vidim, 
da ne želijo podrobneje govoriti, kakšne 
načrte imajo z denarjem. Ugibajo tudi, za­
kaj je pokojni Franc Krejčič zapustil to­
likšno vsoto prav tej bolnišnici. Sicer, je 
pa ne glede na to znano, da so doslej že 
mnogi naši izseljenci podarili zdravstvenim 
ustanovam v Sloveniji velike vsote za na­
kup modernih aparatov in podobnega. Tako 
so si postavili trajne spomenike v domo­
vini.

Doslej se je — tudi neuradno — zvedelo, 
da so prvo vsoto denarja iz te zapuščine 
baje že nakazali. V času, ko smo se po-

INFEKCIJSKI ODDELEK GORISK* 
BOLNIŠNICE V AJDOVŠČINI

(Foto: Stane Lenardič)
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William Faulkner

Zlikovci
Odlomek iz romana, ki ga je pravkar izdala Prešernova družba

v svoji zbirki Ljudska knjiga

In tako sva z McWilliejem pod nadzor­
stvom konjušnikov spet sedela na trzajo­
čih in poskakujočih konjih za tisto žico. 
(Tako je, tudi Lightning je trzal in poska­
koval; naučil se je bil vsaj to — ali si 
vsaj zapomnil od včeraj — da mora biti 
tedaj, ko se začne tekma, z Acheronom 
vsaj vštric, četudi še ni ugotovil, da mora 
biti pred njim, ko je tekme konec.'

Tokrat so bila Nedova navodila prepro­
sta, jasna in jedrnata: »Zapomni si le to, 
da vem, da ga lahko pripravim do tega, 
da bo zmagal enkrat in da upam. da bo 
zmagal dvakrat. Samo. da hočemo tisti 
enkrat, ko vem, da bo zmagal, prihraniti 
za takrat, ko bomo to potrebovali. Tole 
hočem, da napravi, v prvem krogu: malo 
preden tisti sodniki in njim podobni zav­
pijejo: Start! si reci Moje ime je Ned 
William McCaslin in potem stori.«

»Kaj naj storim?« sem rekel.
j>Tega tudi jaz ne vem,« je rekel. »Toda 

Akrum je konj in konju se lahko pripeti 
vse mogoče. Ce pa je na njem črnski 
fant, se lahko pripeti dvakrat toliko. Ti 
samo glej in bodi pripravljen, tako da boš 
tedaj, ko se bo zgodilo, že rekel Moje ime 
je Ned William McCaslin in potem stori 
tisto in stori hitro. In nikar ne skrbi! Ce 
ne bo delovalo in če se nič ne zgodi, bom 
čakal tam pri cilju, kjer pride vrsta name. 
Zakaj vemo, da ga lahko pripravim do 
tega, da bo zmagal.«

Potlej je bilo slišati »Start!« in žrebca 
sta se zapodila na življenje in smrt, midva 
pa sva se pognala (kot sem rekel, sva 
tokrat pognala v dir, McWillie pa je imel 
prednost). Pravzaprav se je bil pognal 
McWillie, da tako rečemo. Zakaj ne spo­
minjam se: ali sem to načrtoval, ali pa 
napravil nagonsko, kajti ko se je McWillie 
pognal, sem se že trdno držal, tako da se 
mi je Lightning že v prvem skoku ujel 
v uzdo in sem ga čutil vse do ramen. 
Acheron je bil že v vsem zagonu in za 
svoje tri dolžine spredaj: ko sem sprostil 
Lightninga, je bil še vedno za tri dolžine 
zadaj, tako da sva z McWilliejem dirkala 
za tri konje vsaksebi, ko sem zagledal, da 
McWillie počenja tisto, čemur dandanašnji 
pravijo dvojno dejanje: en sam hiter po­
gled vstran samo z zasukom oči, pričakujoč, 
ria me bo zagledal bolj ali manj ob svojem 
kolenu, potem pa en sam zagon z vso 
hitrostjo za naslednji korak ali dva, preden

je pogled povedal pameti, da z Lightningom 
pravzaprav nisva tam, kjer je pričakoval, 
da bova. Potem se je obrnil, čisto zasukal 
glavo, da bi videl, kaj se dogaja zadaj; še 
vedno se spominjam tistih beločnic in nje­
govih odprtih ust; še vedno ga vidim, kako 
se je divje pozibal po Acheronu, da bi ga 
zaustavil; iz srca sem prepričan, da sem 
ga slišal celo, ko mi je zaklical nazaj: 
»Prekleto, beli fant, če hočeš dirkati, potem 
dirkaj!« a razlika med nama se je potem 
hitro zmanjšala, ker je zdaj Acherona po­
tegnil vstran, dokler ni obstal na desni 
strani dirkališča bolj ali manj zapolnjujoč 
stezo postrani, tako da je bilo videti, ko 
da jo zapira od ograje do ograje in gleda 
v zunanjo ograjo, in je za hip, za tren, 
za sekundo obstal negiben; prepričan sem. 
da se je zbegani McWillie takrat poigraval 
z mislijo, da bi se obrnil in pognal konja 
nazaj, dokler se ne bi spet jaz pokazal 
z Lightningom v ospredju. Pri sebi sem 
samo rekel: Moje ime je Ned William 
McCaslin in z bičem udaril Lightninga, ko­
likor sem le mogel; konj je zdajci obrnil 
glavo, tako da sva se tedaj, ko je planil 
v vrzel med Acheronovo zadnjico in notra­
njo ograjo, obregnila ob Acherona; spomi­
njam se, da sem pomislil: Strlo mi bo 
nogo in sem obsedel na konju z dvignje­
nim bičem čisto iz sebe in nisem čakal 
več ničesar drugega kot to, kaj se bo zdaj 
ob tem trčenju zgodilo, kakšen udarec bo 
to, kako bo počilo, kako bo brizgnila kri 
in kako se bodo pokazale kosti ali kar­
koli že. Toda ostalo nama je natanko do­
volj prostora, ali pa sva imela dovolj ve­
liko hitrost, ali pa sva kratko in malo imela 
dovolj veliko srečo; v Acheronovo zadnjico 
nisem zadel z nogami, pač pa je zadel tja 
Lightning z bokom; v tem trenutku sem 
spet udaril po njem z bičem tako močno, 
kot sem mogel. Noben sodnik ali oskrbnik, 
noben pasji dreser, lovec ali morilec, purist 
ali klavec — izmed vseh brezhibnih in na­
tančnih bi ne mogef trditi, da nisem zadel 
v svojega konja; resnica je bila, da sme 
bili v tistem trenutku tako zamotani, da 
je izmed vseh štirih samo Acheron vedel, 
koga je zadelo.

Potlej: hočem reči Lightning in jaz. Jaz 
se še nisem — se nisem mogel ozreti, zate 
sem moral počakati, da so mi kasneje po 
vedali, kaj se je zgodilo. Rekli so, da 
Acheron sploh ni skušal preskočiti ograje:

Nove knjige
W tlhelm Hauff:
PR \\ L.I1C E

Kakor brata Grimm 
spada tudi zgodaj umr­
li Wilhelm Hauff (1802 
—1827) v elito nemških 
romantičnih pravljičar­
jev. Se danes ga ne­
nehno ponatiskujejo. 
to pa zato. ker je lah­
ko razumljiv, ima pre­
cejšnjo fantazijo, hkra­
ti pa združuje svoj na­
ravni jeizk z dobrim 

P R \\ LJ IC E darom pripovedovanja 
in smislom za stvarno 
dogajanje in plastič­

nost oseb. Hauff je izdal tri knjige pravljic, 
ena od teh je izšla po njegovi smrti. Pri 
Hauffu pa ne gre za zapise ljudskega prav­
ljičnega blaga kot pri prvih romantikih, 
temveč za umetno pravljico, ki se neposre­
dno ne opira na ljudsko izročilo, ampak se 
v svoji svobodni fantaziji oplaja ob izvirnih 
domačih in tujih pravljičnih motivih. Tudi 
v tej knjigi, ki jo je poslovenil Vladimir 
Kralj, lahko zasledimo razne lastnosti in 
kakovosti umetne pravljice. Njena moč ni 
toliko v njen: izvirnosti, temveč v poseb­
nem načinu obdelave že znanih motivov. V
tem smislu so v tej knjigi objavljene zgod­
be :z arabskega sveta parafrazirani "spomini 
na Tisoč in eno noč. razbojniška zgodba 
»Krčma v Spesartu« spominja na Schiller­
jevo povest, nekatere zgodbe pa jasno ra­
zodevajo vpliv Hauffovega pripovednega 
vzornika E. T. A. Hoffmanna. in zgodba o 
Židu Abnerju. ki ni nič videl, je očitno po­
sneta po Voltairovem »Zadigu«. Seveda iz­
posojeni motivi ne zmanjšujejo vrednosti 
Hauffovega pravljičarstva. kakor ugotavlja 
v svoji spremni besedi prevajalec Vladimir 
Kralj, kajti tehtnost Hauffovim zgodbam 
daje živ in nov način podajanja in svoje­
vrstna tehnika pripovedovanja. Knjiga, ki 
ima sicer naslov »Pravljice«, vsebuje prav­
zaprav eno samo čisto pravljico »Pritlika­
vec Nosan«: Hauff je namreč zastopnik po­
rajajočega se realizma z izrazito družbeno 
vzgojno težnjo. Njegove pravljice in pripo­
vedke so zato primerno berilo za mladega 
človeka. — Ilustracije v knjigi so posnete 
po nemškem izvirniku. Hauffove Pravljice 
so :zšle v zbirki najlepših pravljic in pri­
povedk iz svetovne književnosti »Zlata pti­
ca«. ki jo za založbo Mladinska knjiga v 
Ljubljani ureja Kristina Brenkova. Opre­
mila jih je Lidija Osterc. Strani 286.

Giinter (»rass:

P KOCEN IN AST I BOBEN
Gtinter Grass, nem­

ški pisatelj poljsko- 
nemškega rodu. je lani 
dopolnil 40 let in spa­
da med pomembne av­
torje druge nemške 
povojne generacije. 
Znan je po svojevrstni 
zaprti, deloma ab­
straktni poeziji, ki je 
polna ironije, fanta­
stičnih besednih iger 
in temačnih metafor. 
Piše tudi drame, farse 
in burleske. Njegovi 

romani so polni vitalnosti in brezobzirne 
družbene kritike, nabiti s snovjo kot pri 
kakem Rabelaisu. Grassova odkritosrčnost 
je brezobzirna in izzivajoča. Takšen se nam 
kaže pisatelj tudi v obsežnem romanu Plo­
čevinasti boben, ki ga je v dveh knjigah v 
prevodu Janka Modra izdala Državna za­
ložba Slovenije v svoji zbirki Moderni ro­
man (urednik Kajetan Kovič). Glavni junak 
rega modernega eposa je bobnar Oskar, k: 
je doma iz starega Danziga (Gdanska),

kakor pisatelj sam. Avtor nam riše v tem 
delu zmedo vojnih in povojnih let, pri če­
mer je kar razsipen v oživljanju številnih 
življenjskih usod. Knjiga nas morda dezilu- 
zionira, kar gre pripisati pisateljevemu pre­
pričanju, da naj avtorjeva beseda ne rezo- 
nira. temveč samo golo prikazuje neolep- 
šano resničnost, ki je sama po sebi naj­
močnejši kritik vseh družbenih in političnih 
stranpoti. Giinter Grass bo s svojo kritiko 
nemškega malomeščanstva, pa tudi s celo­
vito podobo nezakrinkane stvarnosti prido­
bil tudi slovenskega bralca. Delo je opre­
mil Uroš Vagaja. Strani 354 in 314.

Leu tiček Bohanec:
VZGOJA

V zbirki Učbeniki in 
priročniki, ki jo za 
Mladinsko knjigo v 
Ljubljani ureja Bogo­
mil Gerlanc, je izšel ta 
učbenik, ki daje neka­
tere osnove za pouk 
estetske vzgoje v po­
klicnih in drugih šolah. 
Knjiga zajema v naj­
krajši obliki umetnost­
no snov od začetka v 
zgodnji in pozni Rame­
ni dobi. od Egipta in 
antike do. sodobne

umetnosti. Vsako poglavje iz svetovne umet­
nosti spremlja ustrezen razdelek, ki pripo­
veduje. kako je naše ozemlje od najstarej­
ših časov doživljalo umetniške pojave. Ta­
ko so obdelani prvi zarodki slovenske umet­
nosti. antika v naših krajih, srednjeveška 
arhitektura in plastika pri nas, renesanca 
in protestantizem, baročno gledališče in li­
teratura pri nas, likovna umetnost v klasi­
cizmu in prosvetljenstvu. glasba itd. Knjigo 
je opremil Branko Simčič. Strani 205.

II Rider Haggard: 
SALOMONOVI RUDNIKI

V zbirki Biseri je 
pri Mladinski knjigi v 
Ljubljani izšla povest 
Rudniki kralja Salo­
mona Henryja Riderja 
Haggarda (1856—1925). 
Haggard sodi med ti­
ste pisatelje, ki so še 
danes popularni med 
mladimi bralci, saj je 
književnost, ki jo goji, 
na pol zgodovinska in 
fantastično pustolov­
ska, vselej pa privlač­
na za mlade rodove.

Tokrat seveda ne gre za prvo slovensko iz­
dajo tega dela. ugotoviti pa je treba, da to 
nikakor ni naključje, kajti tudi umetniška 
stran njegovih zgodb je vsaj na takšni vi­
šini, da pisatelj ne zaide nikoli v pretirano 
fantastičnost. Salomonovi rudniki spadajo 
v tisto vrsto romanov, ki pripovedujejo p 
zapletenih prigodah potnikov in razisko­
valcev, ki se v želji za novimi odkritji po­
tikajo po neznanih tujih deželah. Povest se 
godi v Južni Afriki in je polna skrivnosti in 
grozljive napetosti, tako da bodo tudi sta­
rejši bralci, ki si žele te vrste literature, s 
knjigo zadovoljni. Mimogrede je Haggard 
napisal okrog 50 del, ki so v številnih pre­
vodih razširjena po vsem svetu. V sloven­
ščini imamo med drugim prevedene njego­
ve romane Jutranja zvezda, Kleopatra in 
Hči cesarja Montezume. — Njegovo izdajo 
Salomonovih rudnikov je s preprosto dina­
mično risbo v izvrstnih pastelnih tonih ilu­
striral akademski slikar Milan Bizovičar. 
Knjiga je izšla v sodelovanju založb Mla­
dinska knjiga, zagrebške Mladosti in beo­
grajske založbe Vuk Karadžič v opremi 
Branka Simčiča. Strani 196.
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samo pokonci se je postavil lil padel skoz 
njo, kakor nekakšen vrtinec prahu skozi 
belo popleskane deske, toda, ko je bil spet 
na nogah, zdaj zmeden, je tekel bolj ali 
manj naravnost proti pašniku, gledalci so 
se pred njim razbežali, potem pa ga je 
McWillie zasukal; in rekli so, da ga je 
tokrat McWillie zares usmeril proti ograji 
(zdaj je bilo prepozno, da bi se vrnil skozi 
luknjo, ki jo je že naredil; midva — Legh 
tning — sva bila tokrat predaleč spredaj), 
kakor lovec. Toda konj ga ni ubogal, mar­
več je rajši tekel, kakor hitro je mogel 
ob ograji, vendar še vedno zunaj steze, 
gledalci so vpili in skakali ko žabe izpred 
njega, ko si je čistil svojo novo stezo ali 
smer. Zdaj sem ga znova slišal: On —
onadva: McWillie in Acheron sta se nama 
hitro približevala, čeprav je bila med nami 
zunanja ograja: Lightningu je zdaj ostala 
vsa steza, tekel je v enakomernem, lepem, 
hitrem tempu, z enakomerno močjo in 
enakomernimi zagoni, v čemer se kratko 
ih malo še ni poznalo, da gre za kakšno 
naglico; zdaj je bil že na zadnjem delu 
steze in Acheron, ki je še pretekel vsaj 
petdeset metrov posebej in bi pretekel še 
petdeset metrov, preden bi nehal, je bil 
že pred nama, toda onkraj ograje; zdaj je 
bil na drugem ovinku prvega - dela kroga 
in ta hip sem lahko zares videl McWillija, 
kako se je v mislih obupano odločal, ali 
naj obrne Acherona in ga spravi skozi tisto 
vrzel, ki jo je sam napravil, spet na stezo, 
ali pa naj ostane na varnem, se pravi tam, 
kjer sta bila; na novi stezi, ki sta jo že 
očistila ovir.

Konservatizem je zmagal (kakor mora 
zmagati in kakor zmaguje); spet zadnji del 
steze (zdaj drugi krog); in zdaj drugi ovi­
nek (tudi v drugem delu kroga) in celo 
na zunanji daljši krivini sta vlekla naprej; 
tam je bila vrvica in Acheron je bil najmanj 
za svojo dolžino pred Lightningom in zdi 
se mi, da sem za hip pomislil, da bi začel 
konja bičati zgolj zato, da bi bile stvari 
videti take in take; naprej: gledalci so zdaj 
vpili, a kdo bi jim mogel to zameriti? le 
redkokateri, če sploh kdo, so videli take 
dirke z enim konjem na progi, dirke med 
dvema konjema, ki sta tekla vsak na svoji 
progi, dirke med dvema konjema, ki sta 
tekla vsak na svoji strani ograje; naprej: 
Acheron je še vedno tekel kar najhitreje 
po svoji stezi, ki je bila zanj tako prazna 
in odprta, ko steza v nebesa; za dve dol­
žini pred nama, ko sva — Lightning — 
zdrvela pod vrvico (Acheron, očitno mu je 
bila všeč dirka zunaj ograje) je stekel v 
tretji del kroga, ko ga je McWillie z vso 
močjo potegnil proč s travnika in s tem 
v ožeč se krog, s katerim se ni mogel 
več pogajati. In zdaj se je za nama zasli­
šal velik hrup; vzkliki: »Ne velja! Ne velja! 
Ne! Ne! Da! Ni bila dirka samo z enim ko­
njem! Ni bila! Da, bila je! Ne, ni bila! Vpra­
šajte sodnika! Vprašajte Eda! Kako je, Ed, 
ali dirka velja ali ne?« — tisti del gledalcev, 
ki jih je Acheron razkropil s svoje steze 
zunaj ograje se je zdaj pomikal skozi na­
trgano odprtino v ograji na dirkalno stezo, 
da bi se pridružil drugim na dirkališču; 
iskal sem Neda. zdelo se mi je že, da ga 
vidim, toda bil je Lycurgus, ki je po stezi 
korakal proti meni, dokler ni prišel do naju 
in prijel Lightninga za vajeti in ga obrnil.

»Pojdi dalje!« je rekel. »Ne smeš obstati! 
Moraš ga ohladiti. Gospod McCaslin je re­
kel, da ga spravi s steze, odpelji tja čez 
do bukovih dreves, kjer je enovprežni vo­
ziček, kjer se bo pomiril in ga bomo 
obrisali.« Poskusil sem se upreti.

»Kaj pa se je zgodilo?« sem rekel. »Ali 
bodo tisto šteli? Saj sva zmagala, mar ne? 
Sla sva pod vrvico. Onadva pa okoli. Na,« 
sem rekel, »vzemi ga, medtem pa se bom 
jaz prepričal, kako je s to rečjo.«

»Ni treba, bom kar jaz povedal.« je re­
kel Lycurgus. Zdaj je Lightninga pripravil 
do tega, da je mirno korakal. »Gospod Mc 
Caslin te tudi ne mara tja. Rekel je, da osta­
ni z menoj pri Lightningu in ga pripravi, 
da bo znova dirkal; da bo naslednji krog 
prej ko v eni uri in v tem krogu moramo 
zmagati, zakaj če tale ne bo,veljal, mora­
mo zmagati še v naslednjem, ne glede na 
to, kaj se zgodi.« In tako smo šli dalje. Od­
maknil je ograjo na koncu steze in šli smo 
skoznjo do gozdiča bukovih dreves dvesto 
metrov proč; zdaj sem zagledal vožiček 
strica Parshama, ki je bil privezan k ne­
kemu drevesu. In še vedno sem lahko slišal 
glasove s sodniškega mesta na dirkališču 
in še vedno sem se hotel vrniti in izvedeti, 
kako je. Toda Lycurgus ml je to preprečil: 
pripravil je bil za naju vedra, gobe in krpe 
in celo posodo z vodo, da bi razsedlali Light­
ninga in ga ohladili.

In tako sem slišal o tem, kaj se je 
zgodilo (dasi se je še vedno dogajalo), mi­
mogrede: od Licurgusa, kar je ta videl, 
preden ga je Ned poslal k meni, in po­
zneje od drugih — preden se je Ned pri­
kazal: hrup, kričanje v znamenje protesta 
in potrditve (o da, tudi potem, ko sta bili 
izgubljeni dve dirki — ali enostranski tekmi, 
ali karkoli sta že bili — zadnjo zimo, in 
prva enostranska dirka včeraj, so še vedno 
bili taki, ki so stavili na Lightninga). Ker 
mi je bilo samo enajst let, še nisem vedel, 
da še ni bilo konja, ki bi prišel do starta, 
seveda če je prišel tja s svojimi nogami, 
na katerega kdo ne bi stavil; enkrat ali 
dvakrat se je vsa stvar celo sprevrgla v 
pretep, v katerega središču je bil Ned, 
pravzaprav je bil njegova žrtev, ves miren 
in vljuden, a vztrajen in neuklonljiv, in 
je zavračal sleherni napad. »To ni bila 
dirka. Za dirko sta potrebna vsaj dva konja, 
eden izmed teh dveh pa ni bil niti na dir 
kalni stezi.« In Ned:

»Ni res, gospod. Pravilnik prav nič ne 
govori o tem, koliko konj je treba. Govori 
samo o enem konju posebej: če ne goljufate 
in ne ovirate prehitevanj in če jezdec ne 
pade s konja in če pridirja čez cilj prvi, 
potem zmaga.« Potlej drugi:

»Potem tako le dokazujete, da je črni 
zmagal: saj ni prav nič goljufal, kvečjemu, 
da je podrl le kakih sedem metrov ograje 
in ni oviral prehitevanj, saj sem sam videl, 
da se mu je vsaj kakih sto ljudi komajda 
pravočasno umaknilo, sami pa ste videli, 
da je stekel skozi cilj za dobri dve dolžini 
pred tistim kostanjevcem.« In Ned:

»Ni res, gospod. Tista vrvica na cilju 
je razpotegnjena lepo čez stezo od ene ogra 
je do druge. Ne pa tja doli do Missippija. 
Ce bi bila razpotegnjena tja dol, bi tekali 
čez trak konji že od sončnega vzhoda in 
o njih morda še slišali ne bi. (Ni res. gos 
pod. Res je ograja tanka in slaba, toda 
imeli smo preveč opravka z našim konjem 
v dirki, da bi se bili lahko ustavili in po­
čakali tistega drugega, da bi se spet vrni) 
na stezo.« Ko so nenadoma prišli trije no­
vinci na prizorišče, ali pa so se vsaj ude­

ležili pogovora o njem: pa ne trije tujci, 
zakaj eden izmed njih je bil sam polkovnik 
Linscomb, ki so ga vsi poznali, ker so bili 
njegovi sosedje. Zato so nemara mislili, da 
sta druga dva kratko in malo njegova gosta, 
bržkone iz mesta ali pa po vsej verjetnosti 
le Linscombovih let in njegovih plačilnih 
možnosti, ker sto imela na sebi, podobno 
kot polkovnik) suknjič -in kravati; eden iz­
med njih se je očitno zavzemal za nekaj, 
se vriril v množico in začel delati hrup 
okrog Neda in okrog nadlegovanih uradnih 
oseb in rekel;

»Gospodje, naj vam predlagam rišitev. 
Ta mož pravi« — v mislih je imel Neda
— »da je njegov konj dirkal pravilno in 
pritekel čez vrvico prvi. Vendar pa smo 
vsi videli, da je drugi konj tekel hitreje 
in je bil na koncu pred njim. Lastnika 
konj sta ta dva gospoda tule za mano; 
polkovnik Linscomb, vaš sosed, in gospod 
van Tosch iz Merrtphisa, torej tako blizu, 
da bi lahko bil tudi vaš sosed, ko bi ga 
bolje poznali. Privolila sta v to, in vaši 
sodniki bodo to odobrili, da bosta vnesla 
ta krog v, kakor temu pravijo bančniki, 
kontrakt. Vsi ste že imeli opravka z ban­
čniki, pa če vam je bilo to po volji ali 
ne« — rekli so, da je celo premolknil, da 
bi se mu ljude zakrohotali — »in dobro 
veste, kako si izmislijo ime za vsako 
stvar —«

»Pa obresti tudi,« je nekdo rekel in tako 
preprosto izvabil krohot, ki se mu je potem 
tudi sam pridružil.

»Tokrat kontrakt pomeni to. da je dirka 
prekinjena. Ne odpovedana, ali opuščena; 
samo prekinjena. Stave še vedno veljajo 
tako, kakor ste stavili: nihče ni dobil in 
nihče izgubil: lahko jih povišate ali pustite 
take kot so, ali kakorkoli že: stavljeni de­
nar za zadnji krog še vedno velja in last­
niki že dodajajo drugih petdeset dolarjev 
na zmagovalca v naslednjem krogu, zma­
govalec tega naslednjega kroga bo zmago­
valec tega, ki ste ga pravkar videli. Kdor 
torej zmaga v tem naslednjem krogu, je 
zmagovalec obeh. Kaj pravite?«

To sem slišal — midva, Lycurgus in jaz
— pozneje. Zdaj pa nisva še prav nič vedela: 
samo čakala sva Neda ali kogarkoli, ki bi 
prišel po naju, ali pa poslal po naju, Light­
ninga sva zdaj očistila in pokrila z odejo, 
Lycurgus pa ga je vodil gor in dol, da se 
je gibal, jaz sem sedel ob drevo in si snel 
jahaško rokavico, da bi si posušil povoj: 
zdelo se mi je, da vsa reč traja ure in ure, 
celo večnost, potem pa je bilo podoba, da 
je vse skupaj tako kratko, zgoščeno. Nato 
je s hitrimi koraki prišel Ned. Povedal sem 
ti, kako obupen je bil videti zjutraj, toda 
tak je bil malo tudi zaradi svoje obleke. 
Njegova srajca je bila zdaj spet bela (ali 
skorajda bela), pa tudi hlače je_imel čiste. 
Toda tokrat ni bila pomembna njegova ob­
leka, čeprav je bila še vedno umazana; 
pomemben je bil njegov obraz. Ni bil tak, 
kot da je videl preprostega in nedolžnega 
vraga; videti je bil tak, kot da se je srečal 
s samo Smrtjo, le da mu je bila Smrt 
rekla: »Pomiri se! Zahtevala te bom šele 
čez kakih trideset ali štirideset minut. Ta­
krat bodi pripravljen, a dotlej ne skrbi in 
se ubadaj s svojimi opravki.« Toda ni mi 
dal — nama — nobenega časa. Stopil je 
k vozu in vzel iz njega svoj črni suknjič 
in že je govoril:

»Pravijo, da bodo uredili stvar, kakor 
to imenujejo po kontraktu. To pomeni, 
kdor bo izgubil naslednji krog, bo izgubil 
vse. Snemi to reč!« Toda Lycurgus je že 
potegnil odejo s konja; vsa stvar je bila 
kmalu opravljena. Potem sem splezal na 
konja. Ned je stal ob Lightningovi glavi, 
z eno roko je držal uzdo, drugo pa je imel 
v žepu suknjiča in se motovilil. »Tale bo 
lažji zate. Včeraj smo malo drezali vanj, 
danes pa si ga grdo ogoljufal. Zato ga ne 
boš več. Toda ni pomembno. Zdaj nam ga 
ne bo treba goljufati; za to bom sam po­
skrbel. Ti samo glej, da boš še na njem 
na cilju. Ne prevrni se; Zapomni si, kaj 
ti je naredil v ponedeljek. Ko boš z njim 
končal prvi del kroga, a še preden se bo 
spomnil, kje sem vstal- v ponedeljek, ga 
udari. Ti samo skrbi, da bo tekel. Ne misli

na tistega drugega konja, ne glede na to, kje 
bo, in kaj bo počenjal. Samo na svojega 
glej! Si razumel?«

»Da,« sem rekel.
»Prav. Potem napravi samo še tole: Ko 

bosta predirjala zadnji del kroga in ovinek, 
pa ravni del pred ciljem, ne bodi samo 
prepričan, ampak vedi, da bo Lightning vi­
del vso stezo pred seboj. Ko bosta prišla 
do tja, boš videl zakaj. Toda pred tem si 
ne misli, da morda Lightning vidi, ali da bi 
morda takrat moral videti, ampak vedi, da 
vidi vso stezo do cilja in še čez. Ce bo 
tisti drugi konj pred vama, potegni Linght- 
ninga čez vso stezo do zunanje ograje, če 
se ti bo zdelo potrebno, da mora konj vi­
deti vso stezo pred seboj vse do cilja in 
še čez. Ne skrbi, da boš s tem izgubil raz­
daljo: samo daj, da bo Lightning videl vse, 
kar je pred njim.« Zdaj je potegnil roko 
iz. žepa. Lightning, je začel drgniti gobec 
vanjo, jaz pa sem spet zavonjal tisti ne­
razločni duh, ki sem ga vonjal v ponedeljek 
na travniku strica Parshama, ki bi ga pri 
priči lahko spoznal, samo če bi utegnil. 
»Si boš zapomnil?«

»Da,« sem rekel.
»Potem pojdita!« je rekel. »Pelji konja, 

Lycurgus!«
»Ne grpš z nami?« sem vprašal. Lycurgus 

je potegnil za uzdo. Lightninga je moral 
s silo odtrgati od Nedove roke; nazadnje 
je moral Ned spet seči z roko v žep.

»Pojdi!« je rekel. »Saj veš, kaj moraš 
napraviti.« Lycurgus je peljal konja dalje; 
Lightning se je enkrat celo poskušal obrniti, 
vendar mu je Lycurgus to preprečil.

»Malo ga udari!« je rekel Lycurgus. »Daj, 
da ne bo pozabil, kaj počenja!« Tako sem 
tudi napravil in šli smo dalje in tako sva 
z McWilliejem in s konjema že tretjič ob 
stila pred vrvico. Od ograje do ograje so 
napeli jutasto vrvico, ki sta jo držala dva 
demokrata in se gledala čez stezo. To je 
bil bržkone najboljši start, kar smo jih 
doslej doživeli. Acheron, ki ni prav nič mi­
slil na to, da bi skočil že čez dvajset cen­
timetrov visoko ograjo, bi seveda ne skočil 
čez dva metra visoko ograjo. Lightning pa, 
ki se je je skorajda dotikal, je zdaj stal 
tako pri miru ko krava, po mojem je na­
tanko pregledoval množico in iskal v njej 
Neda, ko je starter zavpil »Start!«, ko je 
vrvica padla in ko sta v istem trenutku 
Acheron in McWillie švignila mimo naju 
tako, da mi je McWillie zavpil skorajda na 
uho;

»Tokrat ti bom pokazal, beli fant!« in 
že oddirjal dalje, čeprav le za dolžino konja, 
ko je Lightning ubogljivo potegnil do Mc- 
Williejevega kolena — moč, tempo, pravza­
prav je vse razen resnice, da mu tega še 
ni nihče povedal, kazalo na to, da gre za 
dirko. In res je bilo prvič, ali vsaj odkar 
sem se jaz teh reči udeleževal, videti, kot 
da dirkamo, oba konja sta divjala dalje, 
kot da se še vedno malo obotavljata, v 
zadnji del prvega kroga, naši relativni po­
ložaji, glede na gibanje so se spreminjali 
v skorajda sanjski brezbrižnosti, Acheron 
je potegnil naprej, da je počasi kazalo, ka­
kor da naju hoče v resnici zapustiti, potem 
se je zdelo, da je Lightning opazil razliko, ki 
je nastajala, in jo zmanjšal. Vsa stvar je 
bila pravzaprav podobna kar nekakšnemu 
Izzivanju; slišal sem ljudi ob ograji, ki še 
niso vedeli, kaj je Lightning: da noče za­
ostajati; dalje okoli ovinka in na izravnani 
del steze pred ciljem prvega dela kroga; 
in zdaj ti dam besedo, da je Lightning 
pritekel v ta del proge, že iščoč Neda; dam 
ti besedo, da je zarezgetal; planil je v divji 
dir in zarezgetal; prvič sem slišal konja 
rezgetati med dirom. Dotlej sploh nisem 
vedel, da lahko v takih primerih rezgečejo.

Udaril sem ga tako močno, kot sem mo­
gel. Malce se je opotekel in se spet pognal 
dalje; McWillieju sva že bila dala prednost 
dveh dolžin, zato sem Lightninga vnovič 
udaril; dirjala sva v drugi del kroga za 
dve dolžini- konja za Acheronom, in jaz 
sem udarjal z bičem, dokler ni vrzeli med 
njim in Acheronom zamenjal Lightning s 
tistim, čemur je Ned rekel pamet, in Light­
ning je spet zmanjšal razdaljo do Ache­
rona, dokler ni prišel z glavo vnovič do

McWilliejevega kolena; popolnoma ubogljivo, 
a niti za prst dlje — ta veličastno opre­
mljena in organizirana enota, katere mi­
šice niso nikoli izvedele, kaj mislijo mož­
gani, ali katere možgani niso nikoli dobi­
vali novic od svojih organov opazovanja in 
od izkušenj, edini cilj in namen vsega tega 
divjega prizadevanja pa sta bila v tem, da 
je treba priti nekam prvi. McWillie je zdaj 
konja bičal, zato ga meni ni bilo treba; 
zdaj se ni mogel več odlepiti od Light­
ninga, jaz sem bil še vedno na Lightningu, 
ta pa še vedno na stezi med ograjama, in 
tako nama je od tu dalje ostalo samo še 
to, da se ravnava po Nedovih končnih na­
vodilih: potegniti, konja sprostiti, dati Mc­
Willieju spet eno dolžino konja prednosti, 
tako da bi Lightningu nečesar ne oviralo 
pogleda na dirkalno stezo, na vrvico na 
cilju in onkraj nje. Celo Neda je prvi za­
gledal Lightning. Sprva sem začutil, da je 
začel stegovati glavo in se poležati naprej, 
kakor da — Lightning — prodira skozi 
neki nevidni pas ali trga uzdo. Potlej sem 
Neda tudi sam zagledal, morebiti kakih 
štirideset metrov onkraj vrvice, stal je ves 
majhen, droben in samoten v podaljšku 
steze, medtem ko sta Acheron in McWillie 
z mahajočo roko naglo zaostala za nama; 
nato se je McWillie za hip tudi skremžil 
in potem ga ni bilo več videti; nad glavo 
mi je zabrenčala vrvica. »Pridi, sinko!« je 
rekel Ned. »Imam jo.«

Lightning se je zaustavil in me pri tem 
skorajda vrgel s hrbta, zdirjal dalje po 
stezi (Acheron je bil nekje tik za mojim 
hrbtom, in se je skušal — vsaj upal sem 
— tudi ustaviti) in k Nedu z isto divjo 
hitrostjo, grizel žvale vsemu navkljub In se 
potem kratko in malo le zares ustavil ter 
zakopal gobec v Nedovo roko, jaz pa sem 
za njegovimi ušesi grabil za vse, kar je 
bilo blizu, pa še z razbolelo roko. »Posre­
čilo se nama je!« sem rekel, vzkliknil. »Po­
srečilo se nama je! Premagala sva ga!«

>rTa del smo res opravili,« je rekel Ned. 
»Upam, da bo to tudi zadostovalo.« Zakaj 
pravkar sem prvič zmagal na dirki, veš. 
Hočem reči, na pravi dirki, z ljudmi, od­
raslimi ljudmi, z več ljudmi, kolikor jih 
je bilo kdajkoli prej zraven, ljudmi, ki so 
videli, kako sem zmagal in stavili (vsaj 
nekateri) tudi denar za to, da bom zmagal. 
Sicer pa nisem utegnil ničesar opaziti, po­
vedati kaj Nedu v obraz, pripomniti kaj 
na njegove besede ali karkoli že, ker so 
bili ljudje že na tej strani ograje in so se 
nama približevali: vsa ta množica oznojenih 
klobukov in srajc brez kravat in obrazov 
je mrgolela okoli mene in vpila. »Pazite!« 
jim je rekel Ned, meni pa ničesar: samo 
morju obrazov in glasov.

»Tako je treba jezditi, fant! Tako ga je 
treba pripeljati na cilj!« toda nismo se 
ustavljali. Ned je vodil Lightninga dalje in 
govoril:

»Pustite nas skozi, beli ljudje! Pustite 
.nas skozi, beli ljudje!« dokler se res niso 
toliko umaknili, da smo lahko odšli dalje, 
vendar so se pomikali za nami kot val, 
dokler nismo prišli do lese. kjer so čakali 
sodniki in kjer je Ned spet rekel:

»Pazi!« in zdaj se ne spominjam; spo­
minjam se samo konja, ki je stal ob Nedu, 
in sebe, ko sem gledal čez Lightningove 
uhlje na deda, ki se je nekoliko naslanjal na 
svojo palico (z zlato glavo), in dva druga, 
ki Sem ju poznal že davno tega in ki sta 
stala za dedom.

»Sef!« sem rekel.
»Kaj si si pa naredil na roki?« je rekel.
»Da. gospod,« sem rekel, »Sef.«
»Zdaj si zaposlen,« je rekel, »pa tudi 

jaz sem zaposlen.« Bilo je čisto prijazno, 
čisto hladno. Ne; nič ni bilo. »Počakala bova 
dokler ne prideva domov,« je rekel. Potlej 
je šel. Zdaj sta me gledala onadva, to sta 
bila Sam in Minnie in ona me je .gledala 
z mirnim neutolažljivim obrazom, in zdela 
?e mi je že cela večnost, odkar me je Ned 
trepljal po nogi.

»Kje . pa je tista vrečka za tobak, ki sem 
ti jo dal včeraj?« je rekel. »Si prepričan, 
da je res nisi izgubil?«

»Ah, ja,« sem rekel in jo vzel iz žepa.

J
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KULTURNI KOLEDAR
Likovne
raastnve

LJUBLJANA
Opera z baletom SNG
Sobota, 29. junija ob 20.: Abonma P in 

Izven. — Haydn: SVET NA MESECU. 
— Vstopnice so tudi v prodaji. — Zad­
nja abonmajska predstava sezone v 
letu 1967/68.

Petek, 5. julija ob 20.30: V letnem gleda­
lišču v Križankah — Foerster: GO­
RENJSKI SLAVČEK.

Sobota, 6. julija ob 20.30: V letnem gle­
dališču v Križankah — Verdi: AIDA. r

CELJE
Slovensko ljudsko gledališče
Torek, 2. julija ob 20. uri: — Sofokles: 

KRALJ OIDIPUS. Gostovanje v Dravo­
gradu.

Sreda, 3. julija ob 17. uri: — B. Kreft: 
CELJSKI GROFJE. Abonma za upoko­
jence in izven.

Četrtek, 4 julija ob 20. uri — B. Brecht: 
SVEJK V II. SVETOVNI VOJNI. Go­
stovanje v Šempetru v S. d.

Narodna galerija — stalne zbirke 
starejše. slovenske umetnosti po odprte 
vsak dan razen ponedeljka od 10.—18. ure 
in v nedeljo od 10.—13. ure.

Moderna galerija — V razstavnih 
dvoranah Modeme galerije je odprta stal­
na zbirka slovenskega slikarstva, kipar­
stva in grafike. Zbirka je odprta vsak dan 
od 10.—18. ure, v nedeljo od 10.—13. ure; 
ob ponedeljkih zaprta. V galeriji so raz­
stavljene tudi grafike, ki se prodajajo v 
okviru akcije »Grafični list 68«.

V Mali galeriji je odprta razstava 
slikarskih del Vladimirja Lakoviča. Gale­
rija je odprta vsak dan med 10. in 20. uro.

in lutkah«. Razstavi in stalne zbirke si 
lahko ogledate vsak dan razen ponedeljka 
od 9.—13. ure in od 15.—18. ure.

MULJAVA IN PRAPROCE
Slovenski etnografski muzej vas vabi 

na ogled Jurčičevega doma na Muljavi in 
spominske sobe pisatelja Louisa Adamiča 
v gradiču Praproče pri Grosupljem.

KRANJ
V Gorenjskem muzeju v Kranju je od­

prta arheološka in kulturno zgodovinska 
zbirka obenem z zbirko ljudske umetno­
sti. V renesančni veži Mestne hiše so raz­
stavljena dela akademskega kiparja Loj­
zeta Dolinarja, v galeriji pa je na ogled 
razstava Sodarstvo na Slovenskem, ki jo 
je posredoval Tehniški muzej Slovenije.

Občasne razstave in stalne zbirke so od­
prte vsak dan od 10.—12 in od 17.—19. 
ure. V tem času je možen tudi ogled Pre­
šernovega spominskega muzeja in razsta­
ve »Življenje in delo Toma Zupana«.

Poletne kulturne prireditve 
v Ljubljani

Sreda, 3. julija ob 20.30 v letnem gleda­
lišču v Križankah: SMITH PRINCETON 
CHAMBER CHORUS iz ZDA — Na spo­
redu bodo dela Mozarta, Josquina des 

Preša, Schuberta, Bartoka, Nierenber- 
ga in Londona.

Petek. 5. julija ob 20.30 v letnem gleda­
lišču v Križankah: — A. Foerster: GO­
RENJSKI SLAVČEK. — Opera SNG. 
Dirigent: Darijan Božič. Režija: Ciril 
Debevec. V glavnih vlogah: Bogdana
Stritarjeva, Vera Lacičeva, Rudolf 
Franci, Samo Smerkolj in Ladko Ko­
rošec.

Nedelja, 7. julija ob 20.30 v letnem gle­
dališču v Križankah — G. Verdi: AIDA. 
Dirigiral bo Bogo Leskovic. Režiser: 
Hinko Leskovšek. V glavnih vlogah: 
Vanda Gerlovičeva (Aida), Ruža Po- 
spiš (Amneris) in Arduino Zamaro 
(Radames)

Gostovanje deškega zbora WIENERS AN- 
GERKNABEN, ki bi moralo biti 1. julija, 
je prestavljeno na IS. avgust 1968.
Zaradi zadržanosti dirigenta Lovra Matači- 
ča. ki bi moral nastopit 5. julija 1968 v 
letnem gledališču v Križankah s simfo­
ničnim orkestrom in zborom Slovenske 
filharmonije ta koncert odpade in bo na­
mesto tega uprizorjena Foerster jeva opera 
»Gorenjski slavček«. Obveščamo tiste, ki 
so vstopnice za koncert vzeli v predproda­
ji. naj pridejo k blagajni »Festivala« in 
naj vstopnice vrnejo ali pa zamenjajo za 
vstopnice za kakšno drugo prireditev.

LJUBLJANA.
Narodni muzej — odprte so stalne ar­

heološke zbirke — MuEej je odprt vsak 
dan razen ponedeljka od 9.—13. ure, v 
torek in petek pa tudi od 16.—19. ure.

V Slovenskem etnografskem muzeju v 
Ljubljani, Trg herojev 1, je odprta raz­
stava »Lončarstvo na Slovenskem«. Med 
poletnimi meseci si lahko ogledate tudi 
razstavo izbranih predmetov slovenske 
kmečke kulture. Zbirke so odprte vsak 
dan razen ponedeljka od 9.—13. ure, v to­
rek in petek tudi popoldne od 16.—19. ure.

Prirodoslovni muzej Slovenije, Ljublja­
na, Prešernova 20. Stalne zbirke (minera­
loške, paleontološke, zoološke in botanič­
ne) so odprte vsak dan razen ponedeljka 
od 9.—13. ure, ob torkih in petkih pa 
tudi od 16.—19. ure.

V Muzeju ljudske revolucije v Ljub­
ljani je odprta stalna razstava o razvoju 
naprednega delavskega gibanja 1918—1941 
ter ljudske revolucije 1941—1945 na Slo- t 
venskem. Obiski so ob torkih in četrtkih 
od 9.—12 in od 16.—18. ure ter nedeljo od 
9.—12. ure. Skupinski obiski so po dogo­
voru tudi izven tega časa. ,

Mestni muzej — Razstavi »Zgodovinski 
pregled arheoloških dob iz Ljubljane in 
»Zbirka stilnega pohištva od gotike do bi­
dermajerja« sta redno odprti vsako nede­
ljo in vsak torek od 9. do 12. ure, vsak če­
trtek pa od 9. do 12. ure in od 15. do 13. 
ure. Po predhodnem obvestilu sta za večje 
skupine in šole razstavi odprti vsak dan.

Slovenski šolski muzej v Ljubljani, Po­
ljanska c. 28. ima odprto razstavo »Ob 70- 
letnici ustanovitve Slovenskega šolskega 
muzeja«. Muzej je odprt vsak delavnik od 
9. do 13. v sredah od 9. do 16. ure. Skup- 
9. do 13. v sredah od 9. do 16. ure. Sku­
pinski obiski po dogovoru tudi izven tega 
časa. V navedenem času je odprta tudi 
knjižnica in arhiv z dokumentacijo.

GORIČANE
V muzeju v gradu Goričane pri Med­

vodah sta odprti dve razstavi: »Kultura 
črnskih plemen ob Belem Nilu v 19. sto­
letju — zbirka raziskovalca Slovenca Igna­
cija Knobleharja«, in »Norveška v sliki

Ponedeljek, 1. julija 1968 — ALEKSANDER 
VELIKI (ALEXANDER THE GREAT), 
ZDA, 1955. — Scenarij in režija: Robert 
Rossen. Glavne vloge: Richard Burton, 
Frederic March, Claire Bloom, Danielle 
Darrieux (v barvah).

Torek 2. juli/i 1968 — ZASEBNO ŽIV­
LJENJE ELIZABETE IN ESEKSA 
(THE PRIVATE LIVES ELISABETH 
AND ESSEX), ZDA, 1939. — Scenarij: 
Norman Reilly, Raine, Aeneas MacKen- 
zie. Režija: Michael Curtiz. Glavne vlo­
ge: Bette Davis, Errol Flynn, Olivia De 
Havilland (v barvah).

Sreda. 2. julija 1963: VRNI SE, MALA
SHEBA (COME BACK, LITTLE SHE- 
BA), ZDA, 1952. — Scenarij: Kettl
Flings. Režija: Daniel Mann. Glavne 
vloge: Burt Lancaster, Sherley Booth. 
Terry Moore, Richard Jeackel. 
PRODAJALKA VŽIGALIC (LA PETITE 
MARCHANDISE D'ALLUMETTES), 
Francija, 1927. — Scenarij in režija:
Jean Renoir. Glavne vloge: Catherine
Hessling, Jean Storm. Manuel Raaby, 
Amy Wells.
IZLET (UNE PARTIE DE CAMPAGNE). 
Francija, 1936. — Scenarij in režija: 
Jean Renoir. Glavne vloge: Sylvia Ba- 
taille, Georges Saint-Saens, Jean Re­
noir, Marguerite Rerfoir.

Četrtek, 3. juHja 1968: ZADNJI VLAK IZ 
GUN HILLA (LAST TRAIN FROM GUN 
HILL), ZDA, 1959. — Scenarij: James 
Poe. Režija: John Sturges. GJavne vlo­
ge: Kirk Douglas. Anthony Quinn, Ca­
rolyn Jones, Earl Holliman (v barvah).

Petek, 4. julija 1968: PREKO MNOGIH
REK (MANY RIVERS TO CROSS), 
ZDA, 1955. — Scenarij: Harry Brown, 
Guy Trosper. Režija. Roy Rowland. 
Glavne vloge: Robert Taylor, Eleonor 
Parker, Victor McLaglen, John Hudson 
(v barvah).

Sobota 5. julija 1968: TRIJE VOJNI TO­
VARIŠI (THREE COMRADES), ZDA, 
1938. — Scenarij: Francis Scott Fitzge­
rald, Edward E. Parmore. Režija: Frank 
Borzage. Glavne vloge: Robert Taylor, 
Margaret Sullivan, Franchot Tone, Ro­
bert Young.

Filatelija
Priložnostni 
posl ni žigi

Na Dan borca 4. julija bo 
na letališču Brnik velik letal­
ski miting. Organizator pri­
reditve je zaprosil za prilož­
nostni poštni žig. Skupnost

jk, %,

Nove znamke v svetu

— Jvl .. U a U . ' fV:

jugoslovanskih PTT je zig 
odobrila, uporabljala pa ga 
bo pošta Cerklje na Gorenj­
skem, v katere okoliš spada 
kraj Brnik.

Organizacijski odbor XIII. 
tradicionalnega izseljenske­
ga srečanja, ki bo letos 4. ju­
lija v Škofji Loki, je zaprosil 
Skupnost jugoslovanskih PTT 
za odobritev priložnostnega

Nemška
demokratična

republika
Poštna uprava je dala v 

promet naslednje priložno­
stne znamke:

— 6. junija serijo t-reh 
znamk po 20 pf, s katero bo 
počastila svetovno prvenstvo 
v ribolovu s trnkom, ki bo od 
31. julija do 5. avgusta v Gu­
st rowu, evropsko prvenstvo 
v veslanju za ženske, ki bo 
od 16. do 18. avgusta v Berli­
nu ter II. evropsko mladin­
sko prvenstvo v lahki atletiki, 
ki bo od 2. do 25. avgusta v 
Leipzigu. Na znamkah so 
motivi iz teh športov.

Avstrija
Generalna direkcija za po­

što in telegraf je dala v pro­
dajo 20. junija 1968 priložno­
stno poštno znamko za 2 S 
v počastitev 50-letnice smrti
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poštnega žiga, ki ga bo ta dan 
uporabljala pošta Škofja Lo­
ka. V žigu je poleg besedila 
še značilni škofjeloški narod­
ni ornament.

Na Pokljuki bo 6. in 7. ju­
lija 1968 zbor vezistov NOV 
Slovenije. Organizacijski od­
bor je zaprosil za priložno­
stni poštni žig. Skupnost ju­
goslovanskih PTT je priložno-

— 20. junija serijo dveh 
znamk po 10 in 25 pf v poča­
stitev pionirske in mladinske 
spartakiade Nemške demo­
kratične republike, ki bo od 
23. do 28. julija v Berlinu.

denu, mestna hiša v Greif- 
swaldu in nova palača »San- 
ssoucie« v Potsdamu.

Iz tujega filatelističnega ti­
ska posnemamo, da je poštna 
uprava NDR izdala še na­
slednje priložnostne znamke, 
za katere nismo prejeli urad­
nega obvestila:

— 25. aprila serijo dveh 
znamk po 10 in 20 pf v poča­
stitev 7. kongresa nemških 
svobodnih sindikatov. Na 
znamki za 10 pf je reproduk­
cija slike E. Heringa »Fritz 
Heckert«, na znamki za 20 pf 
pa slika mladih delavcev pred 
novimi bloki.

— 25. aprila serijo znamk, 
ki so tiskane skupaj v traku, 
ob 150-lefcnici rojstva Karla 
Marxa. Na znamki za 10 pf je 
slika naslovne strani »Mani­
festa«, za 20 pf Marxov por­
tret, na 25 pf pa naslovna 
stran »Kapitala«.

— 25. aprila spominski blok 
ob 150-letnici Karla Marxa, ki 
ga sestavljajo tri znamke iz 
enake serije priložnostnih 
znamk. .

— 8. maja serijo treh prilo­
žnostnih znamk v počastitev 
letošnjega mednarodnega le­
ta človeških pravic. Na znam­
kah po 5, 10 in 25 pf so risbe, 
ki simbolizirajo to leto.

— 8. maja znamko za 10 pf 
s pribitkom za 5 pf za po­
moč Vietnamu. Na znamki je 
slika rt*atere z otrokom in 
puško.

književnika Petra Roseg- 
gerja (1843-1918). — Naklada 
2,950,000 znamk.

Nova poštna 
dopisnica 

in poštni ovitek
Skupnost jugoslovanskih 

PTT je dala v prodajo novo 
poštno dopisnico in nov pošt­
ni ovitek. Novi izdaji dopisnic 
in ovitka sta bili potrebni za­
radi spremembe cen za po­
štne storitve. Na dopisnici je 
natisnjena znamka za 0.30 din 
zelene barve, na ovitku pa za 
0.50 din rdeče barve. Na obeh 
je portret predsednika repub­
like Tita iz serije rednih 
frankovnih znamk.
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strti žig odobrila, uporabljala, 
pa ga bo pošta Bled 6. in 7. 
julija 1968. Zig je izredno pre­
prost, na njem sta poleg ob­
veznega besedila samo zvezda 
in besedi NOV ZVEZE.

— 20. junija serijo dveh 
znamk po 20 + 5 in 25 pf v 
počastitev IX. svet. mla­
dinskega in študentskega fe­
stivala, ki bo v Sofiji od 28. 
julija do 6. avgusta. Na znam­
kah je znak festivala.

— 25. junija serijo štirih 
znamk po 10, 20, 25 in 30 pf 
»Pomembne zgradbe v Nem­
ški demokratični republiki« 
(2. izdaja). Na znamkah so 
mestna hiša v Wemigerodu, 
grad Moritzbvirg pri Dres-

— Bojim se, da bo z odkopavanjem 
precej dela!

— Ali ne bi nekaj časa vozila še ti?

— Tegale sem pa jaz ujela!

— Tu imaš, da si boš zapomnil, kaj 
se pravi stari mami reči, da je neumna 
klepetulja!

— Kaj, ti boš meni rekel, da nimam iz- 
— A tako. zdaj mi boste še vi pravili, kušenj z ženskami? Ne veš, da sem til­
da ne znam voziti! | kaj zaradi bigamije?

I\aša ulica

Prisežem, 
da je res tako!

če bi mi naslednjo dogodivščino pripo­
vedoval kdorkoli drug, mu zanesljivo ne 
bi verjel. Tako pa: zgodilo se je meni in 
Dolfetu. prisežem, da je do črke resnično. 

Verjeli mi pa tako ne boste.1

Soparni večeri so v Ljubljani in vrček 
piva se prileže. Vendar sem na vrtu pri 
Figovcu zaman iskal prostora in z vese­
ljem sem sprejel Dolfetov predlog, naj 
greva v šestico. Pa tudi tam ni bilo nič 
in sva jo mahnila proti Slonu z name­
nom, da bi šla čez cesto in se ustavila 
bodisi v Emoni bodisi v Daj-damu.

Pred Slonom pa naju je ustavil skrom­
no obiečen par, očitno tujca. On, pogum- 
nejši, je stopil pred naju in nerodno 
začel:

»Prego, skusi... jas imeti lire, vi ime­
ti dinari, kambiamo, a?«

»Zakaj?« sem vprašal.
»Jas in šena tu pri vas, v vaše lepo 

paese kupiti lcapoto. Kapoto di nation.«
Zdaj sem razumel. Zlasti, ker mi je 

Dolfe prišepnil:
»Italijana sta. Saj veš, zdaj so navalili 

v Ljubljano, na debelo kupovat slabo 
konfekcijo, poceni vino, izdelke iz plastič­
nih mas, pralne stroje in sploh vse . . .

Vendar, sem pomišljal, kaj naj z 
lirami?

»Bodi človek in zamenjaj,« je dejal 
Dolfe.

Pa sem potegnil iz žepa desettisočak 
in gostu je na obrazu zaigral smehljaj. 
Zanj mi je naglo odštel dvajset tisoč lir 
in s srečnim obrazom k vsemu brž pri­
maknil še dva dolarja.

že sem se hotel posloviti, pa je pri­
stopila še tujka. Odprla je torbo in mi 
pokazala vsebino: čedno šunko in zajet­
no steklenico.

»To je prošuto. Prošuto e vino. Prima 
vino. Sinjor kupi?«

»Koliko?«
»Tri mile dinari vse kompleta.«
Kupil sem še šunko in vino, s torbo 

vred. Med nami povedano: le torba, roč­
no delo, tako rekoč ljudska uporabna 
umetnost, je bila vredna precej več.

»Peljiva ju na kislo vodo,« je predla­
ga darežljivi Dolfe.

In sva ju povabila. Ko smo šli čez 
cesto, sta dolgo občudovala avtomobile 
in spraševala. po koliko so in v kolikem 
času po plačilu jih naročnik dobi. Zelo 
sta bila očarana — in zavistna — ko 
sta izvedela, da avtomobili niso dragi in 
da jih naročnik dobi takoj ob vplačilu.

»Sicer pa sploh ni treba plačati vse­
ga na mah. Za novo žabo sem vplačal

deset odstotkov cene in jo odpeljal. Dru­
go bo v dveh letih.« je dejal Dolfe.

Zavili smo v Daj-dam, Dolfe in jaz 
sva si naročila veliki pivi, tujcema sva 
naročila medi pivi.

»Ma ke standard! To je nekaj! Prima, 
prima,« je dejal tujec.

»Lepi sinjor, mnogo gracije,« je deja­
la tujka in me vpričo moža zapeljivo 
gledala.

Naročila sva jima še dva sendviča, 
sebi pa večerjo.

»Da ne bosta lačna,« jima je dejal 
Dolfe in se mastil.

Potem sta povedala, da pri njih pot­
ni list dobi sicer vsak, pač pa imajo 
velike težave z devizami.

»Kako, saj k vam vendar prihaja 
mnogo naših!«

»To je, a molti naši hoče k vas. Vsi 
hoče molto dinari. dinari in molto,« je 

-odgovoril on.
»A kljub temu. Veliko vaših dela pri 

nas, dobro zaslužijo, denar pa nesejo 
domov. Kaj je s tem?«

»Ma to je niente! Denar v banka, iz 
banka na konto za avtomobile, za ma- 
šine di pranje, za televisions, za material 
per hiša. Material je molto poceni za 
dinari. . .«

Pojedli smo — onadva že mnogo prej 
— in odšli na cesto. Spet sem se hotel 
posloviti, ko me je vprašal:

»Jas in žena tu ostati> pri vi. Jas 
dottore, šena dottore. Medicina, je do­
bro? Koliko pengi-pengi?«

»Sto tisoč,« sem odvrnil.
»Tobro. molto tobro! Ostati. A kam 

iti? Na policija?«
Zakaj? Ostanita, vam že najdemo de­

lo. Tu za delo ni težav. Dolfe, ali ne 
potrebuješ gospodinjske pomočnice?«

»Potrebujem,« je dejal Dolfe.
»Jas vse delati, molto lavoro,« je rekla 

navdušena gospa.
»Vas,« sem dejal možu, »pa vzamem 

jaz. Stregli boste mojemu bolnemu ded­
ku. V redu?«

»V retu, v retu, molto tobro!« se je 
razveselil.

Tako je bilo in nič drugače! Verjemi­
te. Sicer pa sem se zdaj spomnil, da 
ste gotovo že kdaj šli v Trst ali v Av­
strijo in da so vas tam nadlegovali s 
prošnjami, da bi prodali dinarje. da bi 
kupili njihovo meso, maslo, vino in žga­
nje, da bi šli z njihovimi dekleti spat. 
Ali vam ni bilo neprijetno?

Meni je neprijetno vedno, kadar se 
spomnim na to.

EVGEN JVRIC

Šah
BOTVINNIK — PORTISCH 
ANGLEŠKA OTVORITEV 

(MONTE CARLO 1968)
1. c4 (Priljubljena poteza Botvinni- 

ka. Z njo je nekdanji svetovni prvak 
dosegel številne pomembne zmage. Na­
men belega je v začetku samo kontro­
lirati središče in ga napasti šele ka­
sneje, ko črni že pokaže svoj načrt. 
Tak način igre vodi do tako imenova­
nih obrnjenih sistemov, saj beli s tem­
pom več prevzame vlogo črnega. Bot- 
vinik ljubi te sisteme zaradi njihove 
izredne elastičnosti, ki dovoljujejo 
mnogo improvizacije. Med največje po­
znavalce raznih obrnjenih sistemov so­
di tudi slovenski velemojster Pirc, ki je 
avtor mnogih odkritij v tej posebni 
vrsti otvoritvenih sistemov). 1... e5. 
(Tako je pred nami siciljanska obram­
ba z zamenjanimi vlogami). 2. Sc3 Sf6, 
3. g3 (Druga možnost je 3. Sf3 Sc6, 4. 
d4 itd.) 3... d5, 4. cd5: Sd5:, 5. Lg2 
Le6, (Te poteze teorija ne priporoča, 
kajti črni le ne more povsem prevzeti 
aktivne vloge belega, saj mu zato pri­
manjkuje pomemben tempo. Verjetno 
je najbolje 5 .. . Sb6. Igrane so bile še 
poteze 5 . . . Sc3: ali Se7.) 6. Sf3 Sc6, 
7.0—0 Sb6. (Na 7 . . . Le7 velja kot do­
bro za bele 8. d4 ed4: 9. Sd4: Sc3: 10. 
bc3: itd. ali 9 .. . Sd4: 10. Dd4: Lf6 11. 
Da4 + itd. S potezo v partiji črni pre­
prečujejo neprijeten udar »d4«.) 8. d3 
Le7, (Nastala je Drakonova varianta si-, 
ciljanske obrambe z obrnjenimi barva­
mi figur.) 9. a3 a5, 10. Le3 0—0, 11. Sa4 
Sa4:, 12. Da4: Ld5, (Na prvi pogled je 
črni rešil otvoritvene probleme; lepo je 
razvil figure in obdržal ravnotežje v 
središču. Natančnejša analiza pa poka­
že, da ima črni vendarle težave pred­
vsem z izbiro pravega nadaljevanja, 
medtem ko se belemu kar ponuja od­
prta »c« linija za aktivnost na damski 
strani.) 13. Tfcl Te8, (Kasneje se je po­
kazalo, da je bil Portischev načrt slab. 
Toda opravičuje ga poznejša zares iz­
redna zamisel Botvinnika, katere črni 
v tem trenutku pač ni mogel slutiti.) 
14. Tc2 Lf8, 15. Taci Sb8, (Črni igra 
nenaravno, toda v prepričanju, da beli 
ne more kaznovati njegovega načrta. 
Pripravlja potezo »c6«, ki bi zavrla pri­
tisk belih trdnjav na odprti liniji.) 16. 
Tc7: Lc6, (Bela trdnjava nima umika 
in to je bila pripravljena posredna ob­
ramba kmeta »c7«. Toda nekdanji sve­
tovni prvak je z nepričakovanimi uda­
ri dokazal kratkovidnost nasprotnika 
in opozoril, da je kljub 57 letom še 
vedno ljubitelj romantičnih zapletov 
in neizprosen kaznovalec nezdravih 
zamisli.) 17. Tlc6: bc6:, 18. Tf7:! (Tega 
Portisch . ni videl. Trdnjava je nedo­
takljiva zaradi 19. Dc4+ in črni je v 
matni mreži ker ne sme igrati 19 . . 
Dd5 zaradi 20. Sg5+ z napadom na 
kraljico.) 18... h6, 19. Tb7 Dc8. 20. 
Dc4+ Kh8. 21. Sh4 (Botvinnik še dru 
gič žrtvuje trdnjavo. Tokrat jo črni 
vzame, saj rešitve tako ni več.) 21... 
Db7:, 22. Sg6 + Kh7. 23. Le4 Ld6, 24. 
Se5:+ g6, 25. Lg6:+ Kg7, 26. Lh6:- 
črni se zaradi velikih materialnih iz­
gub vda.

Skoraj desetpotezna kombinacija 
nas nedvomno prepriča, da sodi Bot­
vinnik še vedno v sam vrh svetovnega 
šaha in bo njegov nastop jeseni v 
Ljubljani na Vidmarjevem memorialu 
izreden šahovski dogodek.

Opombe IVO BAJEC
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Budimpešta — Madžarska 
Original

mm

I m
MAW*'M

L..m „ m
J

!A§

if

m'
i Sol

<ž>!gg
• f đ • » fi t)

Samomat v dveh potezah
Beli: Klil, Db8, Td4, Le5, Lf7, Sg4, 

c3, d3, g2, h2, h4 (11)
Črni: Kf5, Da6, Tal, Tao, Lel, Sf6, 

a2, c4, c7, d7 (10)

Kot vemo, sodijo samomati v hete- 
rodolfsni del problemskega šaha. 
Beli prisili črnega, da ga ta matira v 
določenem številu potez. Ker je pri sa- 
momatih veliko težje konstruirati na­
videzno igro kot pri drugih problemih, 
se avtorji trudijo, da bi dvignili kva­
liteto problema s čim večjim številom 
prevar. Madžarski problemist Laszlo 
natečaj poslal gornji samomat, ki 
Apro iz Budimpešte nam je za naš 
vsebuje kar'štiri prevare, kar zadosti 
označuje njegovo kvaliteto.

KAKO POSTATI PROBLEMIST
Nujno potreben rekvizit vsakega 

problemista so žigi za diagram šahov 
nice in šahovske figure. Probleme lah 
ko pošiljate v objavo samo na diagra 
mih, ker je to točnejše in preglednej 
še kot navedba notacije. Komplet ži 
gov si lahko nabavite pri Problem 
skem odboru šahovske zveze Slove 
nije, Ljubljana, Cankarjeva 1, za 30 
Ndin. Na vsako stran navadnega brez- 
črtnega zvezka si odtisnite diagram 
šahovnice in potem z rdeče-modrim 
svinčnikom in z okrajšavami (K — 
kralj, D — dama, T — top, L — lo­
vec, S — skakač, P — kmet) beležite 
svoje Ideje in domisleke. V istem zvez­
ku Imejte tudi evidenco poslanih in 
objavljenih problemov. Ce želite kot 
problemist hitreje napredovati, se 
morate dvigovati tudi teoretično ter 
biti na tekočem z dogodki v problem­
skem šahu. To vam bo omogočila pro­
blemska revija »Problem«, Zagreb 1, 
Zrinjski trg 3-III, ki je kot najboljša 
revija za problemski šah na svetu pri­
znana za službeni' org&n svetovne or­
ganizacije FIDE za problemski šah. 
Letna naročnina za »Problem«, ki ga 
tiskajo v srbohrvaščini, ruščini, nem­
ščini in angleščini, je 30 Ndin


